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oděkování

	Přivést na svět příběh vyžaduje spoustu úsilí. Poděkovat všem zúčastněným by vydalo na další knihu. Takže to zkrátím. Velkou zásluhu má můj agent Adriann Ranta a moje editorka Melissa Frainová. Oba jste knize Anna krví oděná dodali na síle. Žádná kniha by si nemohla přát lepší podporu. Můj dík patří také Billovi a Mary Jarrettovým, majitelům Country Cozy Bed and Breakfast v Thunder Bay v Ontariu, za jejich pohostinnost a informace o kraji. Jako obvykle děkuji svému týmu, Susan Murrayové, Missy Goldsmithové a svému bratrovi Ryanu Vanderu Venterovi. Díky Tybaltovi, že byl správný kamarád, a Dylanovi za štěstí.

	A samozřejmě děkuji všem typům čtenářů odkudkoliv. Potřebujeme vás víc.

	
Kapitola první

	Vlasy ulízané pomádou prozrazují, že je mrtvý - bez nadsázky.

	Stejně tak volná a vybledlá kožená bunda, i když ne tolik jako jeho kotlety. A taky to, jak pořád pokyvuje hlavou a do rytmu toho pokyvování otevírá a zavírá svůj zapalovač Zippo. Patří do sboru tančících Tryskáčů a Žraloků z West Side Story.

	Jenže já mám na tyhle věci oko. Vím, co hledat, protože už jsem viděl všechny možné duchy a přízraky, co si dovedete představit.

	Stopař straší na klikatícím se úseku silnice na Severní Karolínu, lemovaném nenatřenými ohradami ze štípaných břeven a spoustou ničeho. Nic netušící řidiči ho zřejmě svezou z nudy a myslí si, že je to jenom nějaký studentík, který moc čte Kerouaca.

	„Moje holka, čeká na mě,“ řekne najednou vzrušeným hlasem, jako kdyby ji měl spatřit, jakmile vyjedeme na další kopec. Třískne zapalovačem o palubní desku, dvakrát, a já se podívám, abych se ujistil, že na ní nezanechal vryp.

	Tohle auto není moje. A protrpěl jsem si osm týdnů dřiny na trávníku pana Deana, vysloužilého plukovníka, který žije v našem bloku, jen bych si ho mohl půjčit. Na sedmdesátiletého muže má ta nejrovnější záda, jaká jsem kdy viděl. Kdybych měl víc času, mohl jsem strávit léto posloucháním zajímavých historek o Vietnamu. Místo toho jsem kácel keře a obdělával záhon osm krát deset na nové keře růží, zatímco mě nevrle sledoval, aby si byl jistý, že jeho miláček bude v bezpečí s tímhle sedmnáctiletým klukem ve starém tričku Rolling Stones a zahradnických rukavicích jeho matky.

	Abych řekl pravdu, tak s vědomím, na co jsem se to auto chystal použít, jsem se cítil trochu provinile. Je to temně modré Camaro Rally Sport z roku 1969, jako nové. Jede hladce a v zatáčkách burácí. Nehledě na zahradničení pořád nemůžu uvěřit, že mi dovolil si ho vzít. Ale zaplaťpánbůh, že to udělal, protože bez něj bych byl nahraný. Bylo to něco, na co se stopař musel chytit - něco, co mu stálo za tu námahu vylézt ze země.

	„Musí být moc hezká,“ prohodím bez většího zájmu.

	„Jo, chlape, jo,“ odpoví a já se posté od té doby, co jsem ho před pěti mílemi nabral, podivím, jak jen někdo může nepoznat, že je mrtvý. Zní jako z filmu s Jamesem Deanem. A pak je tu ten zápach. Ne zrovna hniloby, ale určitě mechu, a vznáší se kolem něj jako mlha. Jak si ho někdo mohl splést s živým člověkem? Jak si ho někdo mohl nechat v autě celých deset mil až k Lowrenově mostu, kde nevyhnutelně popadne volant a svrhne auto i s řidičem do řeky? Velmi pravděpodobně byli vystrašení z jeho oblečení, hlasu a zápachu kostí - puchu, který, zdá se, znají, ačkoliv ho nikdy předtím necítili. Ale to už je vždycky příliš pozdě. Rozhodli se vzít stopaře a nemohli svému strachu dovolit, aby je ovládl. Rozumem své obavy zahnali. To by lidé dělat neměli.

	Stopař na sedadle spolujezdce pořád vypráví tím svým vzdáleným hlasem o dívce jménem Lisa, která na něj čeká doma, a jak má ty nejzářivější plavé vlasy a nejhezčí rudý úsměv a jak se chystají utéct a vzít se, jakmile se stopem vrátí z Floridy. Část léta tam pracoval pro svého strýce v prodejně aut: nejlepší příležitost našetřit na jejich svatbu, i když to znamenalo, že se neuvidí celé měsíce.

	„Muselo být těžké žít tak dlouho daleko od domova,“ řeknu a vlastně je v mém hlasu trocha soucitu. „Ale jsem si jistý, že tě ráda uvidí.“

	„Jo, chlape. O tom tady mluvím. Mám všechno, co potřebujeme, zrovna tady v kapse bundy. Vezmeme se a odstěhujeme na pobřeží. Mám tam kámoše, Robbyho. Můžeme u něj zůstat, než si seženu práci u aut.“

	„Jasně,“ brouknu. Stopař má ve tváři takový smutně optimistický výraz, ozářený měsícem a světly z palubní desky. Robbyho samozřejmě už nikdy neviděl. Nikdy už neviděl ani svoji holku Lisu. O dvě míle dál totiž v létě 1970 nastoupil do auta, zřejmě dost podobného tomuhle. A řekl řidiči, ať už to byl kdokoliv, že s tím, co má v kapse bundy, může začít nový život.

	Místní tvrdí, že ho u mostu pořádně zmlátili, pak ho odtáhli mezi stromy, kde ho párkrát bodli, a nakonec mu prořízli hrdlo. Odtáhli jeho tělo k hrázi a potom do jednoho z přítoků. Tam ho našel farmář, skoro o šest měsíců později, obrostlého révou, s čelistí pokleslou překvapením, jako kdyby pořád nemohl uvěřit, že tam zůstal uvězněný.

	A teď neví, že je uvězněný tady. Nikdo z nich to nikdy neví. Právě teď si stopař píská a pohupuje se v rytmu neexistující hudby. Asi pořád slyší, co hráli tu noc, kdy ho zabili.

	Je vysloveně příjemný. Milý kluk na společnou jízdu. Ale až se dostaneme k tomu mostu, bude tak rozčilený a ohavný jako nikdo, koho jste kdy viděli. Udává se, že jeho duch, přezdívaný neoriginálně Tramp z 12. okresu, zabil aspoň tucet lidí a dalších osm zranil. Ale nemůžu mu to mít vlastně za zlé. Nikdy se nedostal domů, aby viděl svoji holku, a teď chce, aby se ani ostatní nedostali domů.

	Míjíme patník s číslem dvacet tři - most odsud není ani dvě míle. Jel jsem po téhle silnici téměř každou noc od té doby, co jsme se sem přistěhovali, a doufal jsem, že moje reflektory zachytí jeho palec, ale neměl jsem štěstí. Dokud jsem se nedostal za volant tohohle sporťáku. Předtím to půl léta byla pořád ta stejná zatracená silnice, stejné zatracené ostří schované pod nohou. Nesnáším, když je to takhle, jako na nějakém příšerně dlouhém rybářském výletě. Ale já to s nimi nevzdávám. Nakonec vždycky přijdou.

	Uberu plyn.

	„Děje se něco, kamaráde?“ zeptá se mě.

	Zavrtím hlavou. „Jen že tohle není moje auto a nemám peníze na to ho spravit, když se rozhodneš svrhnout mě z mostu.“

	Stopař se zasměje, trochu moc hlasitě na to, aby to bylo normální. „Mám dojem, že jsi dneska večer pil, nebo tak něco, kámo. Možná bys mě měl pustit ven.“

	Příliš pozdě si uvědomím, že jsem to neměl říkat. Nemůžu ho pustit ven. Při mém štěstí by vystoupil a zmizel. Budu ho muset zabít za jízdy, nebo to celé budu muset podniknout znovu, a pochybuju, že by pan Dean byl ochotný půjčit mi svoje auto ještě na pár dalších nocí. Krom toho se za tři dny stěhuju do Thunder Bay.

	Pak je tady ještě myšlenka, že to tomu nešťastnému bastardovi udělám znovu. Jenže ta myšlenka je prchavá. Už je mrtvý.

	Snažím se na tachometru udržet víc než padesátku - což je sice moc rychle na to, aby měl vážně v úmyslu vyskočit, ale u duchů si nikdy nemůžete být jistí. Budu muset pracovat rychle.

	Ve chvíli, kdy se skloním, abych vytáhl nůž zpod nohavice džín, uvidím siluetu mostu v měsíčním svitu. Stopař jako na zavolanou popadne volant a strhne ho doleva. Snažím se ho otočit zpátky doprava a dupnu na brzdu. Slyším zvuk gumy drhnoucí o asfalt a koutkem oka vidím, že stopařův obličej je pryč. Už žádný pohodový Joe, žádné ulízané vlasy a nedočkavý úsměv. Je to jen maska shnilé kůže, s prázdnými černými dírami a se zuby jako tmavé kameny. Vypadá to, jako by se smál, ale možná je to jenom dojem z jeho odlupujících se rtů.

	Ani když sebou auto smýká do stran a snaží se zastavit, nemám před očima žádné záblesky ze svého života. Jaké by to asi bylo? Zlatým hřebem výjevy se zavražděnými duchy. Místo toho vidím sled rychlých, seřazených obrazů vlastní mrtvoly: jeden s volantem skrz hrudník, další bez hlavy, zatímco zbytek mého těla visí z chybějícího okna.

	Z ničeho nic se vynoří strom namířený přímo proti mým dveřím na straně řidiče. Nemám čas nadávat, jen strhnu volant a šlápnu na plyn a strom je za mnou. Co nechci, je dostat se k mostu. Auto přesahuje krajnice a na mostě žádné nejsou. Je úzký, dřevěný a zastaralý.

	„Není tak špatné být mrtvý,“ prohodí ke mně stopař, drápe mě do paže a snaží se dostat moje ruce z volantu.

	„A co ten smrad?“ syknu. Přese všechno jsem stále neupustil rukojeť nože. Neptejte se mě jak. V zápěstí mám pocit, jako by se moje kosti měly asi za deset vteřin odtrhnout. Byl jsem vytlačen ze sedadla, a tak balancuju nad řadicí pákou. Bokem zařadím neutrál - měl jsem to udělat už dřív - a rychle vytáhnu nůž.

	Co se stane potom, mě tak trochu překvapí: na stopařově tváři se objeví kůže a do jeho očí se vrátí zeleň. Je to jenom kluk zírající na můj nůž. Zase mám řízení pod kontrolou a šlápnu na brzdu.

	Auto se škubnutím zastaví, až kluk mrkne. Dívá se na mě.

	„Vydělával jsem ty peníze celé léto,“ podotkne tiše. „Moje holka mě zabije, jestli o ně přijdu.“

	Buší mi srdce, jak jsem se snažil řídit zmítající se auto. Nechci nic říkat. Chci to jenom skoncovat. Ale místo toho uslyším svůj hlas.

	„Tvoje holka ti odpustí. Slibuju.“ Nůž, athame mého otce, je v mé ruce lehký.

	„Já už to znovu dělat nechci,“ zašeptá stopař.

	„Tohle je naposled,“ prohlásím a pak zaútočím, proříznu mu ostřím hrdlo, až se rozevře zející černá rýha. Stopařovy prsty se zvednou ke krku. Snaží se stisknout kůži zpátky k sobě, ale z rány vytéká něco tmavého a hutného jako ropa a pokrývá to jeho tělo. Nekrvácí jenom dolů na svou klasickou bundu, ale taky nahoru do tváře a očí, až do vlasů. Stopař nekřičí, jak se svrašťuje, ale možná nemůže: jeho hrdlo bylo proříznuto a černá tekutina mu naplnila ústa. Ani ne za minutu je pryč, aniž by za sebou zanechal jedinou stopu.

	Přejedu rukou po sedadle. Je suché. Potom vystoupím z auta a obejdu ho, ve tmě zjišťuju, jestli na něm nejsou škrábance. Ze vzorku pneumatik se stále kouří a je roztavený. Úplně slyším, jak pan Dean skřípe zuby. Odjíždím z města za tři dny, a teď strávím aspoň jeden z nich přezouváním nové sady pneumatik Goodyears. Když o tom tak přemýšlím, neměl bych to auto vracet, dokud nebude mít nové pneumatiky.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Kapitola druhá

	Je po půlnoci, když zaparkuju sporťák na naší příjezdové cestě. Pan Dean je nejspíš ještě vzhůru. Šlachovitý chlapík plný černého kafe sleduje, jak opatrně projíždím ulicí. Nečeká ale, že mu auto vrátím dřív než ráno. Když vstanu dost brzo, můžu ho vzít do opravny a vyměnit pneumatiky, než si všimne rozdílu.

	Jak přední světla protnou zahradu a ozáří průčelí domu, uvidím dvě zelené tečky: oči mámina kocoura. Když přijdu ke vstupním dveřím, už v okně není. Poví jí, že jsem doma. Jméno toho kocoura je Tybalt. Je vzpurný a nemá mě moc v lásce. Taky mi do něj nic není. Má takový divný zvyk, že si vytrhává srst z ocasu a všude po domě nechává černé chomáčky. Máma má ale ráda, když se kolem ní kočka ochomýtá. Jako většina dětí, kočky dovedou vidět a slyšet věci, co jsou už mrtvé. Užitečný trik, pokud žijete s námi.

	Jdu dovnitř, zuju si boty a vyběhnu schody po dvou. Nemůžu se dočkat sprchy - chci ze zápěstí a ramena dostat ten mechový, shnilý pocit. A chci zkontrolovat tátovo athame a spláchnout to černé z ostří.

	Nad schody zakopnu o krabici a trochu moc nahlas vyhrknu: „Sakra!“ To jsem měl vědět. Žiju svůj život v bludišti zabalených krabic. Máma a já jsme profesionální baliči; nepotloukáme se s kartony, které vyhodili v potravinách nebo prodejnách s lihovinami. Máme prvotřídní, vyztužené a mimořádně silné krabice s trvalými nálepkami. Dokonce i v té tmě vidím, že jsem zakopl o Kuchyňské potřeby (2).

	Po špičkách dojdu do koupelny a z koženého batohu vytáhnu nůž. Jakmile jsem skoncoval s tím stopařem, zabalil jsem ho do černého sametu, ale nijak úhledně. Spěchal jsem. Nechtěl jsem už být na té silnici ani v blízkosti mostu. Sledovat, jak se stopař rozpadá, mě nevyděsilo. Už jsem viděl horší věci. Jenže tohle nepatří k událostem, na které si zvyknete.

	„Casi?“

	Podívám se do zrcadla a uvidím ospalý odraz mámy, jak drží v náručí černého kocoura. Položím athame na pult.

	„Ahoj, mami. Promiň, že jsem tě vzbudil.“

	„Víš, že jsem stejně ráda vzhůru, když přijdeš. Vždycky bys mě měl vzbudit, abych pak mohla spát.“

	Neřeknu jí, jak pitomě to zní. Jen pustím kohoutek a strčím čepel pod studenou vodu.

	„Já to udělám,“ prohlásí a dotkne se mé paže. Potom mě samozřejmě popadne za zápěstí, protože vidí podlitiny na celém předloktí, které mi začínají fialovět.

	Čekám, že řekne něco mateřského; čekám, že bude pár minut kvákat jako vystrašená kachna, půjde do kuchyně pro led a mokrý ručník, ačkoliv ty podlitiny nejsou zdaleka ta nejhorší újma, jaké se mi dostalo. Tentokrát to ale neudělá. Možná proto, že je pozdě a je unavená. Nebo možná proto, že jí po třech letech konečně dochází, že toho nenechám.

	„Dej mi to,“ vyzve mě a já poslechnu, protože tu nejhorší čerň už jsem z nože dostal. Vezme si ho a odejde. Vím, že zmizela, aby mohla udělat to, co dělá pokaždé, a to vyvařit nůž a pak ho zabodnout do velké nádoby se solí, kde bude tři dny trčet pod světlem měsíce. Až ho vyndá, omyje ho skořicovým olejem a prohlásí, že je jako nový.

	Totéž dělávala pro mého tátu. Vždycky přišel domů ze zabíjení něčeho, co už bylo mrtvé, políbila ho na tvář a odnesla athame tak nenuceně, jako by jiná žena nesla kufřík. On a já jsme potom spolu zírali na tu věc, zatímco trčela ze sklenice se solí, ruce jsme měli zkřížené na prsou a říkali si, jak je to podle našeho názoru směšné. Vždycky mi to připadalo jako iluzionistické cvičení. Jako by to byl Excalibur v kameni.

	Ale táta ji to nechával dělat. Věděl, do čeho jde, když ji poznal a vzal si ji, hezkou wiccanskou holku s kaštanovými vlasy a náhrdelníkem z bílých květů spletených kolem krku. Tenkrát jí zalhal, že je taky wiccan, protože ho nic lepšího nenapadlo. Ve skutečnosti táta nepatřil nikam.

	Jenom miloval legendy. Miloval dobrý příběh, pověsti, v nichž se svět zdál lepší, než skutečně byl. Zbláznil se do řecké mytologie a odtud mám taky jméno.

	Dohodli se na kompromisu, protože máma milovala Shakespeara, a já skončil se jménem Theseus Cassio. Theseus podle toho zabijáka Mínotaura a Cassio podle Othellova náměstka předurčeného k záhubě. Myslím, že to zní dost trapně. Theseus Cassio Lowood. Všichni mi říkají jen Cas. Asi bych měl být rád - táta miloval i norskou mytologii, takže mě mohlo dráždit, že mi lidi říkají Thor, což by bylo prostě nesnesitelné.

	Vydechnu a podívám se do zrcadla. Na tváři nemám žádné stopy po boji, ani na šedých šatech, stejně jako naštěstí nebyla ani jediná skvrna na čalounění sporťáku. Vypadám směšně. Mám na sobě kalhoty a košili, jako když jdu na velké rande, protože jsem řekl panuDeanovi, že k tomu to auto potřebuju. Když jsem večer odcházel z domu, měl jsem vlasy sčesané dozadu s trochou tužidla, ale po té podělané tahanici mi do čela visí tmavé prameny.

	„Měl by sis pospíšit do postele, zlato. Je pozdě a máme na práci ještě nějaké balení.“

	Máma je s nožem hotová. Poodstoupila ke dveřím a její černý kocour se jí obtáčí kolem kotníků jako znuděná rybka kolem plastového hradu.

	„Chci jen skočit do sprchy,“ řeknu. Povzdychne si a otočí se.

	„Dostal jsi ho, viď?“ odtuší přes rameno trochu opožděně.

	„Jo, dostal jsem ho.“

	Usměje se na mě. Její ústa vypadají smutně a zkroušeně. „Tentokrát to bylo těsné. Myslel sis, že ho vyřídíš do konce července. Teď je srpen.“

	„Byl to náročnější lov,“ odpovím a vytáhnu z poličky ručník. Nemyslím, že ještě něco poznamená, ale ona se zastaví a otočí zpátky.

	„Zůstal bys tu, kdybys ho nedostal? Vykašlal by ses na ni?“

	Zamyslím se jen na několik vteřin, je to jen přirozená odmlka v konverzaci, protože jsem znal odpověď, ještě než dořekla otázku.

	„Ne.“

	Jakmile máma odejde, nečekaně ze sebe vypálím: „Hele, můžu si půjčit nějaké peníze na novou sadu pneumatik?“

	„Thesee Cassio,“ zaúpí a já se zašklebím, ale její vyčerpaný povzdych mi oznamuje, že ráno můžu odjet.

	Naším cílem je Thunder Bay v Ontariu. Jedu tam, abych ji zabil. Annu. Annu Korlovovou. Annu krví oděnou.

	„Tohle tě trápí, viď, Casi,“ promluví máma za volantem dodávky U-Haul. Pořád jí říkám, že bychom si prostě měli koupit vlastní dodávku, místo abychom siji pronajímali. Bůh ví, že se v honbě za duchy stěhujeme dost často.

	„Proč to říkáš?“ zeptám se a ona pokývne na moji ruku. Neuvědomil jsem si, že poklepávám do kožené tašky, kde je tátovo athame. Musím se soustředěně snažit, abych toho nenechal. Prostě poklepávám dál, jako by to nevadilo, jako by všechno moc analyzovala a domýšlela si.

	„Zabil jsem Petera Carvera, když mi bylo čtrnáct, mami,“ připomenu. „A od té doby to dělám. Nic moc už mě nepřekvapí.“

	Svraští tvář. „Takhle bys to neměl říkat. Petera Carvera jsi ,nezabil‘. Byl jsi Peterem Carverem napaden a on už byl mrtvý.“

	Občas mě ohromí, jak dokáže věc změnit jen tím, že použije správná slova. Pokud její krámek s okultními potřebami někdy zkrachuje, má skvělou budoucnost v reklamě.

	Říká, že jsem byl napaden Peterem Carverem. Jo. Byl jsem napaden. Ale až poté, co jsem se vloupal do opuštěného domu Carverových. Byla to moje první práce. Udělal jsem to bez mámina svolení, což je vlastně dost mírně řečeno. Provedl jsem to navzdory máminým vřískajícím protestům a musel jsem rozbít zámek okna ve svém pokoji, abych se dostal z domu. Ale zvládl jsem to. Vzal jsem tátův nůž a vloupal se dovnitř. Až do dvou hodin ráno jsem čekal v pokoji, kde Peter Carver zastřelil svoji ženu pistolí ráže 44 a pak se v šatníku oběsil na vlastním pásku. Čekal jsem ve stejné místnosti, kde jeho duch před dvěma lety zavraždil realitní makléřku, která se dům snažila prodat, a pak odhadce nemovitostí o rok později.

	Když na to teď myslím, vzpomínám si, jak se mi třásly ruce a téměř zvedal žaludek. Vzpomínám si, jak zoufale jsem to chtěl udělat, udělat, co jsem udělat měl, jako můj táta. Když se duchové konečně zjevili (ano, duchové v množném čísle - ukázalo se totiž, že se Peter a jeho žena usmířili, protože našli společný zájem v zabíjení), myslím, že jsem málem omdlel. Jeden vylezl ze šatníku s tak fialovým a ohnutým krkem, až to vypadalo, že mu z těla vyrůstá na straně, a ten druhý krvácel skrz podlahu jako reklama na papírové ručníky pozpátku. Hrdě můžu říct, že se sotva zvedla ze země. Ovládl mě instinkt a přibodnul jsem ji zpátky, než se stihla pohnout. Carver mě napadl, zatímco jsem se snažil vytáhnout nůž ze dřeva potřísněného skvrnou, která bývala jeho ženou. Málem mě vyhodil z okna, než jsem se vydrápal k athame, a fňukal jsem jako kotě. Probodnout ho byla téměř nehoda. Nůž do něj prostě nějak vjel, když mi omotal konec své oprátky kolem krku a otočil mě. Tuhle část jsem mámě nikdy neřekl.

	„To víš sama nejlíp, mami,“ prohodím. „To jen ostatní si myslí, že nejde zabít někoho, kdo už je mrtvý.“ Chce se mi říct, že táta to věděl taky, ale nevyslovím to. Nerada o něm mluví a já vím, že od té doby, co zemřel, není stejná. Jako by tu už nebyla. Ve všech jejích úsměvech něco chybí. Je v tom něco jako rozmazaná skvrna nebo rozostřená čočka foťáku. Část jí tátu následovala, ať už šel kamkoliv. Vím, že to není tím, že by mě nemilovala. Jenom asi neměla v plánu sama vychovávat syna. Její rodina se měla semknout. A teď žijeme jako fotka, z níž byl táta vystřižen.

	„Budu tady a pak zase tamhle,“ podotknu, lusknu prsty a změním téma. „V Thunder Bay nestrávím asi ani celý rok.“

	Nakloní se přes volant a zavrtí hlavou. „Měl bys zvážit, jestli nezůstat déle. Slyšela jsem, že je to hezké místo.“

	Zakoulím očima. Vždyť to přece ví. Náš život není klidný. Není jako ostatní životy, které mají kořeny a rutinu. My jsme pojízdný cirkus. A nemůže za to vinit ani tátovu smrt, protože jsme cestovali i s ním, ačkoliv ne tolik. To je důvod, proč máma pracuje tak, jak pracuje. Po telefonu vykládá tarotové karty a čistí auru a online prodává čarodějnické potřeby. Moje matka je mobilní čarodějnice. Udělala si z toho překvapivě dobré živobytí. Asi bychom neměli nouzi ani bez tátova svěřeneckého fondu.

	Právě jedeme na sever po serpentinách podél břehu Hořejšího jezera. Rád jsem se dostal ze Severní Karolíny, pryč od ledového čaje a přízvuků a pohostinnosti, která mi neseděla. Jakmile jsem na silnici, na cestě odněkud někam jinam, cítím se volný, a dokud nevystoupím na chodník v Thunder Bay, nebudu mít pocit, že jsem zpátky v práci. Prozatím si můžu užívat spousty borovic a vrstvy usazených hornin podél silnice s prosakující spodní vodou jako ustavičnou lítostí. Hořejší jezero je modřejší než modré a zelenější než zelené a jasné světlo procházející okny mě nutí mhouřit oči za slunečními brýlemi.

	„Co hodláš udělat se školou?“

	„Mami,“ zaskučím. Zčistajasna ve mně vybublá frustrace. Zase její přístup půl napůl. Napůl přijímá, kdo jsem, napůl trvá na tom, abych byl normální kluk. Zajímalo by mě, jestli to dělala i tátovi. Ale asi ne.

	„Casi,“ zaskučí na oplátku. „I superhrdinové chodí do školy.“

	„Já nejsem superhrdina,“ odpovím. Je to hrozná nálepka. Je samolibá a nehodí se ke mně. Nepromenáduju se v elasťákách. Nedělám to, co dělám, abych získal uznání a klíče k městům. Pracuju v temnu a zabíjím, co mělo zůstat mrtvé. Kdyby lidi věděli, co mám v úmyslu, asi by se mě snažili zastavit. Ti idioti by se postavili na stranu Caspera a já bych pak musel zabít Caspera i je, protože by jim Casper prokousl hrdla. Nejsem žádný superhrdina. Jestli něco, tak jsem Rorschach ze Strážců. Jsem Grendel. Jsem přeživší v Silent Hill.

	„Jestli sis vzal do hlavy, že chceš tohle dělat během školy, je spousta měst, kde by tě to zaměstnalo na celé čtyři roky.“ Stočí dodávku k čerpací stanici, poslední na straně Spojených států. „Co třeba Birmingham? Tam tak straší, že bys mohl dělat dva měsíčně, a pořád bys jich měl dost na celou školu.“

	„Jo, ale potom bych musel chodit do školy v posraným Birminghamu,“ zahučím a ona na mě vrhne pohled. Zamumlám omluvu. Možná je to ta nejsvobodomyslnější matka, která svého náctiletého syna nechává potulovat se po nocích a lovit pozůstatky vrahů, ale přesto nerada slyší, když z pusy vypouštím fekálie.

	Zastaví u pumpy a zhluboka se nadechne. „Už jsi ho pomstil pětkrát, víš?“ Než stihnu říct, že nepomstil, vystoupí a zavře dveře.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Kapitola třetí

	Krajina se rychle změnila, jakmile jsme přejeli do Kanady, a já koukám z okénka na míle vlnících se kopců porostlých lesy. Matka říká, že se to nazývá boreální les. Jak jsme se v poslední době začali hodně stěhovat, vypěstovala si tenhle koníček, že zažraně prozkoumává každé místo, kde žijeme. Tvrdí, že se pak cítí víc jako na dovolené, když ví o místech, kde chce jíst, a o věcech, co chce dělat, až tam dorazíme. Myslím, že si tam pak připadá víc jako doma.

	Vypustila Tybalta z přepravky pro zvířata a kocour se jí usadil na rameni. Pro mě nemá ani pohled. Z poloviny je to siamská kočka a má vlastnost toho plemene, že si vybere jednoho člověka, kterého zbožňuje, a na ostatní kašle. Ne že by mi to vadilo. Líbí se mi, když na mě prská a drápe po mně. Jediné, k čemu se hodí, je, že občas vidí duchy dřív než já.

	Máma zírá do mraků a něco si pobrukuje. Nasadila stejný úsměv jako její kocour.

	„Proč ta dobrá nálada?“ zeptám se. „Copak tvoje prdelka ještě nespí?“

	„Spí už celé hodiny,“ odpoví. „Ale myslím, že se mi v Thunder Bay bude líbit. A podle těchhle mraků si to tu budu užívat nějakou dobu.“

	Pohlédnu vzhůru. Mraky jsou obrovské a dokonale bílé. Vznášejí se na obloze naprosto nehybně, když do nich vjíždíme. Sleduju je bez mrknutí, dokud mi nevyschnou oči. Nehýbají se ani se nijak nemění.

	„Vjíždíme do nehybných mraků,“ zašeptá. „Všechno potrvá déle, než čekáš.“

	Mám chuť říct, že je pověrčivá, že nehybné mraky nic neznamenají a krom toho, když je člověk sleduje dost dlouho, musí se hýbat - ale to bych ze sebe dělal pokrytce, jsem kluk, který ji nechává čistit svůj nůž v soli za svitu měsíce.

	Strnulé mraky mi z nějakého důvodu způsobují cestovní nevolnost, a tak se vrátím k pozorování lesa, pokrývek borovic v barvách zelené, hnědé a rezavé, protknuté kmeny bříz, co trčí k nebi jako kosti. Na cestách bývám obvykle v lepší náladě. Vzrušení z nového místa, nových duchů na lovení, nových věcí k vidění... tyhle vyhlídky obyčejně udrží moji mysl veselou aspoň po dobu jízdy. Možná je to jenom tím, že jsem unavený. Moc toho nenaspím, a když už usnu, mívám různé noční můry. Ale nestěžuju si. Sem tam se objevují od té doby, co jsem začal používat athame. Hádám, že je to riziko povolání. Podvědomě vypouštím veškerý strach, který bych měl cítit, když jdu do míst, kde jsou vraždící duchové. Přesto bych se měl snažit trochu si odpočinout. Obzvláště špatné bývají sny noc po úspěšném lovu a nezklidnily se od té doby, co jsem vzal toho stopaře.

	Asi o hodinu později, po mnoha pokusech usnout, se před naším čelním sklem vyloupne Thunder Bay, rozrůstající se město, kde žije přes sto tisíc lidí. Projíždíme nákupní a obchodní zónou, ale nejsem nijak ohromen. Walmart je příjemné místo k nadechnutí, ale ještě jsem neviděl ducha, který by porovnával ceny motorového oleje nebo se snažil vloupat do hry pro Xbox 360. Teprve když se dostaneme do srdce města - starší části, která se rozkládá nad přístavem - spatřím, co jsem hledal.

	Mezi renovovanými rodinnými domky jsou usazeny domy řezané do špatných úhlů, jimž se odlupují strupy omítky a ohnuté okenice visí z oken, takže vypadají jako poraněné oči. Sotva si všímám těch hezčích domů. Mrknu, když kolem nich projíždíme, a jsou pryč, nudné a bezvýznamné.

	V průběhu svého života jsem byl na mnoha místech. Temných místech, kde se něco pokazilo. Zlověstných místech, kde to pořád přebývá. Hnusí se mí města zalitá sluncem, plná nových domů s dvojgarážemi v krémových odstínech, obklopených zelenými trávníky a hemžícími se dětmi, co se smějí. V takových městech nestraší o nic míň než v jiných. Jsou jen lepší lháři. Mnohem radši přijíždím do míst jako tohle, kde se k vám s každým sedmým nádechem dostane závan smrti.

	Sleduju hladinu Hořejšího jezera, které leží u města jako spící pes. Táta vždycky říkával, že u vody se mrtví cítí bezpečně. Nic je tolik nepřitahuje. Ani líp neskryje.

	Máma zapnula GPS navigaci, kterou láskyplně nazvala Fran po strýci s výjimečně dobrým orientačním smyslem. Franův monotónní hlas nás vede městem a navádí nás, jako bychom byli idioti: připravte se na odbočení doleva za dalších třicet metrů. Připravte se na odbočení doleva. Odbočte doleva. Tybalt vycítil, že je cesta u konce, a vrátil se do své přepravky. Sehnul jsem se a zavřel dvířka. Zaprskal na mě, jako by to snad mohl udělat sám.

	Dům, který jsme si pronajali, je menší - dvě poschodí čerstvého vínového nátěru a tmavě šedého lemování a okenic. Stojí na úpatí kopce, na začátku hezké rovinky. Když tam dojedeme, žádní sousedé nevykukují z oken ani nevycházejí na zápraží, aby nás pozdravili. Dům vypadá zdrženlivě a osamoceně.

	„Co myslíš?“ zeptá se máma.

	„Líbí se mi,“ odpovím upřímně. „Je odsud vidět, když něco přichází.“

	Povzdychne si. Byla by šťastnější, kdybych se zazubil, vyběhl schody na verandu, rozrazil dveře a uháněl do druhého patra, abych si zabral ložnici pána domu. Takové věci jsem dělával, když jsme se s tátou přistěhovali do nového místa. Ale to mi bylo sedm. Nenechám její oči unavené z cesty, aby mě z něčeho vinily. Než se naděju, budeme na zahradě plést věnečky ze sedmikrásek a korunovat kocoura králem letního slunovratu.

	Místo toho popadnu přepravku a vystoupím z dodávky. Neuplyne ani deset vteřin a už slyším máminy kroky za svými. Počkám, až odemkne vstupní dveře, a pak vstoupíme a ucítíme směstnaný letní vzduch a starou špínu cizích lidí. Dveře se otevřely do prostorného obýváku, vybaveného už krémovou pohovkou a křeslem. Je tam taky mosazná lampa, která potřebuje nové stínítko, a tmavě mahagonový konferenční stolek. Dřevem obložená klenutá chodba vzadu vede do kuchyně a otevřené jídelny.

	Vzhlédnu ke stínu schodiště po své pravici. Potichu za námi zavřu vstupní dveře, položím přepravku na dřevěnou podlahu a pak ji otevřu. Po chvíli vykoukne pár zelených očí a za nimi se zavlní ladné černé tělo. Tenhle trik jsem se naučil od táty. Nebo spíš táta se ho naučil sám od sebe.

	Tehdy sledoval jeden tip do Portlandu. Jednalo se o několik obětí požáru v konzervárně. Jeho mysl byla rozvášněná myšlenkami na stroje a věci, kterým praskaly rty, když mluvily. Pronájmu domu, do něhož jsme se nastěhovali, nevěnoval příliš pozornosti a domácí se pochopitelně nezmínil o tom, že tu zemřela žena a její nenarozené dítě, když ji manžel shodil ze schodů. Člověk má sklon takové věci zamést pod koberec.

	S duchy je to legrační věc. Třeba byli normální, nebo relativně normální, dokud ještě dýchali, ale jak umřou, začnou být posedlí. Upnou se k tomu, co se jim přihodilo, a uvězní se v tom nejhorším okamžiku. V jejich světě neexistuje nic jiného než ostří toho nože nebo pocit těch rukou okolo jejich krku. Mají ve zvyku vám tyhle věci předvádět, obvykle jako názornou ukázku. Pokud znáte jejich příběh, není těžké uhodnout, co udělají.

	Toho dne v Portlandu mi máma pomáhala s krabicemi nahoru do mého nového pokoje. Tehdy jsme ještě používali levné kartonové krabice a pršelo, takže většina vík byla rozměklá jako cereálie v mléce. Pamatuju si, že jsem se smál tomu, jak jsme byli promoklí a jak jsme za sebou na linoleu u vchodu nechávali loužičky ve tvaru bot. Podle zvuku našich šplhajících nohou byste si mohli myslet, že se do domu stěhuje rodina hypoglykemických zlatých retrívrů.

	Stalo se to při naší třetí cestě do schodů. Pleskal jsem botami, dělal nepořádek a vyndal z krabice svoji baseballovou rukavici, protože jsem nechtěl, aby promokla. A pak jsem to ucítil - na schodišti kolem mě něco proklouzlo, jen se to letmo dotklo mého ramene.

	V tom dotyku nebylo nic naštvaného nebo uspěchaného. Kvůli tomu, co se stalo potom, jsem o tom nikdy nikomu neřekl, ale bylo to takové mateřské, jako kdybych byl šetrně odstrčen z cesty. Tehdy jsem si, tuším, myslel, že to byla máma a z legrace mě chňapla za ruku, protože jsem se otočil se širokým úsměvem na tváři a akorát jsem uviděl, jak se duch ženy mění z větru na mlhu. Zdálo se, že má na sobě prostěradlo, a vlasy měla tak světlé, že jsem jí zahlédl tvář skrz její zátylek. Už předtím jsem viděl duchy. Protože jsem vyrůstal s tátou, patřili k našemu stereotypu stejně jako sekaná ke čtvrteční večeři. Ale nikdy jsem neviděl, aby nějaký duch kamsi odstrčil mámu.

	Snažil jsem se ji chytit, ale skončil jsem jen s utrženým kouskem kartonové krabice. Spadla po zádech a duch se vítězoslavně mihotal. Skrz vznášející se prostěradlo jsem viděl mámin výraz. Zvláštní je, že si pamatuju, jak jsem zahlédl její zadní stoličky, když padala, horní zadní stoličky, a že v nich měla dva kazy. Tohle se mi vybaví, když si vzpomenu na tu příhodu: zhnusení z toho, že jsem viděl máminy kazy. Přistála zadkem na schodech a tiše vyhrkla „au“, potom se kutálela pozadu, dokud nenarazila do zdi. Pak už si nic nepamatuju. Dokonce si nepamatuju ani to, jestli jsme v tom domě zůstali. Táta se toho ducha samozřejmě musel zbavit - zřejmě ještě tentýž den - ale z Portlandu si na nic jiného nevzpomínám. Vím jenom to, že pak táta začal používat Tybalta, který byl tehdy ještě kotě, a máma vždycky den před bouřkou pokulhává.

	Tybalt si prohlíží strop a očichává stěny. Občas škubne ocasem. Následujeme ho, zatímco prozkoumává celé přízemí. V koupelně s ním ztrácím trpělivost, protože vypadá, jako by zapomněl, že tady má nějakou práci, a místo toho se chce převalovat na chladných dlaždicích. Lusknu prsty. Rozzlobeně na mě zamžourá, nicméně vstane a pokračuje v obhlídce.

	Na schodech zaváhá. Nebojím se. Zajímá mě, jestli zaprská do vzduchu nebo si tiše sedne a bude zírat do prázdna. Váhání nic neznamená. Kočky vidí duchy, ale nedovedou předvídat. Jdeme za ním do schodů a jen tak ze zvyku vezmu mámu za ruku. Přes rameno nesu svoji koženou tašku. Uklidňuje mě, že mám uvnitř athame, svůj vlastní medailonek svátého Kryštofa.

	Ve druhém poschodí jsou tři ložnice, plně vybavená koupelna a půdička se stahovacím žebříkem. Voní to tu po čerstvé malbě, což je dobře. Nové věci jsou dobré. Není totiž šance, že k nim přilnul nějaký sentimentální mrtvý. Tybalt prokličkuje koupelnou a pak vejde do ložnice. Zadívá se na šatník, jeho otevřené a křivé šuplíky, a s odporem si prohlédne pruhovanou postel. Potom si sedne a očistí si obě přední tlapky.

	„Nic tady není. Pojďme si vybalit věci a zpečetit to.“ Při náznaku činnosti na mě ten líný kocour otočí hlavu, zavrčí a jeho zelené oči jako odrazky jsou kulaté jako nástěnné hodiny. Nevšímám si ho a natáhnu se k padacím dveřím na půdu. „Au!“ Podívám se dolů. Tybalt po mně vylezl jako po stromě. Obě moje ruce jsou na jeho hřbetu a všechny čtyři sady drápů jsou zaryté do mojí kůže. A to zatracené zvíře přede.

	„Jenom si hraje, zlato,“ řekne máma a opatrně vytrhne každou tlapku z mého oblečení. „Dám ho zpátky do přepravky a uložím ho do ložnice, než nanosíme krabice. Možná bys mohl zalovit v dodávce a najít jeho krabici se stelivem.“

	„Bezva,“ utrousím sarkasticky. Nicméně usadím kocoura i s jídlem, vodou a jeho krabicí v mámině nové ložnici, než nastěhujeme zbytek našich věcí do domu. Trvá nám to jen dvě hodiny. Na tohle jsme odborníci. Přesto už slunce začíná zapadat, když máma dokončí čarodějnické kuchyňské záležitosti: svaření olejíčků a bylin, jimiž pomaže dveře a okna, a tím nás účinně ochrání před vším, co tu nebylo, když jsme sem přišli. Nevím, jestli to zabírá, ale nemůžu ani říct, že ne. Vždycky jsme v našich domovech byli v bezpečí. Vím ale, že to voní jako santalové dřevo a rozmarýn.

	Když je všechno pomazáno, rozdělám na zahradě malý oheň a spálíme s mámou každou malou cetku, kterou najdeme a která by mohla pro předchozího nájemníka něco znamenat: nachový perličkový náhrdelník zapomenutý v šuplíku, několik po domácku vyrobených držátek na hrnec, a dokonce i malou krabičku zápalek, které vypadaly příliš zachovale. Nemáme zapotřebí, aby se duchové snažili vracet pro něco, co tu zapomněli. Máma mi na čelo přitiskne mokrý palec. Cítím vůni rozmarýnu a sladkého oleje.

	„Mami.“

	„Znáš pravidla. Každou noc první tři noci.“ Usměje se a v záři ohně vypadají její kaštanové vlasy jako uhlíky. „Ochrání tě to.“

	„Budu z toho mít akné,“ protestuju, ale ani se nepohnu, abych si to setřel. „Za dva týdny musím začít chodit do školy.“

	Nic neřekne. Jenom se dívá dolů na svůj bylinkový palec, jako by si ho mohla sama vtisknout mezi oči. Pak ale mrkne a otře si ho do nohavice džín.

	Město zavání jako kouř a věci, co v létě hnijí. Je strašidelnější, než jsem si ho představoval, existuje tu celá vrstva činností hned pod nánosem špíny: šepot schovaný za smíchem lidí nebo pohyb, kterého byste si neměli všimnout ani koutkem oka. Většina z nich je neškodná - malá studená smutná místa nebo sténání ve tmě. Rozmazané bílé skvrnky, které se ukážou jen na Polaroidu. S těmi nemám co do činění.

	Někde tam venku je ale jeden duch, na němž záleží. Někde tam venku je duch, pro kterého jsem si přišel, ten, který je tak silný, že dovede zadusit dech v hrdlech živých.

	Zase na ni myslím. Na Annu. Annu krví oděnou. Zajímalo by mě, jaký trik zkusí. Zajímalo by mě, jestli na to půjde chytře. Bude se vznášet? Bude se smát nebo vřískat?

	Jak se mě pokusí zabít?

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Kapitola čtvrtá

	Chtěl bys být radši Trojan nebo tygr?“

	Na tohle se mě máma zeptá, zatímco stojí nad plotnou a připravuje kukuřičné placky. Je poslední den, kdy mě může přihlásit na střední školu, než zítra začne. Vím, že to chtěla zařídit už dřív, ale zaměstnalo ji navazování vztahů s řadou obchodníků ve městě, když se je snažila přesvědčit, aby dělali reklamu jejímu věštění a přijali do prodeje její okultní potřeby. Vypadá to, že hned za městem je jeden výrobce svíček, který souhlasil s tím, že její produkt naplní zvláštní směsicí olejů, něco jako kouzelná svíčka v krabičce. Prodávali by tyhle výtvory v obchodech okolo města a máma by je dodávala taky své klientele na telefonu.

	„Co je to za otázku? Máme nějakou marmeládu?“

	„Jahodovou nebo něco, co se jmenuje Saskatoon a vypadá jako borůvková.“

	Zatvářím se kysele. „Dám si tu jahodovou.“

	„Měl bys žít nebezpečně. Zkus Saskatoon.“

	„Žiju už dost nebezpečně. A co mají znamenat ty kondomy značky Trojan nebo tygři?“

	Položí přede mě talíř placek, na každé je navršená hromádka a já zoufale doufám, že to je jahodová marmeláda.

	„Chovej se slušně, chlapečku. Jsou to školní maskoti. Chceš chodit na školu Winstona Churchilla nebo Westgate? Obě jsou zjevně kousek od nás.“

	Povzdychnu si. Nezáleží na tom. Odsedím si hodiny, projdu testy a přesunu se jinam, stejně jako vždycky. Jsem tady, abych zabil Annu. Ale měl bych projevit nějaký zájem, abych mámu potěšil.

	„Táta by ze mě chtěl mít Trojana,“ řeknu tiše a ona se na chvíli zarazí nad plotnou, než na její talíř sklouzne poslední placka.

	„Tak zajdu na Winstona Churchilla,“ rozhodne. Jaké štěstí. Vybral jsem si tu, která je už podle názvu pro hňupy. Ale jak jsem říkal, nezáleží na tom. Jsem tady kvůli jedné věci, která mi spadla do klína, ještě když jsem marně pátral po Trampovi z 12. okresu.

	Kouzelně to přišlo poštou. Na obálce bylo moje jméno a adresa se skvrnami od kávy a uvnitř byl jen cár papíru a na něm Annino jméno. Bylo napsáno krví. Dostávám tyhle tipy z celé země, z celého světa. Není mnoho lidí, kteří dokážou to co já, ale je spousta lidí, kteří chtějí, abych to dělal, a vyhledají mě, vyptají se těch, kteří o tom mají povědomí, a sledují moji stopu. Hodně se sice stěhujeme, ale je celkem snadné mě najít, když hledají. Pokaždé, když se přesouváme, máma napíše oznámení na webové stránky a několika tátovým nejstarším přátelům vždycky říkáme, kam máme namířeno. Každý měsíc, jako hodinky, přeletí přes můj metaforický stůl štos duchů: e-mail o lidech, kteří se ztratili v satanistickém kostele v severní Itálii, novinový výstřižek o záhadných zvířecích obětech v blízkosti pohřební mohyly v Ojibwe. Věřím jenom několika zdrojům. Většina z nich jsou tátovy staré kontakty, starší z bratrstva, jehož byl členem na vysoké, nebo badatelé, které poznal na cestách nebo díky své pověsti.

	Těm můžu věřit, že mě nepošlou na honbu za chimérou. Ti vědí, o co jde.

	Ale za ty roky jsem si vytvořil několik kontaktů sám. Jakmile jsem se podíval na ta načmáraná rudá písmena, říznutá napříč papírem jako drápanec od pařátu, věděl jsem, že to byl tip od Rudyho Bristola. Takové teatrální gesto. Gotická romance zažloutlého pergamenu. Jako bych snad měl uvěřit, že to duch té dívky napsal sám, naškrábal své jméno něčí krví a poslal mi to jako svou navštívenku s pozvánkou na večeři.

	Rudy „Daisy“ Bristol je zarytý gotik z New Orleans. Posedává u baru hluboko ve francouzské čtvrti, ztracen někde v polovině svých dvacátých let, a přeje si, aby mu bylo pořád šestnáct. Je vyzáblý, bledý jako upír a nosí až moc síťoviny. Zatím mě navedl ke třem dobrým duchům. Pěkné, rychlé vraždy. Jeden vlastně visel za krk ve sklepě a skrz podlahová prkna šeptal a vábil nové obyvatele domu, aby šli za ním do země. Vešel jsem tam, vykuchal ho a zase odešel. Díky téhle práci jsem si Daisyho oblíbil. Teprve později jsem se ale naučil ocenit jeho extrémně nadšenou povahu.

	Zavolal jsem mu, hned jak jsem dopis dostal. „Nazdar, chlape, jak víš, že jsem to byl já?“ V jeho hlase nebylo žádné zklamání, jen vzrušený a polichocený tón, který mi připomněl nějakého kluka na koncertě Jonas Brothers. Je to takový fanda. Kdybych mu to dovolil, nasadil by si protonový batoh a sledoval mě po celé zemi.

	„No jistě, že jsi to byl ty. Na kolikátý pokus se ti podařilo, aby to písmo vypadalo dobře? Je ta krev vůbec pravá?“

	„Jo, je pravá.“

	„Co je to za krev?“

	„Lidská.“

	Usmál jsem se. „Použil jsi vlastní krev, viď?“ Ozvalo se rozmrzelé zafunění a přecházení.

	„Hele, chceš ten tip nebo ne?“

	„Jo, jen pokračuj.“ Oči jsem měl upřené na cár papíru. Anna. Přestože jsem věděl, že to byl jen jeden z Daisyho laciných triků, její jméno psané krví vypadalo krásně.

	„Anna Korlovová. Zavražděna roku 1958.“

	„Kým?“

	„Nikdo neví.“

	„Jak?“

	„To taky nikdo pořádně neví.“

	Začínalo to znít jako blbost. Vždycky existují nějaké záznamy, vždycky se vyšetřuje. Každá kapka prolité krve za sebou zanechává papírovou stopu odsud až do Oregonu. A jak se snažil, aby slova „nikdo neví“ zněla děsivě, začínal mi lézt na nervy.

	„Tak jak to víš ty?“ zeptal jsem se ho.

	„Spousta lidí to ví,“ odpověděl. „V Thunder Bay je to oblíbená duchařská historka.“

	„Z duchařských historek se obvykle vyklube jen to, historky. Proč mrháš mým časem?“ Sáhl jsem po papíru, připraven zmačkat ho v dlani. Ale neudělal jsem to. Nevím, proč jsem byl skeptický. Lidi to vždycky vědí. Někdy hodně lidí. Jenže s tím nic nedělají. Nic neřeknou. Místo toho si všímají varování a mlaskají na každého neznalého blázna, který klopýtne do pavoučího doupěte. Takhle je to pro ně jednodušší. Dovoluje jim to žít na denním světle.

	„Ona ale nepatří mezi tenhle druh duchařských historek,“ trval na svém Daisy. „Když se budeš vyptávat po městě, nic se o ní nedozvíš - pokud se nezeptáš na správných místech. Ona není turistická atrakce. Ale když přijdeš na jakoukoliv holčičí pyžamovou party, zaručuju ti, že si o půlnoci budou vyprávět Annin příběh.“

	„Hlavně že já chodím na spousty holčičích pyžamových večírků,“ povzdychnu si. Předpokládám, že Daisy svého času opravdu na takové party chodil. „O co jde?“

	„Bylo jí šestnáct, když zemřela. Dcera finských imigrantů. Její táta byl už po smrti, umřel na nějakou nemoc, nebo co, a její máma provozovala ve městě hotýlek. Anna byla zrovna na cestě na školní tancovačku, když ji zabili. Někdo jí prořízl krk, ale to je slabé slovo. Někdo jí téměř odsekl hlavu. Říká se, že na sobě měla bílé večerní šaty, a když ji našli, byly celé potřísněné krví. Proto jí říkají Anna krví oděná.“

	„Anna krví oděná,“ zopakuju tiše.

	„Někdo si myslí, že to udělal jeden z hotelových hostů, že ji pozoroval nějaký zvrhlík a líbilo se mu, co vidí, sledoval ji a pak ji nechal vykrvácet v příkopu. Jiní říkají, že to byl její kluk, žárlivý přítel.“

	Zhluboka se nadechnu, abych se vytrhl z transu. Tohle bylo zlé, ale se všemi to bylo zlé a tohle rozhodně nebylo to nejhorší, co jsem kdy slyšel. Howard Sowberg, farmář ve střední Iowě, zabil celou svou rodinu nůžkami na živý plot, střídavě do nich bodal a stříhal, jak mu to přišlo pod ruku. Jeho rodina sestávala z jeho ženy, dvou malých synů, novorozeněte a starší matky. Tak tohle byla jedna z nejhorších věcí, jaké jsem kdy slyšel. Zklamalo mě, když jsem přijel do střední Iowy a zjistil, že duch Howarda Sowberga svého činu nelituje dost na to, aby tam pobýval. Z nějakého zvláštního důvodu jsou to obvykle oběti, které se v záhrobním životě zvrhnou. Ti skutečně zlí odejdou, shoří, změní se v prach nebo se reinkarnují v hovnivála. Vyčerpají veškerou svou zlost, dokud ještě dýchají.

	Daisy mi pořád ještě vykládal tu legendu o Anně. Jeho hlas byl vzrušením čím dál hlubší a dýchavičnější. Nemohl jsem se rozhodnout, jestli se mám smát, nebo zlobit.

	„Dobře, takže co teď dělá?“

	Odmlčel se. „Zabila dvacet sedm puberťáků... aspoň co vím.“

	Dvacet sedm teenagerů za poslední půlstoletí. Už zase to začínalo znít jako povídačka. Buď to, anebo ta nejpodivnější kamufláž v dějinách. Nikdo nezabije dvacet sedm dětí a neuteče, aniž by byl zahnán do hradu davem třímajícím v rukou svítilny a vidle. Ani duch ne.

	„Dvacet sedm místních dětí? To si ze mě musíš dělat srandu. Žádní tuláci nebo děti na útěku z domova?“

	„No...“

	„No, co? Někdo si z tebe utahuje, Bristole.“ V krku jsem ucítil hořkost. Ani nevím proč. Co když to byla falešná stopa? V pořadníku čekalo patnáct dalších duchů. Jeden z nich byl z Colorada, nějaký týpek jménem Grizzly Adams, který vraždil lovce po celé hoře. To teď znělo jako vtip.

	„Nikdy nenajdou žádné tělo,“ řekl Daisy ve snaze mi to vysvětlit. „Musí teda dojít k závěru, že ty děti utekly nebo byly uneseny. Jenom ostatní děti by o Anně mohly něco říct, a samozřejmě to nikdo z nich neudělá. To dobře víš sám.“

	Jo. To jsem dobře věděl sám. A ještě něco jsem věděl. V příběhu Anny bylo něco víc, než mi Daisy vyprávěl. Nevím, co to bylo, říkejte tomu intuice. Možná to bylo jejím jménem, načmáraným krví. Možná nakonec ten Daisyho levný masochistický trik zabral. Ale věděl jsem to. Vím to. Cítím to v žaludku a táta vždycky říkal, že když člověk něco cítí v žaludku, má to poslechnout.

	„Zvážím to.“

	„Pojedeš?“ Zase se ozval ten vzrušený zvuk, jako když nedočkavý bígl čeká, až mu páníček hodí klacek.

	„Řekl jsem, že to zvážím. Nejdřív tady musím něco dodělat.“

	„Co je to?“

	Stručně jsem mu pověděl o Trampovi z okresu 12. Poskytl mi pár pitomých návrhů, jak ho vylákat, ale byly tak hloupé, že si je teď ani nevybavím. Pak se mě jako obvykle snažil dostat do New Orleans.

	New Orleans bych se nedotkl ani třímetrovou tyčí.

	V tom městě zatraceně straší a tím lépe pro něj. Nikde jinde na světě není město, které by své duchy milovalo víc. Někdy mám o Daisyho obavy. Bojím se, že se někdo dozví o tom, co mi říká a jak mě posílá na lov, a pak jednoho dne budu muset lovit jeho, nějakou jeho verzi roztrhané oběti, která za sebou kolem skladiště bude vláčet přeražené končetiny.

	Tehdy jsem mu zalhal. Dál už jsem nad tím neuvažoval. Než jsem položil telefon, věděl jsem, že po Anně půjdu. Můj žaludek mi napověděl, že to není jenom povídačka. A kromě toho jsem ji chtěl spatřit, oděnou v krvi.

	Kapitola pátá

	Podle toho, co jsem zjistil, je Střední škola a učiliště Sira Winstona Churchilla úplně jako jakákoliv střední škola, na niž jsem chodil ve Spojených státech. Celou první hodinu jsem strávil prací mimo rozvrh se školní poradkyní Benovou, vlídnou mladou ženou, která vypadá jako pták a je předurčená k nošení plandavých roláků a péči o mnoho koček.

	Teď jsem na chodbě a upírají se ke mně všechny páry očí. Jsem nový a jiný, ale to není všechno. Všichni koukají na všechny, protože je první den výuky a všichni umírají zvědavostí, jak se jejich spolužáci přes léto změnili. Někde po budově školy musí pobíhat aspoň padesát proměn a zbrusu nových vzhledů. Nezdravě bledá knihomolka si odbarvila vlasy na bílo a na krku má psí obojek. Hubeňour z běžeckého týmu strávil celý červenec a srpen zvedáním činek a nakupováním přiléhavých triček.

	Přesto na mně jejich oči spočinou většinou déle, protože jsem sice nový, ale nepohybuju se podle toho. Sotva se podívám na řadu tříd, kolem nichž procházím. Nakonec svoji třídu najdu, ne? Není důvod k panice. Krom toho jsem v tomhle zběhlý. Za poslední tři roky jsem chodil na dvanáct středních škol. A něco hledám.

	Potřebuju být zapojen do společenského dění. Potřebuju, aby se mnou lidi mluvili a já se jich mohl zeptat na věci, na které potřebuju odpovědi. Takže když přestoupím, vždycky hledám včelí královnu.

	Každá škola má svou. Holka, co zná všechno a všechny. Asi bych mohl jít a zkusit se nalepit na vůdčího sportovce, ale to mi nikdy moc nešlo. Táta a já jsme nikdy nekoukali na sporty ani si neházeli. S mrtvými dovedu bojovat celý den, ale dotknout se fotbalového míče by mě mohlo přivést do bezvědomí. Na druhou stranu, holky se mi vždycky hledaly snadno. Ani přesně nevím proč. Možná kvůli dojmu outsidera a vhodně načasovanému ztrápenému výrazu. Možná je to něco, o čem si myslím, že občas vidím v zrcadle, něco, co mi připomíná tátu. Nebo jsem možná jenom zatraceně na očích. Takže si pořádně prohlédnu chodby, dokud ji konečně nespatřím, jak se směje obklopena lidmi.

	Nemůžu se plést: královna školy je vždycky hezká, ale tahle je naprosto nádherná. Má po pás dlouhé sestříhané blond vlasy a rty barvy zralých broskví. Jakmile mě zahlédne, skloní bradu. Na tvář se jí vloudí úsměv. Tohle je holka, která na Winstonu Churchillovi dostane cokoliv, co chce. Mazánek učitelů a královna večírků. Všechno, co chci vědět, by mi mohla říct ona. A to je přesně to, v co doufám.

	Když procházím kolem, nevybíravě ji přehlížím.

	Oněkolik vteřin později opustí skupinu svých přátel a skončí vedle mě.

	„Ahoj. Tebe jsem tu ještě neviděla.“

	„Zrovna jsem se přistěhoval do města.“

	Znovu se usměje. Má dokonalé zuby a hřejivé čokoládové oči. Okamžitě mě odzbrojí. „Tak to budeš potřebovat pomoc se seznamováním. Já jsem Carmel Jonesová.“

	„Theseus Cassio Lowood. Který rodič pojmenuje svoje dítě Carmel?“

	Zasměje se. „Který rodič pojmenuje svoje dítě Theseus Cassio?“

	„Hipíci,“ odpovím.

	„Přesně.“

	Zasmějeme se spolu a můj smích není úplně falešný. Carmel Jonesová tuhle školu vlastní. Poznám to podle toho, jak se nese, jako by si v životě nemusela kleknout. Poznám to, protože před ní hloučky lidí odlétávají jako ptáci před kočkou na lovu. Přesto se nezdá povýšená jako spousta takových holek. Ukážu jí svůj rozvrh a ona poznamená, že máme stejnou hodinu biologie čtvrtou hodinu, a co je ještě lepší, stejnou polední pauzu. Když mě nechá u dveří třídy, kde mám druhou hodinu, otočí se a mrkne na mě přes rameno.

	Včelí královny prostě patří k mojí práci. Někdy na to zapomínám.

	U oběda na mě Carmel mávne, ale hned se k ní nepřidám. Nejsem tady, abych snad randil, a nechci, aby si to špatně vyložila. Jenže je pořádně sexy a já si musím připomínat, že veškerá ta popularita a lehkost z ní zřejmě udělaly nudnou holku. Na můj vkus je to až moc denní stvoření. Ale abych řekl pravdu, to jsou tady všichni. Co čekáte? Hodně cestuju a trávím příliš mnoho pozdních nocí vražděním. Kdo by mi tohle trpěl?

	Prohlédnu si zbytek jídelny, všimnu si všech různých skupinek a říkám si, která by mě asi nejpravděpodobněji zavedla k Anně. Gotici by ten příběh znali nejlíp, ale taky jsou nejmíň přístupní. Kdyby se dozvěděli, že to se zabitím jejich ducha myslím vážně, nejspíš bych pak měl za zády brebentící partu rádoby přemožitelů upírů, jako je Buffy, s černými očními linkami a krucifixem v ruce.

	„Thesee!“

	Sakra, zapomněl jsem říct Carmel, ať mi říká Casi. Poslední věc, co potřebuju, je, aby se moje jméno „Theseus“ rozkřiklo a zůstalo mi. Zamířím k jejímu stolu a vidím, jak se lidem rozšiřují oči, když k ní jdu. Asi deset dalších holek se do mě okamžitě zamiluje, protože vidí, že se Carmel líbím. Nebo to aspoň říká sociologické centrum v mém mozku.

	„Ahoj, Carmel.“

	„Ahoj. Jak se ti líbí na WC?“

	V duchu si dělám poznámku, abych škole nikdy neříkal „WC“.

	„Jde to, díky ranní prohlídce s tebou. A mimochodem, většina lidí mi říká prostě Casi.“

	„Cazi?“

	„Jo. Ale na konci je měkčí s. Co se tady dá sehnat k obědu?“

	„Obvykle si tamhle dáme pizzu z Pizza Hut.“ Neurčitě pokývne hlavou a já se otočím a nejistě pohlédnu tím směrem. „Takže, Casi, proč ses přestěhoval do Thunder Bay?“

	„Kvůli výhledu,“ řeknu a usměju se. „Vážně, tomu bys nevěřila, kdybych ti to prozradil.“

	„Zkus to,“ odpoví. Zase mě napadne, že Carmel Jonesová přesně ví, jak dostat, co chce. Ale taky mi dala příležitost být úplně upřímný. Vlastně už se mi hýbe pusa, aby vyslovila slova: Anna, jsem tu kvůli Anně, když vtom za námi nastoupí Trojská armáda v tričkách zápasnického týmu Winstona Churchilla.

	„Carmel,“ zvolá jeden z nich. Aniž bych se na něj podíval, vím, že to buď je, nebo ještě donedávna byl, Carmelin přítel. Způsob, jakým vyslovil její jméno, se k němu hodí. Z Carmeliny reakce, jak zvedla bradu a povytáhla obočí, soudím, že půjde spíš o případ ex.

	„Jdeš večer ven?“ zeptá se jí a úplně mě ignoruje. Pobaveně ho sleduju. Na místních atletech ze čtvrté uličky ulpívá takové zvláštní modré světlo.

	„Co je dneska večer?“ zeptám se.

	„Každoroční Party na kraji světa.“ Carmel obrátí oči v sloup. „Pořádáme ji odjakživa večer prvního školního dne.“

	No, odjakživa nebo aspoň od té doby, co vyšel román Pravidla vášně.

	„To zní skvěle,“ poznamenám. Neandrtálce za mnou už nejde dál přehlížet, takže natáhnu ruku a představím se. Jenom ten nejpitomější z pitomců by si se mnou odmítl potřást rukou. A já jsem právě toho nejpitomějšího z pitomců potkal. Kývne na mě hlavou a prohodí: „Jak je?“ Nepředstaví se, ale Carmel to udělá za něj.

	„Tohle je Mike Andover.“ Udělá posunek k ostatním. „A Chase Putnam a Simon Parry a Will Rosenberg.“

	Všichni na mě pokývnou jako úplní kreténi, akorát Will Rosenberg mi potřese rukou. Jediný z nich nevypadá jako naprostý debil. Školní bunda je mu volná a trochu se v ní hrbí, jako by se za ni styděl. Nebo jako by se aspoň styděl za svou nynější společnost.

	„Tak jdeš, nebo co?“

	„Nevím,“ odpoví Carmel. Zní podrážděně. „Ještě uvidím.“

	„Budeme u vodopádu okolo desáté,“ prohodí. „Dej vědět, kdybys potřebovala svézt.“ Když odchází, Carmel si povzdychne.

	„O čem to mluví? Vodopád?“ zeptám se s předstíraným zájmem.

	„Party je u vodopádu Kakabeka. Každý rok je jinde, abychom setřásli policajty. Vloni byla u Trowbridgeských vodopádů, ale všichni se vyděsili, když...“ Odmlčí se.

	„Když co?“

	„Ale nic. Jenom snůška duchařských historek.“

	Že bych měl až takové štěstí? Obvykle mi to trvá tak týden, než se naskytne příležitost stočit hovor na strašení. Nadhodit tuhle věc není zrovna nejsnadnější.

	„Miluju duchařské historky. Vlastně prahnu po nějaké dobré historce.“ Posunu se, abych seděl naproti ní, a předkloním se, opřený o lokty. „A potřebuju, aby mi někdo ukázal noční život v Thunder Bay.“

	Podívá se mi zpříma do očí. „Můžeme vzít moje auto. Kde bydlíš?“

	Někdo mě sleduje. Ten pocit je tak vtíravý, že úplně cítím, jak se moje oči snaží proklouznout lebkou dozadu a rozhrnout mi vlasy nad týlem. Hrdost mi nedovolí se otočit - zažil jsem si tolik děsivých chvilek, že mě nějaký lidský útočník nemůže zastrašit. Navíc je tu ještě jistá šance, že jsem jen paranoidní. Ale to si nemyslím. Něco tam za mnou je a to něco ještě dýchá, což mě zneklidňuje. Mrtví mají jednoduché motivy k útoku: nenávist, bolest a zmatek. Zabijí vás, protože to jediné jim zbylo. Živí mají potřeby, a ať už mě sleduje kdokoliv, něco ode mě chce. Znervózňuje mě to.

	Tvrdohlavě zírám před sebe, dělám obzvlášť dlouhé přestávky a na každé křižovatce si počkám, dokud neuslyším chůzi. V duchu si říkám, jaký jsem idiot, že jsem odkládal koupi nového auta, a přemýšlím, kde bych se mohl pár hodin potloukat, abych zabránil tomu, že budu sledován až domů. Zastavím se, sundám z ramene kožený batoh a prohrabuju se v něm, dokud moje ruka nesvírá pouzdro, v němž se skrývá athame. Tohle mě pěkně štve.

	Procházím kolem hřbitova, takového smutného presbyteriánského místa, které není udržované, náhrobky zdobí květiny bez života a stuhy potrhané větrem a potřísněné tmavým bahnem. Kousek ode mě leží náhrobní kámen, který se skácel k zemi mrtvý, zrovna jako člověk pohřbený pod ním. Kvůli všemu tomu smutku je to taky tiché a neměnné místo a trochu mě uklidňuje. Uprostřed stojí žena, stará vdova, a hledí k zemi na náhrobek svého manžela. Její vlněný kabát jí ztěžka visí na ramenou a pod bradou má uvázaný tenký šátek. Jsem zcela pohlcen tím, že mě někdo sledoval, a tak mi chvíli trvá, než si uvědomím, že má vlněný kabát v srpnu.

	Odkašlu si. Otočí hlavou za zvukem, a dokonce i z dálky vidím, že nemá oči. Jen pár šedých kamenů v místech, kde dřív bývaly, a přesto na sebe bez mrknutí hledíme. Vrásky v jejích tvářích jsou tak hluboké, že by mohly být nakresleny černou tužkou. Určitě se k ní váže příběh. Nějaký znepokojivý příběh plný trápení, který jí proměnil oči v kameny a přivádí ji zpátky, aby zírala na něco, co podezírám, že je její vlastní tělo. Ale právě teď mě někdo pronásleduje. Na tohle nemám čas.

	Trhnutím otevřu batoh a za rukojeť vytáhnu nůž, ostří se jen zableskne. Stařena stáhne rty a vycení zuby v tichém zasyčení. Potom couvne a pomalu se noří do země a působí to, jako když se díváte na někoho, kdo vám mává z jezdících schodů. Necítím strach, jen se stydím za to, že mi trvalo tak dlouho, než mi došlo, že je mrtvá. Mohla se mě snažit vystrašit tím, jak blízko by se ke mně dostala, ale nepatří k těm duchům, kteří vraždí. Kdybych byl kdokoliv jiný, asi bych sijí ani nevšiml. Ale já jsem na tyhle věci naladěný.

	„Já taky.“

	Vyskočím za hlasem hned u svého ramene. Vedle mě stojí kluk, a kdo ví, jak dlouho už tam je. Má rozcuchané černé vlasy, brýle s černou obroučkou a vyzáblou dlouhou postavu schovanou v oblečení, které mu nesedí. Mám dojem, že ho poznávám ze školy. Pokývne směrem ke hřbitovu.

	„Nějaká strašidelná stařena, co?“ řekne. „Neboj. Je neškodná. Bývá tu aspoň tři dny v týdnu. A já dovedu číst myšlenky, jen když lidi myslí na něco opravdu závažného.“ Usměje se jedním koutkem. „Ale mám takový pocit, že ty vždycky myslíš na něco závažného.“ Uslyším bouchnutí odněkud blízko a uvědomím si, že jsem upustil svoje athame. Bouchnutí, které jsem slyšel, byl náraz o dno batohu. Vím, že je to ten, kdo mě sledoval, a ulevilo se mi, že jsem měl pravdu. Zároveň mě mate, že zřejmě ovládá telepatii.

	Už dříve jsem telepaty poznal. Někteří tátovi přátele různou měrou ovládali telepatii. Táta říkával, že to je užitečné. Já myslím, že to spíš nahání hrůzu. Když jsem se poprvé setkal s jeho kamarádem Jacksonem, kterého mám teď docela rád, vystlal jsem si vnitřek baseballové čepice alobalem. Cože? No, bylo mi pět. Myslel jsem si, že to bude fungovat. Ale teď nemám po ruce ani baseballovou čepici, ani alobal, takže se snažím myslet na něco nezávažného... ať už to k sakru znamená cokoliv.

	„Kdo jsi?“ zeptám se. „Proč mě sleduješ?“

	A pak mi to dojde. Je to ten, kdo dal tip Daisymu. Telepat, který se chtěl zapojit do nějaké akce. Jak jinak by věděl, že mě má sledovat? Jak jinak by věděl, kdo jsem? Vyčkával. Vyčkával, až přijdu do školy, jako nějaký podivný had v trávě.

	„Nedáš si něco k jídlu? Umírám hlady. Nesleduju tě nijak dlouho. Moje auto je tamhle v ulici.“ Otočí se a odchází, roztřepené nohavice džín se za ním vlečou po chodníku. Má chůzi zkopaného psa, svěšenou hlavu a ruce narvané v kapsách. Netuším, kde vzal tu svou vybledlou zelenou bundu, ale podezírám ho, že je z army shopu, kolem něhož jsem procházel pár bloků zpátky.

	„Všechno ti vysvětlím, až tam budeme,“ hlesne přes rameno. „Tak pojď.“

	Nevím proč, ale jdu za ním.

	Jezdí ve Fordu Tempo. Má asi šest různých odstínů šedé a vydává zvuky jako zlobivé dítě, které ve vaně předstírá, že řídí motorový člun. Místo, kam mě vezme, je malý lokál zvaný Sushi Bar, který zvenku vypadá zoufale, ale uvnitř není tak špatný. Číšnice se nás zeptá, jestli bychom chtěli sedět tradičně, nebo normálně. Rozhlédnu se kolem a uvidím nízké stoly a kolem nich matrace a polštářky.

	„Normálně,“ vyhrknu, než se ten armádní psychopat stihne ozvat. Ještě nikdy jsem nejedl v pokleku a zrovna teď bych byl radši, kdybych nevypadal stejně trapně, jako se cítím. Řeknu tomu klukovi, že jsem sushi nikdy nejedl, a on nám pak objedná, což mi vůbec nepomáhá setřást ten pocit dezorientace. Jako bych byl uvězněn v jednom z těch vševědoucích snů, kde se člověk sleduje, jak dělá pitomosti, řve na sebe, jak hrozně pitomé to je, ale jeho snové já si stejně dělá, co chce.

	Kluk, co sedí naproti mně u stolu, se usmívá jako idiot. „Dneska jsem tě viděl s Carmel Jonesovou,“ prohodí. „Ty teda neztrácíš čas.“

	„O co ti jde?“ zeptám se.

	„Jen ti chci pomoct.“

	„Nepotřebuju žádnou pomoc.“

	„Už jsi ji dostal.“ Přikrčí se, když přinesou jídlo - dva talíře kulatých záhad, jeden smažených a druhý s čímsi posetým malými oranžovými tečkami. „Ochutnej,“ vybídne mě.

	„Co to je?“

	„Philadelphská rolka.“

	Skepticky se kouknu na talíř. „Co je ta oranžová věc?“

	„Tresčí mlíčí.“

	„Co je k sakru tresčí mlíčí?“

	„Vajíčka tresky.“

	„Ne, díky.“ Jsem rád, že je přes ulici McDonald. Rybí vajíčka. Co je k čertu tohle za kluka?

	„Jsem Thomas Sabin.“

	„Přestaň tohle dělat.“

	„Promiň.“ Ušklíbne se. „To jen že s tebou to někdy jde tak snadno. Vím, že je to neslušné. A vážně mi to nejde pořád.“ Nacpe si do pusy celou rolku syrové ryby pokryté rybími vajíčky. Snažím se nedýchat, zatímco kouše. „Ale už jsem ti pomohl. Trojská armáda, vzpomínáš? Jak se dneska za tebou objevili ti kluci. Kdo si myslíš, že ti je poslal? Upozornil jsem tě na ně. Nemáš zač.“

	Trojská armáda. Přesně to jsem si myslel, když se Mike a spol. za mě postavili u oběda. Ale jak o tom teď uvažuju, nejsem si jistý, proč jsem si to myslel. Měl jsem na ně přece výhled jenom koutkem oka. Trojská armáda. Ten kluk mi tu myšlenku dal do hlavy tak hladce, jako kdyby někde na viditelném místě spadl na zem kus papíru.

	Teď mi dál vypráví o tom, jak není snadné takové věci posílat a jak ho to stálo trošku krvácení z nosu. Zní to, jako kdyby si myslel, že je nějaký můj anděl strážný, nebo co.

	„Za co bych ti měl děkovat? Že jsi vtipný? Vložil jsi mi do hlavy svoje osobní soudy. A já si teď musím lámat hlavu nad tím, jestli jsem si myslel, že to jsou kreténi, protože jsem si to vážně myslel, nebo protože sis to nejdřív myslel ty.“

	„Věř mi, souhlasil bys. A vážně by sis neměl povídat s Carmel Jonesovou. Aspoň teď ještě ne. Zrovna minulý týden se rozešla s Mikem Ťulpasem Andoverem. A ten je známý tím, že do lidí tříská autem jenom za to, že ji svlékají pohledem, zatímco ona je na sedadle spolujezdce.“

	Tenhle kluk se mi nelíbí. Je arogantní. A přesto je upřímný a myslí to dobře, což mě trošku obměkčuje. Jestli poslouchá, co si myslím, proříznu mu pneumatiky.

	„Nepotřebuju tvoji pomoc,“ řeknu. Přeju si, abych se už nemusel dívat, jak jí. Nicméně ta smažená věc nevypadá tak špatně a docela dobře voní.

	„Já myslím, že potřebuješ. Všiml sis, že jsem trošku zvláštní. Přistěhoval ses před kolika, sedmnácti dny?“ Ochromeně přikývnu. Do Thunder Bay jsme přijeli přesně před sedmnácti dny.

	„To jsem si myslel. Posledních sedmnáct dní mám ten nejhorší jasnovidecký bolehlav v životě. Takový ten, co mi tepe v hlavě a usadí se mi za levým okem. Všechno mi pak páchne jako sůl. Až teď, jak spolu mluvíme, to ustupuje.“ Utře si pusu a z ničeho nic zvážní. „Je to k nevíře, ale budeš mi muset věřit. Mívám tyhle bolehlavy, jen když se má stát něco hrozného. A nikdy předtím to nebylo tak zlé jako teď.“

	Opřu se a povzdychnu si. „S čím si myslíš, že mi pomůžeš? Kdo si myslíš, že jsem?“ Pochopitelně se domnívám, že znám odpovědi na tyhle otázky, ale takové ověření nebolí. A navíc se cítím v nevýhodě, úplně ze hry. Měl bych lepší pocit, kdybych mohl zastavit tenhle pekelný vnitřní monolog. Možná bych měl prostě všechno říct nahlas. Nebo nepřetržitě myslet v obrazech: kotě hrající si s klubkem nití, prodavač párků v rohlíku na rohu ulice, prodavač párků v rohlíku držící kotě.

	Thomas si utře ubrouskem koutek pusy. „To je ale šikovná výzbroj, co máš tam v batohu,“ pronese. „Stará paní Mrtvoočka se tím zdála být celkem ohromená.“ Stiskne hůlky k sobě, nabere si kousek té smažené věci a pak si sousto strčí do pusy. Přežvykuje a mluví u toho a já si přeju, aby mě toho ušetřil. „Takže hádám, že jsi jeden z těch zabijáků duchů. A vím, že jsi tady kvůli Anně.“

	Asi bych se měl zeptat, co ví. Ale nezeptám. Nechci s ním dál mluvit. Už tak toho o mně ví až moc.

	Podělaný Daisy Bristol. Já ho roztrhnu. Poslat mě na místo, kde je telepatický parazit, co číhá v úkrytu, a on mě ani nevaroval.

	Jak se teď dívám na Thomase Sabina, vidím na jeho bledé tváři náznak namyšleného úsměvu. Posune si brýle na nose gestem tak rychlým a samozřejmým, že to zřejmě dělá často. V těch jeho prohnaných modrých očích je příliš sebevědomí. Nic by ho nepřesvědčilo, že se jeho jasnovidecká intuice spletla. A kdo ví, kolik toho byl schopen přečíst z mojí mysli.

	Bez rozmyslu popadnu kolečko smažené ryby z talíře a hodím si ho do pusy. Je na něm nějaká sladkoostrá omáčka. Je to překvapivě dobré, těžké a tuhé. Ale těch rybích vajíček se pořád ani nedotýkám. Tohle mi stačilo. Pokud ho nemůžu přesvědčit, že nejsem ten, kdo říká, aspoň ho musím shodit z toho jeho namyšleného koně a poslat ho balit kufry.

	Spojím obočí do výrazu zmatení.

	„Jaká Anna?“ zeptám se.

	Mrkne, a když začne drmolit, předkloním se, opřený o lokty. „Chci, abys mě pozorně poslouchal, Thomasi,“ řeknu. „Oceňuju tvůj tip. Ale tohle není žádná kavalerie a já nikoho neverbuju. Rozumíš mi?“ A pak, než může protestovat, se závažně zamyslím, myslím na všechny strašlivé věci, které jsem udělal, na bezpočet způsobů, jak jsem viděl duchy krvácet a hořet a rozpadnout se. Pošlu mu oči Petera Carvera, jak mu vybouchnou v důlcích. Pošlu mu Trampa z 12. okresu, jak krvácí černé bahno a loupe se mu seschlá kůže napnutá na kostech.

	Jako bych ho praštil do obličeje. Prudce trhne hlavou dozadu a na čele a nad horním rtem mu okamžitě vyrazí pot. Polkne a ohryzek mu poskočí nahoru a zase dolů. Myslím, že ten chudák asi přijde o svoje sushi.

	Ani se nebrání, když požádám o účet.

	 

	 

	
Kapitola šestá

	Nechal jsem Thomase, aby mě odvezl domů. Jakmile jsem přestal být tak nejistý, už mi tolik nelezl na nervy. Když stoupám po schůdkách na verandu, zaslechnu, jak stahuje okýnko a rozpačitě se mě ptá, jestli půjdu na Party na kraji světa. Nic na to neřeknu. Pěkně s ním otřáslo,že viděl ty mrtvoly. Čím dál víc se mi jeví jako osamělý kluk a nerad bych mu opakoval, ať se ode mě drží dál. Navíc jestli je to takový telepat, nemusel by se mě ptát.

	Vejdu dovnitř a položím tašku na kuchyňský stůl. Je tam máma a seká bylinky buď na večeři, nebo možná na jedno ze svých mnoha zázračných kouzel. Vidím listy jahodníku a skořici. Takže je to buď milostné kouzlo, nebo začátek dortu. Hlady se mi svírá žaludek, proto zamířím k ledničce, abych si udělal sendvič. „Hele, večeře bude hotová za hodinu.“

	„Já vím, ale hlad mám teď. Jsem ve vývinu.“ Vyndám majonézu, sýr Colby-Jack a boloňský salám. Jak sahám pro chleba, přemýšlím o všem, co na dnešní noc potřebuju udělat. Athame je čisté, ale na tom vlastně nezáleží. Nepředpokládám, že bych potkal něco mrtvého, ať už se po škole vypráví cokoliv. Nikdy jsem neslyšel o duchovi, který by napadl větší než desetičlennou skupinu. To se děje jenom v krvácích.

	Dneska se chci jenom vmísit do davu. Chci si poslechnout příběh o Anně. Chci poznat lidi, kteří mě k ní můžou dovést. Přes všechno, co mi Daisy mohl prozradit - její příjmení a věk - mi nemohl říct, kde straší. Věděl jen, že to bylo v jejich rodinném domě. Jistěže jsem mohl jít do místní knihovny a vyhledat si dům Korlovových. Něco jako vražda Anny muselo být v záznamech. Ale co by to bylo za zábavu? Tohle je moje nejoblíbenější část lovu. Poznávat je. Poslouchat jejich legendy. Chci, aby se mi usídlili v mysli, jak jen to dokážou, a až je uvidím, nechci být zklamaný.

	„Jaký jsi měla den, mami?“

	„Fajn,“ odpoví, ohnutá nad prkýnkem. „Musím zavolat deratizátora. Ukládala jsem na půdě krabici nádobí a zahlédla ocas krysy, jak zmizel zajednou fošnou.“ Zachvěje se a jazykem znechuceně mlaskne.

	„Proč tam prostě nepustíš Tybalta? Na to kočky jsou, víš? Aby chytaly myši a krysy.“

	Zděšeně se zašklebí. „Ježíšimarja. Nechci, aby zakousl nějakou odpornou krysu a ještě z toho chytil červy. Jednoduše zavolám deratizátora. Nebo můžeš jít nahoru a nastražit pastičky.“

	„Jasná věc,“ řeknu. „Ale dneska ne. Večer mám rande.“

	„Rande? S kým?“

	„S Carmel Jonesovou.“ Usměju se a zavrtím hlavou. „Je to kvůli práci. Dneska večer je party v nějakém parku s vodopádem a měl bych tam získat nějaké rozumné informace.“

	Máma si povzdychne a vrátí se ke krájení. „Je to hodná holka?“

	Jako obvykle se zaměřuje na nesprávnou část zprávy.

	„Nelíbí se mi, že ty holky pořád takhle zneužíváš.“

	Zasměju se a vyskočím na kuchyňskou linku, abych seděl vedle ní. Ukradnu si jahodu. „Od tebe to zní tak neslušně.“

	„Zneužívání pro vznešené účely je pořád zneužívání.“

	„Nikdy jsem nikomu nezlomil srdce, mami.“ Odfrkne si. „Ale taky ses nikdy nezamiloval, Casi.“ Konverzace o lásce s mojí matkou je horší než hovor o ptácích a včeličkách, takže jen něco zamumlám o svém sendviči a vycouvám z kuchyně. Nelíbí se mi, jak naznačuje, že někoho raním. Copak si nemyslí, že jsem opatrný? Copak neví, do jakých potíží se dostávám, jen abych si lidi udržel od těla?

	Usilovně žvýkám a snažím se nenaštvat. Nakonec se prostě chová jako máma. Ale stejně by o tom už mohla mít tušení, zvlášť po těch letech, co domů nevodím žádné kamarády.

	Ale teď není čas o tom přemýšlet. Takové komplikace nemůžu potřebovat. Jsem si jistý, že jednou se to stane. Nebo možná ne. Protože do tohohle by se nikdo neměl zaplést a neumím si představit, že bych s tím někdy skončil. Vždycky budou další mrtví a mrtví budou vždycky zabíjet.

	Carmel mě vyzvedne krátce po deváté. Vypadá skvěle. Má na sobě nějaký střapatý růžový top a krátkou khaki sukni. Blonďaté vlasy jí volně splývají mezi rameny. Měl bych se usmívat. Měl bych říct něco hezkého, ale držím se zpátky. Matčina slova mi brání v práci.

	Carmel jezdí v několik let starém stříbrném audi, které se vine podél zatáček, jak se řítíme kolem podivných cedulí s názvy ulic, jež vypadají jako tričko Charlieho Browna nebo takové ty, co prohlašují, že auto patrně napadne los. Blíží se soumrak a světlo je oranžové. Vlhkost ve vzduchu se rozpadá a vítr je silný, jako kdyby mě někdo fackoval. Chtěl bych vystrčit celou hlavu z okýnka jako pes. Jak necháváme město za sebou, natahuju za ním uši, jestli neuslyším ji - Annu - a zajímalo by mě, jestli cítí, že se vzdaluju.

	Já ji tam cítím, vmíšenou do bahna stovek dalších duchů. Někteří se neškodně vláčejí městem, jiní jsou plní zlosti. Neumím si představit, jaké to je být mrtvý. Je to pro mě zvláštní myšlenka, i když znám tolik duchů. Pořád je mi to záhadou. Tak docela nechápu, proč někdo zůstane a jiný ne. Zajímalo by mě, kam šli ti, co odešli. Zajímalo by mě, jestli ti, které zabiju, jdou na to stejné místo.

	Carmel se mě zeptá na výuku a na moji starou školu. Plácnu nějaké neurčité odpovědi. Krajina je vmžiku venkovská a projíždíme městem, kde je polovina domů na spadnutí. Na zahradách jsou zaparkované stroje, léta obalované rzí. Připomíná mi to místa, kde jsem byl, a napadá mě, že jsem byl v příliš mnoha koutech, že možná už nebude nic nového.

	„Piješ, viď?“ zeptá se mě Carmel.

	„Jo, jasně.“ Vlastně nepiju. Nikdy jsem neměl příležitost si na to navyknout.

	„Super. Vždycky jsou tam láhve, ale většinou se někomu podaří dostat soudek dozadu do pick-upu.“ Hodí blinkr a sjede ze silnice k parku. Odněkud za stromy slyším zlověstné hučení vodopádu. Cesta uběhla rychle, ani jsem jí moc nevěnoval pozornost. Měl jsem moc práce s přemýšlením o mrtvých, a zvláště o jedné mrtvé dívce v krásných šatech, potřísněných její vlastní krví.

	Party probíhá tak, jak party probíhají. Jsem představen zástupu tváří, které se později pokusím spojit se jmény, a nepodaří se mi to. Všechny holky se pořád hihňají a předhánějí se, aby udělaly dojem na ostatní přítomné. Vytvořily se skupinky a zúčastnění nechali většinu svých mozků v autech. Já jsem to zvládl za dvě piva; tohle třetí držím už skoro hodinu. Je tu celkem nuda.

	Kraj světa vůbec nevypadá jako kraj čehokoliv, pokud to nevezmete doslovně. Všichni stojíme podél břehů vodopádu, šňůra lidí sledujících hnědou vodu, jak se řine přes černé kameny. Ve skutečnosti se nedá mluvit o nějaké spoustě vody. Zaslechl jsem někoho říkat, že bylo suché léto. Přesto je ta rokle, kterou voda časem vyhloubila, ohromná. Po obou stranách strmý sráz a uprostřed vodopádu se tyčí skála, na niž bych rád vylezl, kdybych měl lepší boty.

	Chci být s Carmel sám, ale co jsme sem přijeli, Mike Andover ji přerušuje při každé příležitosti a na mě se snaží dívat tak upřeně, jako kdyby mě hypnotizoval. A pokaždé, když se nám podaří se ho zbavit, objeví se Carmeliny kamarádky Natalie a Katie a dívají se na mě s očekáváním. Ani si nejsem jistý, která je která - obě jsou brunetky a mají extrémně podobné rysy, dokonce jim ladí i sponky do vlasů. Cítím, že se hodně usmívám, a mám takové zvláštní nutkání být vtipný a chytrý. Tlak mi pulzuje ve spáncích. Pokaždé, když něco řeknu, tak se zachichotají, vymění si pohledy, aby si navzájem dovolily se smát, pak se podívají zpátky na mě a čekají na další vtipnou poznámku. Proboha, živí lidi jsou otravní.

	Nakonec nějaká holka jménem Wendy začne zvracet přes okraj zábradlí a tohle vyrušení mi stačí na to, abych vzal Carmel za paži a odvedl ji po dřevěné lávce. Chtěl jsem dojít až na druhou stranu, ale když se dostaneme do středu, zadívá se dolů přes vodopád a zastaví se.

	„Bavíš se?“ zeptá se a já přikývnu. „Všem se líbíš.“

	Nedovedu si představit proč. Neřekl jsem jedinou zajímavou věc. Nemyslím, že by na mně bylo něco zajímavého, kromě toho, co nikomu neříkám.

	„Možná se všem líbím, protože se všem líbíš ty,“ prohodím nevybíravě a čekám, že se mi vysměje nebo že prohlásí něco o lichocení, ale neřekne nic. Místo toho jen tiše přikývne, jako že mám asi pravdu. Je chytrá a sebevědomá. Divím se, co dělala s někým jako Mike. S někým z Trojské armády.

	Jak tak přemýšlím o armádě, vzpomenu si na Thomase Sabina. Myslel jsem si, že se tady bude schovávat za stromy a sledovat každý můj pohyb jako nešťastně zamilovaný... no jako nešťastně zamilovaný školák, ale neviděl jsem ho tady. Po několika bezduchých konverzacích, které jsem dnes večer vedl, je mi to skoro líto.

	„Chtěla jsi mi vyprávět o duchách,“ nadhodím. Carmel na mě mrkne a pak se začne usmívat.

	„To chtěla.“ Odkašle si a vezme to pěkně od začátku, osvětlí mi technické specifikace loňské party: kdo tam byl, co dělal, proč přišel s tou nebo tou osobou. Hádám, že chce, abych měl celistvý a realistický obrázek. Mám dojem, že někdo to tak potřebuje. Já osobně jsem spíš ten typ, co si sám rád vyplní mezery. Zřejmě je to tak lepší, než to bylo ve skutečnosti.

	Konečně se dostává k setmění, tmě plné opilých a nespolehlivých teenagerů, a tak poslouchám vyprávění z třetí ruky o duchařských příbězích, které se té noci vyprávěly. O plavcích a trampech, kteří zemřeli u Trowbridgeských vodopádů, kde se tehdy party konala. O tom, jak se snažili ostatním přivodit stejnou nehodu, jaká se stala jim, a jak se nejeden člověk stal obětí neviditelného shození z kraje útesu nebo neviditelné ruky, co ho stáhla do proudu řeky. Při téhle části nastražím uši. Podle toho, co vím o duchách, to zní pravděpodobně. Obecně se dá říct, že rádi posílají dál to špatné, co se jim přihodilo. Vezměte si například toho stopaře.

	„Potom Tony Gibney a Susanna Normanová začali řvát najedné pěšině, křičeli, že je něco přepadlo, když si to rozdávali.“ Carmel zavrtí hlavou. „Už bylo dost pozdě a hodně z nás mělo celkem nahnáno, tak jsme skočili do aut a odjeli. Já jsem jela s Mikem a Chasem, řídil Will, a jak jsme vyjeli z parku, přímo před nás něco skočilo. Pořád nevím, odkud se to vzalo, jestli to běželo z kopce nebo jestli to sedělo na stromě. Vypadalo to jako velká chlupatá puma, nebo tak něco. No, Will šlápnul na brzdu a ta věc tam chvíli jen tak stála. Myslela jsem, že skočí na kapotu, a přísahám, že bych ječela. Ale místo toho to vycenilo zuby a zaprskalo a pak...“

	„A pak?“ pobídnu ji, protože vím, že se to ode mě čeká.

	„A pak to odešlo z dosahu našich světel, postavilo se to za zadní a zmizelo to v lese.“

	Začnu se smát a ona mě praští do ramena. „Neumím to tak vyprávět,“ řekne, ale drží se, aby se taky nesmála. „Mikeovi to jde líp.“

	„Jo, asi u toho používá víc sprostých slov a šílených gest rukama.“

	„Carmel.“

	Otočím se a tam je zase Mike, s Chasem a Willem po každém boku, a plive Carmelino jméno z pusy jako palcové titulky bulváru. Je zvláštní, jak pouhý zvuk něčího jména může posloužit jako nálepka.

	„Co je tady k smíchu?“ zeptá se Chase. Uhasí cigaretu o zábradlí a vloží nedopalek zpátky do krabičky. Trochu mě to vyvádí z míry, ale zároveň na mě dělá dojem jeho ekologická uvědomělost.

	„Nic,“ odpovím. „Carmel mi jen posledních dvacet minut vyprávěla, jak jste vloni potkali sněžného muže.“

	Mike se usměje. Něco je jinak. Něco je pryč a nemyslím, že by to bylo jen tím, že všichni nasávají. „Ta historka je zasraně pravdivá,“ řekne a já si uvědomím, co je jinak. Je ke mně přátelský. Dívá se na mě místo na Carmel. Ani na vteřinu to nepovažuju za něco upřímného. Jenom na mě zkouší něco nového. Něco chce, nebo hůř, pokusí se mi něco sdělit.

	Poslouchám, jak mi Mike vypráví tutéž historku, kterou Carmel zrovna dovyprávěla, akorát se spoustou nadávek a gest rukama. Obě verze jsou překvapivě podobné, ale nevím, jestli to znamená, že jsou přesné nebo že tu historku vyprávěli už mockrát. Když skončí, nějak se zapotácí a vypadá ztraceně.

	„Takže ty máš rád duchařské historky?“ zeptá se Will Rosenberg, aby vyplnil mezeru.

	„Miluju je,“ odpovím a trochu se narovnám. Od vody vane vlhký vánek na všechny strany a moje černé tričko se na mě začíná lepit a studí mě. „Aspoň když nekončí kočkovitým Yettim, co přechází silnici, ale neobtěžuje se nikoho napadnout.“

	Will se zasměje. „Já vím. Je to příběh, který by měl končit pointou ,malá kočička, která nikdy nikomu neublíží‘. Říkám jim, ať to tam přidají, ale nikdo mě neposlouchá.“

	Zasměju se taky, ačkoliv slyším, že mi Carmel u ramene mumlá, jak je to nechutné. No jo. Will Rosenberg se mi zamlouvá. Má totiž mozek. Tím je samozřejmě ten nejnebezpečnější z trojice. Z Mikeova postoje usuzuju, že čeká, až Will s něčím začne, až něco rozpoutá. Z čisté zvědavosti se rozhodnu mu to ulehčit.

	„Znáte nějakou lepší?“ zeptám se.

	„Pár jich znám,“ poznamená.

	„Od Natalie jsem slyšel, že tvoje máma je něco jako čarodějnice,“ přeruší ho Chase. „Nejsou to kecy?“

	„Nejsou to kecy.“ Pokrčím rameny. „Vykládá budoucnost,“ vysvětlím Carmel. „Prodává online svíčky a tak. Nevěřili byste, kolik je v tom peněz.“

	„Super,“ řekne Carmel a usměje se. „Třeba by mi někdy mohla vyložit moji budoucnost.“

	„Ježíši,“ utrousí Mike. „Přesně to jsme tady ve městě potřebovali: dalšího podělaného magora. Jestli je tvoje máma čarodějnice, co jsi potom ty? Harry Potter?“

	„Mikeu,“ okřikne ho Carmel. „Nechovej se jako blbec.“

	„Myslím, že to po něm chceš moc,“ podotknu tiše, ale Mike si mě nevšímá a zeptá se Carmel, proč se zahazuje s takovým bláznem. Velmi mi to lichotí. Carmel začíná vypadat nervózně, jako by si myslela, že Mike ztratí trpělivost a pokusí se mě přehodit přes dřevěné zábradlí do mělké vody. Pohlédnu přes okraj. V té tmě nedovedu odhadnout, jak hluboká by mohla být, ale nemyslím, že by byla dost hluboká na to, aby ztlumila náraz, a zřejmě bych si zlomil vaz o skálu, nebo tak. Snažím se zůstat klidný a rozvážný, ruce mám pořád v kapsách. Nicméně doufám, že ho moje lhostejnost přivádí k šílenství, protože jeho komentáře o mojí mámě a o tom, že jsem nějaká kouzelnická padavka, mě pořádně naštvaly. Kdyby mě teď svrhl z útesu nad vodopádem, asi bych skončil na mokrých kamenech, mrtvý bych tu strašil a čekal na něj, neměl bych klid, dokud bych nesežral jeho srdce.

	„Mikeu, klídek,“ řekne Will. „Jestli chce duchařinku, tak mu dáme tu pořádnou. Povíme mu tu, kvůli které prváci v noci nespí.“

	„Copak to je?“ zajímá mě. Vzadu na krku mě svědí ve vlasech.

	„Anna Korlovová. Anna krví oděná.“

	Její jméno se nese tmou jako tanečnice. Jak ho slyším pronesené hlasem někoho jiného, vně mé hlavy, zachvěju se.

	„Anna krví oděná? Jako Popelka žlutým šatem oděná?“ Zlehčuju to, protože je to otráví. Budou se víc snažit, aby historka byla odporná a děsivá, což je přesně to, co chci. Ale Will se na mě dívá divně, jako by se divil, proč znám tuhle pohádku.

	„Anna Korlovová zemřela, když jí bylo šestnáct,“ promluví po chvíli. „Krk měla proříznutý od ucha k uchu. Byla na cestě na školní ples, když se to stalo. Její tělo našli druhý den, obsypané mouchami, a její bílé šaty byly nasáklé krví.“

	„Říkalo se, že vrahem byl její přítel, ne?“ doplní Chase jako správný nastrčený divák.

	„Mysleli si, že možná jo.“ Will pokrčí rameny. „Protože odjel z města pár měsíců poté, co se to stalo. Ale tu noc ho všichni viděli na plese. Ptal se po Anně a usoudil, že mu dala kopačky. Ale nezáleží na tom, jak zemřela. Nebo kdo ji zabil. Důležité je, že nezůstala mrtvá. Asi rok potom, co ji našli, se ukázala zpátky ve svém starém domě. Prodali ho, protože Annina máma umřela na zástavu srdce asi šest měsíců předtím. Koupil ho nějaký rybář s rodinou a nastěhovali se tam. Anna je všechny zabila. Roztrhala je na kusy. Nechala jejich hlavy a ruce na hromadě pod schodištěm a jejich těla pověsila ve sklepě.“

	Rozhlédnu se po bledých tvářích malé skupinky, která se kolem nás shromáždila. Někteří se cítí nesví, včetně Carmel. Většina je prostě zvědavá a čeká na mou reakci.

	Mám zrychlený dech, ale snažím se znít skepticky, když se zeptám: „Jak víte, že to neudělal nějaký tulák? Nějaký psychopat, který se náhodou vloupal do domu, zatímco byl rybář pryč?“

	„Kvůli tomu, jak to policajti uzavřeli. Nikdy nikoho nezatkli. Sotva vůbec vyšetřovali. Jenom neprodyšně uzavřeli dům a předstírali, že se nic nestalo. Bylo to snazší, než si mysleli. Lidi jsou vlastně celkem ochotní na takovou věc zapomenout.“

	Přikývnu. To je pravda.

	„Krom toho byly všude po zdech nápisy psané krví. Anna taloni. Annin dům.“

	Mike se zašklebí. „Navíc není možné, aby někdo mohl takhle roztrhat tělo. Ten rybář měl přes metrák. Utrhla mu ruce a hlavu. Musel bys mít postavu jako The Rock, být nadopovaný amfetaminem a dát si adrenalinovou injekci do srdce, abys dokázal takhle čistě ukroutit hlavu takovému chlapovi.“

	Odfrknu si a Trojská armáda se zasměje.

	„Nevěří nám,“ zaskučí Chase.

	„Jenom se bojí,“ řekne Mike.

	„Sklapni,“ okřikne ho Carmel a vezme mě za paži. „Vůbec si jich nevšímej. Chtěli se do tebe pustit od chvíle, co viděli, že můžeme být přátelé. Je to k smíchu. Je to školní hovadina, stejně jako říkat ,krvavá Mary‘ před zrcadlem na pyžamové party.“

	Rád bych jí řekl, že to vůbec není nic takového, ale neřeknu. Místo toho jí povzbudivě stisknu ruku a otočím se zpátky k nim.

	„Tak kde je ten dům?“

	A oni si samozřejmě vymění pohledy, jako by tohle bylo přesně to, co chtěli slyšet.

	Kapitola sedmá

	Opustíme vodopády a jedeme zpátky do Thunder Bay, bez motoru sjíždíme pod oranžovými pouličními lampami a příliš rychle projíždíme kolem rozmazaných dopravních značek. Chase a Mike mají stažená okýnka, smějí se, vypráví o Anně a nafukují její legendu. Krev v uších mi hučí tak silně, že se zapomínám dívat po názvech ulic, abych si zmapoval cestu.

	Chtělo to trochu lsti, aby odešli z party a přesvědčili ostatní, ať pijí dál a užívají si kraj světa. Carmel vlastně musela na Natalii a Katie vytáhnout manévr „hele, co to tamhle je?“, než skočila do Willova SUV. Ale teď jenom svištíme letním vzduchem.

	„Dlouhá cesta,“ prohodí ke mně Will a já si vzpomenu, že byl řidičem i na loňské party u Trowbridgeských vodopádů. Vzbuzuje ve mně zvědavost. Zdá se mi, že se s těmi kretény potlouká jen proto, aby zapadl, aleje na ně moc chytrý a něco v jeho chování budí dojem, že on je ten, kdo tahá za provázky, aniž by to ostatní věděli. „Je to daleko. Na sever.“

	„Co budeme dělat, až tam dojedeme?“ zeptám se a všichni se zasmějí.

	Will pokrčí rameny. „Vypijeme pár piv, hodíme pár láhví na ten dům. Nevím. Záleží na tom?“

	Nezáleží. Dnes v noci Annu ještě nezabiju, ne před všemi. Jen tam chci být. Chci ji cítit za oknem, jak se dívá, jak na mě zírá nebo možná jak ustupuje dovnitř. Mám-li být k sobě upřímný, Anna Korlovová se mi usadila v mysli jako málokterý duch před ní. Ani nevím proč. Je jen jediný další duch, který se takhle zmocnil mých myšlenek, který ve mně rozpoutal tolik pocitů, a to byl duch, co mi zabil tátu.

	Blížíme se teď k vodě a já slyším, jak ke mně Hořejší jezero vlnkami šeptá o všech mrtvých, které skrývá pod hladinou a kteří hledí do hlubin kalnýma očima a s tvářemi okousanými od ryb. Můžou počkat.

	Will zahne doprava na prašnou cestu, pneumatiky SUV se zadřou a auto s námi trhne dozadu a dopředu. Jak zvednu oči, spatřím ten dům, jenž je léta opuštěný a začíná se naklánět. Je to jen krčící se černý obrys ve tmě. Zastaví tam, kde býval konec příjezdové cesty, a já vystoupím. Světla zasvítí na přízemí domu, ozáří olupující se šedý nátěr a ztrouchnivělá prkna. Verandou prorůstá tráva a plevel. Stará příjezdová cesta byla dlouhá. Stojím aspoň padesát kroků od vstupních dveří.

	„Jsi si jistý, že je to ono?“ slyším zašeptat Chase, ale vím, že je to ono. Poznám to podle toho, jak si vánek pohrává s mými vlasy a oblečením, ale jinak s ničím jiným. Dům je napjatě sledován a dívá se na nás. Udělám krok dopředu. Po pár vteřinách za mnou zakřupají jejich váhavé kroky.

	Po cestě mi vyprávěli, že Anna zabije každého, kdo vstoupí do jejího domu. Pověděli mi o tulácích, kteří sem zabloudili při hledání místa na spaní, a ona je vykuchala, jakmile si lehli. Samozřejmě to nemohli vědět, ale asi je to pravda.

	Za mnou se ozve ostrý zvuk a následuje ho rychlý dusot.

	„Tohle je blbost,“ vybuchne Carmel. Ochladilo se a ona si vzala přes tílko šedý svetr. Ruce má nacpané v kapsách khaki sukýnky a má shrbená ramena. „Měli jsme zůstat na party.“

	Nikdo ji neposlouchá. Všichni jenom chlastají pivo a mluví hodně nahlas, aby zamaskovali svou nervozitu. Opatrnými kroky se plížím k domu, očima těkám z okna na okno a úzkostlivě čekám na pohyb, který by tam být neměl. Uhnu, když mi kolem hlavy letí plechovka od piva, přistane na příjezdové cestě a odrazí se k verandě. „Anno! Hej, Anno! Pojď si ven hrát, ty mrtvá čubko!“ Mike se směje a Chase mu hodí další pivo. I v té houstnoucí tmě vidím, že jeho tváře zrudly alkoholem. Začíná se potácet.

	Pohlédnu mezi ně a dům. Jakkoliv rád bych to tady víc prozkoumal, musím se zarazit. Tohle není správné. Když jsou teď tady a bez sebe strachy, vysmívají sejí a snaží se z ní udělat frašku. Mlátit se do hlav plnými plechovkami piva jim přijde jako bezva nápad a ano, cítím, jak je pokrytecké, že chci bránit něco, co se snažím zabít.

	Podívám se přes ně na Carmel, jak přešlapuje z nohy na nohu a choulí se v chladném jezerním větříku. Její plavé vlasy vypadají ve stříbrném světle jako chmýří, vlákna pavučiny okolo tváře.

	„No tak pojďte, kluci, vypadneme odsud. Carmel začíná být nervózní a stejně tady není nic kromě pavouků a myší.“ Razím si cestu, ale Mike a Chase mě popadnou každý za jednu paži. Všimnu si, že Will se vrátil, stojí s Carmel a tiše k ní mluví, sklání se k ní a dělá posunky k čekajícímu autu. Carmel zavrtí hlavou a udělá krok k nám, ale on ji zadrží.

	„V žádném případě nemůžeme odjet a nepodívat se dovnitř,“ řekne Mike. On a Mike mě otočí a vedou mě jako dozorci vězně, každý za jedno rameno.

	„Dobře.“ Nebráním se tak, jak bych měl. Protože bych se rád podíval na dům víc zblízka. Jenom bych byl radši, aby u toho nebyli. Mávnu na Carmel, abych jí řekl, že je všechno v pořádku, a nevšímám si jich.

	Když došlápnu na první plesnivé prkno schůdků na verandu, skoro cítím, jak se dům svírá, jako by dýchal, probuzen po dlouhé době, co se ho nikdo nedotkl. Vyjdu zbylé dva schůdky a postavím se, sám, před tmavě šedé dveře. Přál bych si mít baterku nebo svíčku. Těžko říct, jakou míval dům barvu. Zdálky se mi zdálo, že byl kdysi šedý, že se z něho loupou cáry šedého nátěru a opadávají na zem, ale když jsem teď blíž, zdají se shnilé a černé. Což není možné. Nikdo si nenatře dům na černo.

	Vysoká okna po stranách dveří jsou pokrytá špínou a prachem. Jdu k levému oknu a rychlým kruhovým pohybem dlaně otřu sklo. Dům je uvnitř téměř prázdný, až na pár kusů rozházeného nábytku. Uprostřed místnosti, která byla zřejmě obývacím pokojem, je pohovka zahalená bílou plachtou. Ze stropu visí pozůstatky lustru.

	Navzdory tmě vidím interiér dobře. Je ozářen šedými a modrými paprsky, které jako by odnikud nepřicházely. Na tom světle je něco divného a nejdřív na to nemůžu přijít, dokud si nevšimnu, že nic nevrhá stín.

	Šepot mi připomene, že jsou tu Mike a Chase. Začnu se otáčet, abych jim řekl, že to není nic, co bych už neviděl, a že bychom se mohli vrátit na party, ale v odrazu v okně uvidím Mikea, jak drží kus zlomeného prkna a míří mi jím na lebku s rukama nad hlavou... a mám pocit, že jen tak nic neřeknu.

	Probudím se do zápachu prachu a s pocitem, že většina mé hlavy leží roztříštěná někde za mnou. Potom zamrkám. Každým výdechem zvednu malý obláček prachu nad stárnoucí a nerovná prkna podlahy. Převalím se na záda a zjistím, že moje hlava je neporušená, ale tak mě bolí, že musím znovu zavřít oči. Nevím, kde jsem. Nevzpomínám si, co jsem dělal, než jsem se sem dostal. Jediné, na co dokážu myslet, je pocit, že mám protřepaný mozek, který se mi v hlavě volně houpe. Najednou mi naskočí výjev: nějaký neandertálský primitiv máchá prknem. Kousky skládačky do sebe začínají zapadat. Znovu mrknu do toho podivného šedého světla.

	Podivné šedé světlo. Doširoka otevřu oči. Jsem uvnitř domu.

	Můj mozek se oklepe jako pes setřásající vodu a z jeho kožichu odlétne milion otázek. Jak dlouho jsem byl v bezvědomí? V jakém jsem to pokoji? Jak se dostanu ven? A samozřejmě to nejdůležitější: to mě tady ti kreténi nechali?

	Moje poslední otázka je rychle zodpovězena Mikeovým hlasem.

	„Vidíš, říkal jsem ti, že jsem ho nezabil.“ Zaťuká prstem na sklo a já se otočím k oknu, abych se podíval do jeho idiotské šklebící se tváře. Prohodí nějakou blbost o tom, že jsem mrtvola a že tohle se přihodí těm, co strkají nos do jeho majetku. Vtom uslyším Carmel křičet, že zavolá policajty, a panikaří, jestli jsem se už probral.

	„Carmel!“ vykřiknu a drápu se na kolena. „Jsem v pořádku.“

	„Casi,“ zařve. „Tihle kreténi — nevěděla jsem to, přísahám.“

	Věřím jí. Otřu si zátylek. Na prstech mi zůstane trocha krve. Vlastně je to celkem hodně krve, ale nemám strach, protože krev z poraněné hlavy teče jako voda z kohoutku, i když jde o zranění sotva větší než říznutí papírem. Dám ruku zpátky na podlahu, abych se zvedl, a krev se smísí s prachem do hrubé rudé kaše.

	Na vstávání je moc brzy. Mám závrať. Potřebuju si lehnout zpátky. Pokoj se začíná sám od sebe pohybovat.

	„Ježíši, podívej se na něj. Už je zase na zemi. Asi bychom ho odsud měli dostat, kámo. Mohl by mít otřes mozku, nebo tak něco.“

	„Praštil jsem ho prknem, jasně, že má otřes mozku. Nebuď idiot.“

	To říká ten pravý, chtělo by se mi poznamenat. Všechno se mi zdá tak neskutečné, tak nesouvislé. Je to skoro jako sen.

	„Necháme ho tady. On už si cestu zpátky najde.“

	„To nemůžeme, ty vole. Koukni se mu na hlavu. Celé to tady zakrvácel.“

	Jak se Mike s Chasem dohadují o tom, jestli mi dělat chůvičky, nebo mě nechat umřít, cítím, jak sklouzávám zpátky do tmy. Myslím, že by to vlastně mohlo být ono. Byl jsem zavražděn živým člověkem - to je dost nemyslitelné.

	Ale pak uslyším křičet Chasův hlas asi o pět oktáv výš. „Ježíši! Ježíši!“

	„Co?“ vykřikne Mike podrážděným a zároveň vystrašeným hlasem.

	„Schody. Podívej se na ty podělaný schody!“ Přinutím se otevřít oči a snažím se kousek zvednout hlavu. Nejdřív na schodech nevidím nic neobvyklého. Jsou užší a zábradlí je aspoň na třech místech zlomené. Pak se ale podívám výš.

	Je to ona. Mihotá se jako obrázek na počítačové obrazovce, jako nějaký temný přízrak, který se snaží probojovat z videa do reality. Jakmile se její ruka dotkne zábradlí, zhmotní se a pod její tíhou to vrže a skřípe.

	Zlehka zatřesu hlavou. Pořád jsem dezorientovaný. Vím, kdo to je, znám její jméno, ale nemůžu si vzpomenout, proč jsem tady. Najednou mi dojde, že jsem v pasti. Nevím, co mám dělat. Slyším, jak Chase a Mike v hrůze opakovaně žadoní a hádají se, jestli mají utéct, nebo se mě nějak pokusit dostat z domu.

	Anna ke mně sestupuje, jde dolů po schodech, aniž by dělala kroky. Příšerně za sebou vláčí chodidla, jako by je vůbec neuměla používat. Tmavé nafialovělé žíly jí prořezávají bělostně bledou pleť. Její černé vlasy bez odstínů se pohybují ve vzduchu, jako kdyby se vznášely ve vodě, vinou se za ní jako rákosí. To je na ní to jediné, co vypadá živě.

	Nenosí svoje smrtelná zranění jako ostatní duchové. Říká se, že jí prořízli hrdlo, ale tahle dívka má krk dlouhý a bílý. Ale jsou tady ty šaty. Jsou mokré a rudé a neustále se pohybují. Kape z nich na podlahu.

	Ani si nevšimnu, že jsem se posunul ke zdi, dokud neucítím studený tlak na zádech a rameni. Nemůžu odtrhnout oči od jejích očí. Jsou jako kapky ropy. Nejde poznat, kam se dívá, ale nejsem tak pošetilý, abych doufal, že si mě ještě nevšimla. Je příšerná. Nikoliv ohyzdná, ale nepozemská.

	Srdce mi buší v hrudi a bolest v hlavě je nesnesitelná. Něco mi říká, abych ležel. Něco mi říká, že se odsud nemůžu dostat. Nemám sílu bojovat. Anna mě zabije a já s překvapením zjišťuju, že bych byl radši, aby to bylo rukou někoho, jako je ona, v jejích šatech z krve. Raději bych podlehl jakémukoliv peklu, které pro mě zamýšlí, než to tiše vzdát někde v nemocnici, protože mě někdo praštil do hlavy kusem prkna.

	Blíží se. Oči mám zavřené, ale ve vzduchu slyším šelest jejích pohybů. Slyším každou kapku krve, co dopadne na podlahu.

	Otevřu oči. Stojí nade mnou, bohyně smrti, s černými rty a studenýma rukama.

	„Anno.“ Ústa se mi zkřiví do ochablého úsměvu.

	Shlíží ke mně, k žalostnému tvorovi přitlačenému k její zdi. Jak se vznáší, svraští čelo. A pak trhne pohledem k oknu nad mojí hlavou. Než se stačím pohnout, vymrští ruce dopředu a prorazí sklo. Slyším, jak Mike nebo Chase nebo oba řvou, skoro až v mé hlavě. Ve větší dálce slyším Carmel.

	Anna vtáhne Mikea skrz okno do domu. Vříská a kvílí jako polapené zvíře, zmítá se v jejím sevření a snaží se jí nedívat do tváře. Nezdá se, že by jí jeho vzpírání vadilo. Její paže jsou nehybné jako mramor.

	„Nech mě jít,“ zajíká se. „Nech mě jít, sakra, byl to jenom vtip! Byl to jenom vtip!“

	Postaví ho na nohy. Krvácí z ran na tváři a na rukách. O krok couvne. Anna vycení zuby. Slyším odněkud přicházet svůj hlas, který křičí a říká jí, aby přestala, a Mike nemá čas ani zařvat, než mu protrhne kůži a svaly a zabodne ruce do hrudi. Rozpřáhne paže do stran, jako kdyby chtěla projít zavřenými dveřmi, a Mike Andover je roztržen vedví. Obě půlky padnou na kolena a škubají a cukají sebou jako části hmyzu.

	Z dálky sem doléhá Chasův řev. Nastartuje auto. Drápu se od toho sajrajtu, co býval Mike, a snažím se nedívat na tu část jeho těla, která zůstala spojená s hlavou. Nechci vědět, jestli je pořád naživu. Nechci vědět, jestli sleduje svoji druhou půlku, jak sebou škube.

	Anna klidně shlíží na mrtvolu. Dlouze se na mě podívá a pak přesune svou pozornost zpátky k Mikeovi. Zdá se, že si toho ani nevšimne, když se rozletí dveře a někdo mě zezadu vytáhne za ramena, vleče mě z domu a pryč od té krve a nohy mi bouchají o schůdky na verandu. Když mě ten kdosi pustí, náhle dopadnu hlavou na zem a dál už nic nevidím.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Kapitola osmá

	Hej. Hej, kámo, probereš se?“

	Ten hlas znám. Ten hlas nemám rád. Otevřu oči a nade mnou se sklání jeho obličej.

	„Na chvíli jsi nás vylekal. Asi jsme tě neměli nechat spát tak dlouho. Asi jsme tě měli vzít do nemocnice, ale nemohli jsme přijít na to, co jim říct.“

	„Nic mi není, Thomasi.“ Zvednu ruku a protřu si oči, potom seberu síly a posadím se. Je mi jasné, že se mnou můj svět bude plavat a šplouchat tak silně, až se možná pozvracím. Nějak se mi podaří spustit nohy dolů, takže je položím na zem. „Co se stalo?“

	„To mi řekni ty.“ Zapálí si cigaretu. Přeju si, aby ji uhasil. Pod neupravenými vlasy a brýlemi vypadá jako dvanáctiletý kluk, který šlohnul krabičku z máminy kabelky.

	„Co jsi dělal v domě Korlovových?“

	„Co jsi tam dělal ty, sledoval mě?“ odpovím a přijmu sklenici vody, co mi podává.

	„Jen to, co jsem říkal, že budu dělat,“ odpoví. „Akorát jsem si nemyslel, že budeš potřebovat až tolik pomoci. Do toho domu nikdo nechodí, sakra.“ Jeho modré oči na mě zírají, jako bych byl nějaký nový druh idiota.

	„No, nebylo to zrovna tak, že bych tam vešel a upadl.“

	„To jsem si ani nemyslel. Ale nemůžu uvěřit, že to udělali, pokusili se tě zabít a nechali tě v tom domě.“

	Rozhlédnu se. Nemám ponětí, kolik je hodin, ale svítí slunce a jsem v nějakém starožitnictví. Je přecpané, ale plné hezkých věcí. Nejsou tu hromady harampádí, které jsou občas k vidění na omšelých místech. Přesto je ale cítit po starých lidech.

	Sedím vzadu na zaprášeném starém divanu s poduškou, která je prosáklá mojí zaschlou krví. Nebo aspoň doufám, že je to moje zaschlá krev. Doufám, že jsem nespal na nějakém hadru prolezlém žloutenkou.

	Podívám se na Thomase. Vypadá naštvaně. Trojskou armádu nenávidí. Nepochybně si ho dobírají už od školky. Vyzáblý nesnesitelný kluk jako on, který tvrdí, že je telepat, a potlouká se po zaprášených vetešnictvích, byl zřejmě jejich oblíbeným terčem šikany. Jsou to ale neškodní šprýmaři. Nemyslím si, že mě vážně chtěli zabít. Jenom Annu nebrali vážně. Nevěřili všem těm historkám. A jeden z nich je teď mrtvý.

	„Sakra,“ vyhrknu hlasitě. Těžko říct, co se teď stane s Annou. Mike Andover nebyl jedním z jejích obvyklých nocležníků nebo tuláků. Byl to školní sportovec, vymetač večírků, a navíc Chase všechno viděl. Můžu jenom doufat, že byl moc vystrašený na to, aby šel na policii.

	Ne že by policajti mohli Annu zastavit. Kdyby šli do toho domu, akorát by bylo víc mrtvých. Možná by se jim ani neukázala. A krom toho, Anna je moje. V mysli se mi na okamžik zjeví její obraz, jak se vznáší, je bledá a kape z ní krev. Ale můj poraněný mozek tu vizi nedokáže udržet.

	Přelétnu pohledem k Thomasovi, který pořád nervózně kouří.

	„Díky, že jsi mě odtamtud vytáhl,“ řeknu a on kývne. „Nechtělo se mi,“ odtuší. „Teda chtěl jsem, ale pak jsem uviděl Mikea, jak tam leží rozervaný, a to mi zrovna nepřidalo.“ Potáhne si z cigarety. „Ježíši, nemůžu uvěřit, že je mrtvý. Nemůžu uvěřit, že ho zabila.“

	„Proč ne? Věřil jsi na ni.“

	„Já vím, ale nikdy jsem ji neviděl. Nikdo Annu neviděl. Protože když vidíš Annu...“

	„...nedožiješ se toho, abys o tom někomu řekl,“ dokončím ponuře.

	Uslyším kroky na chatrných prknech podlahy a vzhlédnu. Dovnitř vejde nějaký starý chlápek, takový ten typ staříka se zakroucenou šedivou bradkou, co končí copánkem. Má na sobě dost obnošené tričko skupiny Grateful Dead a koženou vestu. Na předloktích má divná tetování - nic, co bych poznával.

	„Ty máš ale sakra štěstí. Musím říct, že od profesionálního zabijáka duchů jsem čekal víc.“

	Chytím pytlík ledu, který mi hodí, abych si ho dal na hlavu. Usmívá se na mě tím svým koženým obličejem a civí na mě skrz drátěné brejličky.

	„Vy jste ten, kdo dal tip Daisymu.“ Hned je mi to jasné. „Myslel jsem, že to byl tady starý mladý Thomas.“

	Jedinou odpovědí je úsměv. Ale to stačí.

	Thomas si odkašle. „Tohle je můj děda, Morfran Starling Sabin.“

	Musím se smát. „Proč si vy gotici vždycky dáváte tak divná jména?“

	„Silná slova od někoho, kdo se protlouká životem se jménem Theseus Cassio.“

	Je to jadrný dědek, hned se mi líbí a má hlas, který patří do černobílého spaghetti westernu. Neodrazuje mě ani to, že ví, kdo jsem. Vlastně kvůli tomu skoro cítím úlevu. Jsem šťastný, že jsem potkal dalšího člena tohohle svérázného undergroundu, kde lidi znají moji práci, znají moji reputaci a znají reputaci táty. Nežiju život superhrdiny. Potřebuju, aby mě lidi navedli tím správným směrem. Potřebuju lidi, kteří opravdu vědí, kdo jsem. Jenom jich nesmí být moc. Nevím, proč mi tohle Thomas neřekl, když mě našel u toho hřbitova. Musel být tak zatraceně tajemný.

	„Jak je na tom hlava?“ zeptá se Thomas.

	„Copak to nevíš, telepate?“

	Pokrčí rameny. „Říkal jsem ti, že nejsem až takový telepat. Děda povídal, že přijedeš a že bych tě měl najít. Dokážu číst myšlenky jen někdy. Tvoje dneska ne. Možná je to tím otřesem mozku. Nebo to možná už nepotřebuju. Tohle přichází a zase odchází.“

	„Dobře. Ze čtení myšlenek mi běhá mráz po zádech.“ Podívám se na Morfrana. „Takže proč jste pro mě poslal? A proč jste přes Daisyho nedomluvil schůzku, jakmile jsem přijel, a radši poslal zloděje myšlenek?“ Pohodím hlavou k Thomasovi a okamžitě si nadávám, že jsem se snažil být za chytráka. Na chytráctví nemám hlavu dost v pořádku.

	„Chtěl jsem tě tady rychle,“ vysvětluje a pokrčí u toho rameny. „Znal jsem Daisyho a Daisy znal tebe, osobně. Říkal, že jsi nerad obtěžován. Ale stejně jsem tě nechtěl spustit z očí. Zabiják duchů nebo ne, pořád jsi jenom kluk.“

	„No jo,“ řeknu. „Ale proč ten spěch? Copak tu Anna není desítky let?“

	Morfran se opře o skleněný pult a zavrtí hlavou. „Něco se s Annou změnilo. Je teď zuřivější. Jsem s mrtvými propojený - v mnoha ohledech víc než ty. Vidím je, cítím, jak přemýšlejí, jak myslí na to, co chtějí. Je to tak od té doby, co...“

	Pokrčí rameny. Stojí za tím nějaký příběh. Ale asi je to jeho nejlepší historka a nechce ji vyzradit tak brzy.

	Promne si spánky. „Cítím, když zabíjí. Pokaždé, když nějaký nešťastník zabloudí do jejího domu. Nebývalo to o nic víc než svědění mezi lopatkami. Teď jsou to pořádné křeče ve vnitřnostech. Dřív by si pro tebe ani nepřišla. Je už dlouho mrtvá a není blázen, zná rozdíl mezi snadnou kořistí a dětmi svěřeneckého fondu. Ale začíná to flákat. Takhle se brzy dostane na titulní stránky novin. A oba víme, že některé věci by měly zůstat tajemstvím.“

	Sedne si do klubovky a plácne se rukou do kolene. Uslyším cvakání psích drápků o podlahu a co nevidět se přikolébá tlustý černý labrador s šedivým čenichem a položí mu hlavu do klína.

	Vrací se mi události předešlé noci. Nebyla taková, jakou jsem ji čekal, i když teď, když jsem ji viděl, si ani nemůžu vzpomenout, co jsem čekal. Možná jsem si myslel, že to bude smutná ustrašená holka, která zabíjí ze strachu a utrpení. Myslel jsem, že se bude ploužit po schodech dolů v bílých šatech s tmavou skvrnou u límce. Myslel jsem, že bude mít dva úsměvy, jeden na tváři a druhý na krku, mokrý a rudý. Myslel jsem, že se mě zeptá, co dělám v jejím domě, a pak ke mně přistoupí s ostrými zoubky.

	Místo toho jsem našel ducha o síle bouře, s černýma očima a bledýma rukama, vůbec ne mrtvého člověka, spíš mrtvou bohyni. Persefona boha Háda nebo napůl rozložená Hekaté.

	Z té myšlenky se trochu otřesu, ale raději svalím vinu na ztrátu krve.

	„Co teď budeš dělat?“ zeptá se Morfran.

	Sklopím pohled k pytlíku tajícího ledu, obarvenému na růžovo mojí rehydratovanou krví. Úkol číslo jedna je jít domů a osprchovat se a pak se pokusit zabránit matce, aby vyšilovala a patlala na mě rozmarýnový olej.

	Potom zpátky do školy zjistit škody na Carmel a Trojské armádě. Zřejmě neviděli, jak mě Thomas vytáhl, takže si asi myslí, že jsem mrtvý, a mají velmi dramatickou poradu u útesu, aby se dohodli, co s Mikem a se mnou udělat a jak to vysvětlit. Will má nepochybně skvělé návrhy.

	A pak zpátky do toho domu. Protože jsem viděl Annu zabíjet. A musím ji zastavit.

	S mámou mám štěstí. Není tam, když přijdu domů, a na kuchyňské lince je vzkaz, že oběd mám v sáčku v ledničce. Není tam podpis a srdíčko, nebo tak něco, takže je mi jasné, že je naštvaná, protože jsem byl venku celou noc a nezavolal jí. Později vymyslím, co jí říct, abych v tom vyprávění nebyl zakrvácený a v bezvědomí.

	S Thomasem štěstí nemám. Odvezl mě domů a pak mě doprovodil po schodech na verandu. Když sejdu dolů po sprše a v hlavě mi pořád pulzuje, jako kdyby se mi srdce usídlilo za ušima, sedí u kuchyňského stolu a zírá na Tybalta.

	„Tohle není obyčejná kočka,“ procedí Thomas mezi zuby. Bez mrknutí hledí do Tybaltových zelených očí - zelených očí, které přelítnou ke mně a jako by říkaly: Tenhle kluk je blbec. Škubne konečkem ocasu jako za rybářskou návnadu.

	„Jasně, že není.“ Prohrábnu skříňku, abych si dal aspirin. Tenhle zvyk jsem získal po přečtení Osvícení od Stephena Kinga. „Je to kočka čarodějnice.“

	Thomas přeruší oční kontakt a zabodne se do mě pohledem. Pozná, když si z něho někdo dělá legraci.

	Usměju se na něj a hodím mu plechovku limonády. Třeskne uzávěrem plechovky hodně blízko Tybalta a kocour sykne, skočí ze stolu a podrážděně zavrčí, když kolem mě prochází. Natáhnu se k němu, abych ho podrbal na hřbetě, ale on mě šlehne ocasem, aby mi dal najevo, že tohohle trhana ve svém domě nechce.

	„Co uděláš s Mikem?“ Thomasovy oči jsou doširoka rozevřené nad okrajem plechovky koly.

	„Pokusím se o zmírnění škod,“ řeknu, protože nic jiného udělat nemůžu. Měl bych víc možností, kdybych nebyl celou minulou noc v bezvědomí, ale to je pláč nad rozlitým mlékem. Potřebuju najít Carmel. Potřebuju mluvit s Willem. Potřebuju je oba umlčet. „Asi bys nás teď měl vzít do školy.“

	Zvedne obočí, jako by byl překvapený, že jsem se ho přestal snažit zbavit.

	„Co jsi čekal?“ zeptám se. „Jsi v tom namočený. Chtěl ses toho zúčastnit, ať to mělo být cokoliv, tak ti gratuluju. Na rozmýšlení není čas.“

	Thomas polkne. Aleje mu ke cti, že nic neřekne.

	Když vejdeme do školy, chodby jsou prázdné. Chvíli si myslím, že jsme zničení, vyřízení, že se za každými zavřenými dveřmi odehrává modlitba při svíčkách za Mikea.

	Pak si uvědomím, jaký jsem idiot. Chodby jsou prázdné, protože jsme uprostřed třetí hodiny.

	Zastavíme postupně u obou svých skříněk a vyhýbáme se otázkám potulujícího se učitelského sboru. Do hodiny nejdu. Jenom budeme do oběda postávat u Carmeliny skříňky a doufat, že je tady a neleží doma v posteli bledá a nemocná. Ale i kdyby tu nebyla, Thomas tvrdí, že ví, kde bydlí. Později se tam můžeme zastavit. Jestli mi ještě zbylo nějaké štěstí, s rodiči zatím nemluvila.

	Když zazvoní, skoro vylítnu z kůže. S mým bolehlavem to ale nehne. Zamrkám a koukám do davu, nekonečného toku podobně oblečených těl, která pospíchají chodbami. Úlevou si oddechnu, když spatřím Carmel. Zdá se trochu bledá, jako kdyby plakala nebo zvracela, ale pořád je hezky oblečená a nese knihy. Strach na ní není nijak zvlášť znát.

	Jedna z těch brunetek z minulé noci - nevím která, ale budu jí říkat Natalie - přihopká k jejímu lokti a začne něco žvanit. Carmelina reakce je hodna Oskara: vztyčí hlavu, pozorně ji sleduje, zakoulí očima a zasměje se, všechno tak hladce a opravdově. Pak něco řekne, něco zábavného, a Natalie se otočí a odhopká. Carmelina maska zase sklouzne.

	Je méně než deset kroků od své skříňky, když konečně zvedne oči dost vysoko na to, aby si všimla, že před ní stojím. Oči sejí rozšíří. Hlasitě vysloví moje jméno, pak se rozhlédne a jde blíž, jako kdyby nechtěla, aby ji někdo slyšel.

	„Ty jsi... naživu.“ Podle toho, jak se u té věty dusí, se cítí dost divně, že to říká. Přejíždí očima nahoru a dolů po mém těle, jako by čekala, že ze mě poteče krev nebo budu mít někde obnaženou kost. „Jak to?“

	Pokývnu na Thomase, který se krčí po mé pravici. „Thomas mě odtamtud vytáhl.“

	Carmel mu věnuje pohled a úsměv. Nic jiného neřekne. Neobejme mě, jak jsem si myslel, že by mohla. Z nějakého důvodu ji za to mám radši.

	„Kde je Will? A Chase?“ zeptám se. Neptám se, jestli o tom ví ještě někdo. Z chování ostatních na chodbách, jak všichni jdou a povídají si jako obvykle, je zřejmé, že to nikdo jiný neví. Ale stejně si to musíme vyjasnit. Říct si svoje příběhy na rovinu.

	„Nevím. Až do oběda se s nimi nevídám. Ani si nejsem jistá, na kolik chodí předmětů.“ Sklopí pohled. Má nutkání mluvit o Mikeovi. Říct něco, co cítí, že by měla říct, jako že je jí to líto nebo že nebyl až tak špatný a nezasloužil si, co se mu stalo. Kouše se do rtu.

	„Musíme si s nimi promluvit. Všichni společně. Najdi je během polední pauzy a pověz jim, že žiju. Kde se můžeme sejít?“

	Hned neodpoví a ošívá se. No tak, Carmel, nezklam mě.

	„Přivedu je na fotbalové hřiště. Nikdo tam nebude hrát.“

	Rychle přikývnu a ona odejde. Ještě se ohlédne, jako kdyby se ujišťovala, že tam pořád jsem, že jsem skutečný a ona nezešílela. Všimnu si, že Thomas za ní hledí jako hrozně smutný a věrný hlídací pes.

	„Kámo,“ oslovím ho a zamířím k tělocvičně, kterou projdeme na fotbalové hřiště. „Teď není ta správná chvíle.“ Slyším, jak za mnou mumlá, že vždycky je ta správná chvíle. Chviličku se usmívám a pak se zamyslím nad tím, jak udržet Willa a Chase na uzdě.

	
Kapitola devátá

	Když Will a Chase přijdou na fotbalové hřiště, najdou Thomase a mě válet se na tribuně a zírat do nebe. Je slunečný, hezký a teplý den. Matka příroda pro Mikea Andovera netruchlí. Paprsky na mé pulzující hlavě jsou nesmírně příjemné.

	„Ježíši,“ vyhrkne jeden z nich a pak zazní spousta sprostých slov, které nelze opakovat. Tiráda nakonec končí zvoláním: „Fakt žije.“

	„Ale ne díky vám, borci.“ Sednu si. Thomas se taky posadí, ale zůstane trochu nahrbený. Tihle blbečci se ho už nabuzerovali až dost.

	„Hele,“ vykřikne Will. „Nic jsme ti neudělali, jasný?“

	„Drž tu svojí zasranou hubu,“ dodá Chase a míří na mě prstem. Chvíli nevím, co na to říct. Nenapadlo mě, že by se mohli snažit umlčet mě.

	Opráším si koleno džín. Je tam trocha prachu, jak jsem se opíral o spodní stranu sedátka. „Vy jste se mi, kluci, nesnažili nic udělat,“ řeknu upřímně. „Vzali jste mě do domu, protože jste mě chtěli vystrašit. Nevěděli jste, že váš kámoš skončí roztržený na dvě půlky a vykuchaný.“ To bylo kruté. Připouštím. Chase okamžitě zbledne. Před očima se mu přehrávají Mikeovy poslední momenty. Na chvíli se zklidním, ale pak mi moje pulzující hlava připomene, že se mě pokusili zabít.

	Vedle nich, ale pod tribunou, stojí Carmel se založenýma rukama a dívá se jiným směrem. Možná bych neměl být tak rozzuřený. Ale co, dělá si ze mě srandu? Jasně, že bych měl být. Nemám radost z toho, co se staloMikeovi. Nikdy bych to nedopustil, kdyby mě nevyřadili z provozu prknem do hlavy.

	„Co máme lidem říct o Mikeovi?“ zeptá se Carmel. „Budou se vyptávat. Všichni ho viděli odcházet z party s námi.“

	„Nemůžeme jim říct pravdu,“ podotkne Will sklesle. 

	„Jaká je pravda?“ zeptá se Carmel. „Co se v tom domě stalo? To mám vážně věřit tomu, že Mikea zavraždil duch? Casi...“

	Můj pohled se setká s jejím. „Viděl jsem to.“

	„Já to viděl taky,“ přidá se Chase a vypadá, že bude zvracet.

	Carmel zavrtí hlavou. „To není skutečné. Cas žije. Mike taky. Tohle celé je jen nějaká hnusná klukovina, kterou jste na mě ušili za to, že jsem se s ním rozešla.“

	„Nebuď tak sebestředná,“ řekne Will. „Viděl jsem její ruce, jak prorazily okno. Viděl jsem, jak ho vtáhla dovnitř. Slyšel jsem řev. A pak jsem viděl, jak se Mikeova silueta roztrhla na dva díly.“ Podívá se na mě. „Tak co to bylo? Co žije v tom domě?“

	„Byl to upír, kámo,“ vykoktá Chase.

	Idiot. Úplně ho ignoruju. „Nic v tom domě nežije. Mikea zabila Anna Korlovová.“

	„To ne, vole, to ne,“ křičí Chase se stupňující se panikou, ale na jeho vlny odmítání nemám čas. Will naštěstí taky ne, a tak mu řekne, aby sklapnul.

	„Povíme poldům, že jsme chvíli jezdili po okolí. Pak se Mike naštval kvůli Carmel a Casovi a vyskočil z dodávky. Nikdo z nás ho nemohl zastavit. Říkal, že půjde domů pěšky, a protože to nebylo tak daleko, nic jsme z toho nedělali. Když se dneska neukázal ve škole, usoudili jsme, že má kocovinu.“ Will má všech pět pohromadě. Dokáže myslet rychle, i když třeba nechce. „Budeme muset vydržet pár dní nebo týdnů vyšetřování. Budou se nás ptát. A potom to vzdají.“

	Will se na mě zadívá. Je jedno, jak obrovský debil Mike byl, ale byl to Willův kamarád, a Will Rosenberg se mě teď snaží vymazat ze světa. Kdyby se nikdo nedíval, možná by se o to i pokusil - třikrát by srazil paty, nebo tak něco.

	A možná má pravdu. Možná to je moje vina. Mohl jsem si najít cestu k Anně jinak. Ale k čertu s tím. Mike Andover mě zezadu přetáhl prknem po hlavě a hodil mě do opuštěného domu, a to jenom proto, že jsem mluvil s jeho expřítelkyní. Nezasloužil si, aby ho roztrhla napůl, ale stejně by ho čekalo přinejmenším nakopnutí do koulí.

	Chase si drží hlavu v dlaních, povídá si sám pro sebe, jak je to podělané, jaká to bude noční můra lhát policajtům. Je pro něj jednodušší zaměřit se na tu stránku problému, která není nadpřirozená. Je to tak jednodušší pro většinu lidí. Díky tomu zůstávají věci jako Anna dlouho tajemstvím.

	Will ho strčí do ramene. „A co uděláme s ní?“ nadhodí Will. Na okamžik si myslím, že mluví o Carmel.

	„S ní nic dělat nemůžeš,“ promluví Thomas poprvé po nekonečně dlouhé době, protože mu to došlo dřív než mně. „Taje mimo tvoji ligu.“

	„Zabila mi nejlepšího kámoše,“ vyprskne Will. „Co mám jako dělat? Nic?“

	„Jo,“ potvrdí Thomas a pokrčí rameny s úšklebkem, kterým si vyslouží ránu do zubů.

	„No, musíme něco udělat.“

	Pohlédnu na Carmel. Oči má doširoka otevřené a smutné a přes ně splývají pramínky blonďatých vlasů. Zřejmě nikdy nevypadala víc emo.

	„Jestli je skutečná,“ pokračuje, „zřejmě bychom měli. Nemůžeme ji jen tak nechat vraždit lidi.“

	„Nenecháme,“ oznámí jí Thomas povzbudivě. Nejradši bych ho shodil z tribuny. Copak neslyšel můj projev na téma „teď na to není správný čas“?

	„Koukni,“ spustím. „Neskočíme teď do zelené dodávky a nepojedeme si pro ni s pomocí krotitelů duchů. Kdokoliv se vypraví do toho domu, je mrtvý. A pokud nechceš skončit roztržená napůl a dívat se na svoje vlastní vnitřnosti na podlaze, budeš se od toho domu držet dál.“ Nechci na ně být tak tvrdý, ale tohle je katastrofa. Někdo, koho jsem do toho vtáhl, je mrtvý, a všichni tihle zelenáči ho chtějí následovat. Nevím, jak se mi podařilo dostat se do takového průšvihu. Zpackal jsem to hrozně rychle.

	„Já jedu zpátky,“ pronese Will. „Mám něco na práci.“

	„Já jedu s tebou,“ přidá se Carmel a podívá se na mě, jako by mě vyzývala, abych ji zastavil. Očividně zapomíná, že jsem hleděl do mrtvého obličeje, který křižovaly tmavé žíly, před méně než dvaceti čtyřmi hodinami. Její ženské zbraně na mě nedělají dojem.

	„Ani jeden z vás nikam nepojede,“ řeknu, ale pak sám sebe překvapím. „Aniž byste byli připraveni.“ Pohlédnu na Thomase, jehož pusa je lehce pootevřená. „Thomas má dědu. Takového spirituálního. Morfran Starling. Ví o Anně. Jestli máme něco podniknout, musíme si nejdřív promluvit s ním.“ Poplácám Thomase po rameni a ten se snaží nasadit normální výraz.

	„Jak se něco takového vůbec vraždí?“ zeptá se Chase. „Vrazíš jí kůl do srdce?“

	Rád bych znovu poznamenal, že Anna není upírka, ale počkám si, až navrhne stříbrné kulky, a pak ho shodím z tribuny.

	„Nebuď debilní,“ posmívá se mu Thomas. „Ona už je mrtvá. Nemůžeš ji zabít. Musí se zapudit, nebo tak. Děda to jednou nebo dvakrát dělal. Je na to velké zaklínadlo a svíčky a bylinky a tak.“ Vyměníme si s Thomasem pohledy. Sem tam se ten kluk vážně hodí. „Můžu vás k němu vzít. Dneska večer, jestli chcete.“

	Will se podívá na Thomase, pak na mě a pak zase na Thomase. Chase vypadá, jako by si přál, aby pořád nemusel předstírat, že je takový velký silný pitomec, ale co se dá dělat, tuhle nálepku si sám vytvořil. Carmel na mě prostě jenom zírá.

	„Dobře,“ svolí nakonec Will. „Sejdeme se po škole.“

	„To nemůžu,“ vyhrknu rychle. „Kvůli mámě. Ale můžu do toho krámu přijít později.“

	Všichni pak sejdou schody tribuny velmi neohrabaně, což je jediný způsob, jak se dají sejít. Jak jdou, Thomas se usmívá.

	„To se povedlo, ne?“ Zakření se. „Kdo říká, že nejsem telepat?“

	„Zřejmě jenom ženská intuice,“ odpovím. „Hlavně jim se starým Morfranem poskytněte dost přesvědčivou falešnou stopu.“

	„Kde budeš ty?“ zeptá se, ale já neodpovím. Ví, kde budu. Budu s Annou.

	 

	 

	 

	 

	 

	Kapitola desátá

	Znovu upírám zrak k Anninu domu. Logická část mozku mi říká, že je to jenom dům. Že to, co ho dělá hrůzostrašným a nebezpečným, je uvnitř a že se ke mně nemůže naklánět, jako by mě lovil v přerostlém plevelu. Že není možné, aby se snažil vyrvat ze základů a celého mě spolknout. Ale vypadá to, že přesně tohle dělá.

	Za mnou se ozve slabé zaprskání. Otočím se. Tybalt stojí opřený předními tlapkami o dveře na straně řidiče mámina auta a dívá se ven z okýnka.

	„Tohle není žádná lež, kocoure,“ řeknu. Nevím, proč mi ho máma dala s sebou. Nebude mi schopný pomoct. Pokud jde o užitečnost, je spíš jako detektor kouře než jako lovecký pes. Ale když jsem přišel po škole domů, pověděl jsem mámě, kam se chystám a co se stalo - přičemž jsem vypustil tu část, kde mě skoro zabili a jeden spolužák skončil roztržený vejpůl - a ona určitě pochopila, že to není celý příběh, protože mám na čele čerstvý trojúhelníkový nátěr rozmarýnového oleje a přinutila mě vzít si s sebou kocoura. Někdy mám dojem, že nemá ponětí o tom, co tak venku dělám.

	Moc toho neřekla. Vždycky to tak je, vždycky má na jazyku, abych toho nechal. Chce mi povědět, že je to nebezpečné a že u toho umírají lidi. Ale víc lidí by umřelo, kdybych svoji práci nedělal. Je to práce, kterou začal táta. Je to něco, pro co jsem se narodil, je to jeho odkaz mně, což je pravý důvod, proč nic neříká. Věřila v něj. Znala skóre a bylo dobré až do dne, kdy byl zavražděn - zavražděn něčím, co považoval jen za dalšího v dlouhé řadě duchů.

	Vyndám z batohu nůž a vytáhnu ho z pouzdra. Táta jednoho odpoledne odešel z domu s tímhle nožem, stejně jako to dělal už před mým narozením. A nikdy se nevrátil. Něco ho přemohlo. Druhý den přišla policie poté, co máma nahlásila jeho zmizení. Řekli, že táta je mrtvý. Schovával jsem se ve stínu, zatímco vyslýchali mámu, a detektiv jí nakonec pošeptal to tajemství: tátovo tělo bylo samý kousanec a pořádné kusy jeho těla chyběly.

	Tátova hrůzná smrt dlouhé měsíce sužovala moje myšlenky. Představoval jsem si to všemi možnými způsoby. Zdálo se mi o tom. Kreslil jsem to na papír černou tužkou a červenou voskovkou, kostlivce a voskovou krev. Máma se mě snažila vyléčit. Pořád mi zpívala a nechávala rozsvíceno, abych nebyl potmě. Ale představy a noční můry nepřestaly až do dne, kdy jsem si vzal tenhle nůž.

	Tátova vraha pochopitelně nikdy nechytli. Protože tátův vrah byl už dávno mrtvý. Takže vím, co je moje poslání. Jak teď koukám na Annin dům, nebojím se, protože Anna Korlovová není můj konec. Jednou se vrátím na místo, kde táta zemřel, a jeho nožem proříznu pusu té věci, co ho sežrala.

	Dvakrát se zhluboka nadechnu. Můj nůž je venku, není důvod nic předstírat. Vím, že tam je, a ona ví, že si pro ni jdu. Cítím, jak mě sleduje. Kocour se na mě dívá svýma odrazkovýma očima zevnitř auta a cítím na sobě jeho pohled, když jdu po zarostlé cestě ke vstupním dveřím.

	Nemyslím, že by kdy byla klidnější noc. Žádný vítr, žádný hmyz, nic. Křupání štěrku pod nohama je bolestivě hlasité. Nemá smysl snažit se být nenápadný. Je to, jako když se ráno vzbudíte jako první a každý váš pohyb je hlučný jako lodní siréna, jakkoliv se snažíte být potichu. Chci vydupat tyhle schůdky na verandu. Chci jeden vyrvat a roztřískat jím dveře. Ale bylo by to ode mě hrubé a navíc to není nutné. Dveře jsou už otevřené.

	Strašidelné šedé světlo září ven, aniž by vrhalo paprsky. Jenom se tak nějak mísí s temným vzduchem jako světelná mlha. Nastražím uši, jestli něco nezaslechnu. Myslím, že v dálce slyším hluboké dunění vlaku, a ozve se kožené vrznutí, když pevněji stisknu athame. Projdu dveřmi a zavřu je za sebou. Nechci žádnému duchovi poskytnout příležitost pro levnou hororovou scénku, aby je za mnou zabouchl.

	Hala je prázdná, schody holé. Od stropu visí kostra zničeného lustru a netřpytí se. Je tu stůl přikrytý zaprášeným potahem, o němž bych mohl přísahat, že tu včera v noci nebyl. Na tom domě je něco divného. Něco kromě toho, co tady očividně straší.

	„Anno,“ vyslovím a můj hlas se valí vzduchem. Dům ho spolkne bez ozvěny.

	Podívám se nalevo. Místo, kde zemřel Mike Andover, je prázdné až na tmavou mastnou skvrnu. Nemám tušení, co Anna udělala s tělem, a upřímně řečeno se mi na to ani nechce myslet.

	Nic se nehýbe a já nemám náladu čekat. Nechci ji nicméně potkat na schodech. Je silná jako vikingská bohyně a nemrtví a všichni dohromady, takže je ve značné výhodě. Procházím dál do domu, opatrně kličkuju mezi rozházeným nábytkem pod plachtami. Hlavou mi prolítne myšlenka, že možná někde leží a vyčkává, že ta hrbolatá pohovka možná vůbec není hrbolatá pohovka, ale mrtvá dívka pokrytá žílami. Zrovna se do ní chystám zabodnout svoje athame, když vtom za sebou uslyším zaštrachání. Otočím se.

	„Ježíši.“

	„Už jsou to tři dny?“ zeptá se mě duch Mikea Andovera. Stojí u toho okna, kterým byl vtažen dovnitř. Je vcelku. Nesměle se usměju. Smrt mu, jak se zdá, přidala na duchaplnosti. Částečně mám ale podezření, že na co se dívám, není ve skutečnosti vůbec Mike Andover. Je to jenom skvrna na podlaze, kterou Anna zdvihla a přiměla chodit a mluvit. Ale jen pro případ, že není...

	„Omlouvám se. Za to, co se ti stalo. Nemělo to tak dopadnout.“

	Mike vztyčí hlavu. „Nikdy to tak nemá dopadnout. Nebo to tak má dopadnout vždycky. To je jedno.“ Usměje se. Nevím, jestli to myslí přátelsky, nebo ironicky, ale každopádně je to děsivé. Zvlášť když znenadání přestane. „S tímhle domem je něco špatně. Jakmile sem vejdeme, nikdy odsud neodejdeme. Neměl ses vracet.“

	„Mám tady práci,“ řeknu. Snažím se ignorovat myšlenku, že odsud nikdy neodejde. Je to příliš hrozné a nespravedlivé.

	„Stejnou práci, co jsem tady měl já?“ zeptá se nevrle hlubokým hlasem. Než stačím odpovědět, je neviditelnýma rukama rozsápán na dvě části. Přesné přehrání jeho smrti. Zavrávorám dozadu a koleny vrazím do stolu nebo do čeho. Nevím a ani mě to nezajímá. V šoku z toho, že ho zase vidím, jak se rozpadne na dvě nechutné mokré hroudy, ani nevnímám nábytek. Říkám si, že to byl laciný trik a že jsem už viděl horší. Snažím se zpomalit dech. A potom z podlahy znovu uslyším Mikeův hlas.

	„Hele, Casi.“

	Přejedu pohledem k tomu sajrajtu a uvidím jeho zkroucenou tvář, stále napojenou na pravou stranu těla.

	V téhle části zůstala páteř. Ztěžka polknu a snažím se nedívat na obnaženou kostru. Pohlédne na mě Mikeovo oko.

	„Bolí to jenom chvilku,“ prozradí mi a pak se pomalu vsákne do podlahy jako olej do ručníku. Jeho oko se ani nezavře, když mizí. Pořád na mě civí. Bez téhle malé epizody bych vážně žít mohl. Jak tak sleduju temnou skvrnu na podlaze, uvědomím si, že zadržuju dech. Zajímalo by mě, kolik lidí Anna v tomhle domě vlastně zabila. Říkám si, jestli jsou tu pořád jejich schránky a jestli je dokáže zvednout jako loutky a v různém stadiu rozkladu je na mě poslat.

	Ovládej se. Teď není čas panikařit. Teď je čas stisknout nůž a trochu pozdě si uvědomit, že za tebou něco přichází.

	Okolo ramene se mi mihnou černé vlasy, dva nebo tři pramínky, které mě lákají blíž. Otočím se a protnu vzduch, tak napůl s očekáváním, že tam nebude, že v tu chvíli zmizí. Ale ona nezmizela. Vznáší se přede mnou, s polovinou chodidel nad zemí.

	Na vteřinku zaváháme a jeden druhého si prohlížíme. Moje hnědé oči zpříma hledí do jejích olejnatých. Kdyby stála na zemi, byla by asi sto šedesát pět centimetrů vysoká, ale protože se vznáší asi patnáct centimetrů nad zemí, skoro musím hledět vzhůru. Uvnitř hlavy se mi můj dech zdá hlasitý. Její krvácející šaty tiše odkapávají na podlahu. Co se to z ní po smrti stalo? Jakou moc to objevila, jakou zlobu, která jí umožnila stát se víc než jen přízrakem, stát se démonem pomsty?

	Ostřím nože jí odseknu konečky vlasů. Snášejí se k zemi a ona se dívá, jak se noří do prkenné podlahy,stejně jako před chvílí Mike. Něco sejí mihne na čele, přísnost a smutek, a pak se na mě podívá a vycení zuby.

	„Proč ses vrátil?“ zeptá se. Polknu. Nevím, co mám říct. Cítím, jak couvám, i když si říkám, že nesmím.

	„Darovala jsem ti život, zabalený jako dárek.“ Hlas vycházející z jejích úst, jež připomínají jeskyni, je hluboký a hrozivý. Je to zvuk hlasu bez dechu. Pořád má mírný finský přízvuk. „Myslíš, že to bylo snadné? Chceš být mrtvý?“

	V tom, jak mi klade tu druhou otázku, je něco příznivého, co dělá její oči živější. Nepřirozeným škubnutím hlavy skloní zrak k mému noži. Na tváři se jí objeví škleb. Výrazy se mění rychle jako vlnky na jezeře.

	Potom se vzduch kolem ní zachvěje a bohyně zmizí. Na jejím místě je bledá dívka s dlouhými tmavými vlasy. Nohama stojí pevně na zemi. Skloním k ní pohled.

	„Jak se jmenuješ?“ zeptá se. Když neodpovídám, pokračuje: „Moje jméno znáš. Zachránila jsem ti život. Copak to není fér?“

	„Jmenuju se Theseus Cassio,“ slyším sám sebe říkat, ačkoliv si pomyslím, jak levný a pitomý trik to je. Jestli se domnívá, že ji v téhle podobě nezabiju, pak se smrtelně plete, bez nadsázky. Ale je to dobrý převlek, to sejí musí nechat. Maska, kterou má na sobě, má zamyšlenou tvář a jemné fialkové oči. Oblečená je ve staromódních bílých šatech.

	„Theseus Cassio,“ zopakuje.

	„Theseus Cassio Lowood,“ doplním, i když ani nevím, proč jí to povídám. „Všichni mi říkají Cas.“

	„Přišel jsi sem, abys mě zabil.“ Propluje okolo mě širokým obloukem. Nechám ji projít kolem svého ramene, než se také otočím. V žádném případě ji nenechám dojít za záda. Může teď být celá sladká a nevinná, ale znám tu stvůru, která se z ní vyklube, když má příležitost.

	„Někdo už tě zabil,“ podotknu. Nebudu jí vykládat pěkné historky o tom, že jsem tady, abych ji osvobodil. Byl by to podvod, uklidňoval bych ji tím, vlákal bych ji do pasti. A navíc je to lež. Nemám ponětí, kam ji posílám, a nezajímá mě to. Vím jenom, že je to daleko odsud, kde nemůže zabíjet lidi a utopit je v tomhle bohem zapomenutém domě.

	„Někdo mě zabil, ano,“ odpoví, otočí hlavu a křupne krkem sem a tam. Na chvíli se jí zase začnou kroutit vlasy jako hadi. „Ale ty nemůžeš.“

	Ví, že je mrtvá. Zajímavé. Většina z nich to neví. Většina z nich je jen rozzlobená a vyděšená, jsou spíš otiskem emoce, příšerného okamžiku, než skutečnou bytostí. S některými se dá mluvit, ale obvykle si myslí, že jste někdo jiný, někdo z jejich minulosti. Ona si to uvědomuje, a to mě zaskočilo. Pokusím se slovy získat trochu času.

	„Zlatíčko, můj otec a já jsme poslali do země víc duchů, než bys dokázala napočítat.“

	„Nikdy takového jako já.“

	V jejím hlase je odstín něčeho, co není tak úplně pýcha, ale něco podobného. Pýcha zabarvená hořkostí. Zůstanu zticha, protože bych byl radši, aby nevěděla, že má pravdu. Anna není podobná ničemu, co jsem zatím viděl. Její síla se zdá nekonečná a krom toho má k dispozici ranec triků. Není to nějaký belhající se fantom, který je naštvaný, že ho zastřelili. Ona je samotná smrt, strašlivá a nesmyslná, a i když je oblečená v krvi a na těle jí vystupují žíly, nemůžu si pomoct a zírám na ni.

	Ale nebojím se. Ať je silná, nebo ne, chce to jenom jedno dobře mířené bodnutí. Není z dosahu mého athame, a když se k ní dokážu přiblížit, vykrvácí do éteru jako všichni před ní.

	„Možná by sis měl vzít otce na pomoc,“ prohodí. Stisknu nůž.

	„Otec je mrtvý.“

	Něco se jí mihne v očích. Nevěřím, že by to byla lítost nebo rozpaky, ale přesně tak to vypadá.

	„Můj otec taky zemřel, když jsem byla malá,“ řekne tiše. „Bouře na jezeře.“

	Nemůžu ji nechat v tomhle pokračovat. Cítím, jak se mi v hrudi něco mírní, přestává vřít, úplně navzdory mé vůli. Její síla dělá její zranitelnost dojemnější. Nad to bych měl být povznesený.

	„Anno,“ oslovím ji a ona se mi podívá do očí. Zvednu ostří a jeho záblesk sejí odrazí v očích.

	„Jdi,“ poručí mi královna svého mrtvého hradu. „Nechci tě zabít. A zdá se, že z nějakého důvodu ani nemusím. Tak odejdi.“

	Napadne mě spousta otázek, ale tvrdohlavě se nehýbu z místa. „Neodejdu, dokud nebudeš pryč z tohohle domu a zpátky v zemi.“

	„V zemi jsem nikdy nebyla,“ procedí mezi zuby. Tmavnou jí zorničky, temnota se z nich rozlévá ven, až úplně zaplaví bělmo. Po tvářích sejí rozlézají žíly, aby se usídlily ve spáncích a v hrdle. Z pleti jí vyvěrá krev, rozlévá se jí po těle a odkapává na podlahu z její nasáklé sukně.

	Napřáhnu se nožem a pak ucítím, jak se s mojí rukou spojí něco těžkého, a záhy jsem vržen na zeď. Sakra. Ani jsem neviděl, že by se pohnula. Pořád se vznáší uprostřed místnosti, kde jsem předtím stál. Hrozně mě bolí rameno v místě, kde jsem narazil do zdi. Ruka mě zase bolí tam, kde sejí dotkla Anna. Nicméně jsem celkem umíněný, takže se seberu a jdu si pro ni znovu, tentokrát pozvolna a ani se ji nesnažím zabít, chci z ní jen kousek. V tuto chvíli by mi stačily vlasy.

	Pak už jenom vím, že jsem zase na druhé straně pokoje. Sklouzl jsem se sem po zádech. Myslím, že mám v kalhotách zadřené třísky. Anna se dál vznáší a pozoruje mě s rostoucím rozhořčením. Odkapávání z jejích šatů na prkennou podlahu mi připomíná jednoho mého učitele, který si vždycky pomalu poklepával do spánku na hlavě, když byl vážně naštvaný, jak málo jsem se toho naučil.

	Postavím se zpátky na nohy, tentokrát pomaleji. Doufám, že to vypadá spíš tak, jako bych si pečlivě promýšlel další pohyb, než že se zmítám ve velkých bolestech, což je ten pravý důvod. Nesnaží se mě zabít, a to mě začíná štvát. Pohrává si se mnou jako kočka s myší. Tybaltovi by to přišlo nesmírně legrační. Zajímalo by mě, jestli to z auta vidí.

	„Přestaň,“ zavelí svým dutým hlasem.

	Rozběhnu se proti ní a ona mě chytí za zápěstí. Vzpírám sejí, aleje to jako snažit se přemoct beton.

	„Prostě mě nech zabít tě,“ zamumlám z pocitu marnosti. Zlostí sejí rozzáří oči. Na chvíli si pomyslím, jakou jsem to udělal chybu, že jsem zapomněl, co je zač, a skončím stejně jako Mike Andover. Tělo se mi skrčí ve snaze ubránit se rozpůlení.

	„Nikdy tě nenechám, abys mě zabil,“ vyprskne a odmrští mě zpátky ke dveřím.

	„Proč? Nemyslíš, že by ti to přineslo mír?“ zeptám se. Po miliónté se podivím, proč nedokážu držet jazyk za zuby.

	Přimhouří na mě oči, jako bych byl idiot. „Mír? Po tom všem, co jsem udělala? Mír v domě roztrhaných kluků a vykuchaných tuláků?“ Přitáhne si můj obličej blízko ke svému. Její černé oči jsou doširoka rozevřené. „Nemůžu tě nechat, abys mě zabil,“ sdělí mi a pak zařve, zařve tak hlasitě, až mi to skoro prorazí bubínky, když mě prohodí vstupními dveřmi. Proletím kolem rozbitého schodiště až na zarostlý štěrk příjezdové cesty.

	„Nikdy jsem nechtěla být mrtvá!“

	Dopadnu na zem, překulím se a otevřu oči, zrovna když se zabouchnou dveře. Dům působí klidně a prázdně, jako kdyby se tam nic nestalo asi milion let. Zlehka vyzkouším svoje končetiny a zjistím, že jsou všechny na svém místě a pohyblivé. Potom se zvednu na kolena.

	Nikdo z nich nechtěl být mrtvý. Ne skutečně. Dokonce ani sebevrazi. Rozmysleli si to v poslední chvíli. Přál bych si, abych jí to mohl říct, a říct jí to chytře, aby se necítila tak sama. Navíc bych tím získal pocit, že nejsem až takový imbecil, když si se mnou nejdřív pohazovala jako s nějakým anonymním gangsterem z bondovky. Jsem přece profesionální zabiják duchů, ne?

	Po cestě k máminu autu se snažím nějak ovládnout. Protože nakonec Annu dostanu, ať si myslí, co chce. Jednak proto, že jsem nikdy předtím neselhal, a taky proto, že ve chvíli, kdy mluvila o tom, jak mě nemůže nechat ji zabít, zněla tak trochu, jako by si přála, aby mohla. Všechno si uvědomuje a tím je v několika ohledech zvláštní. Na rozdíl od jiných zná Anna lítost. Promnu si bolavou levou paži a vím, že budu samá modřina. Síla tady nepomůže. Potřebuju nějaký plán B.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Kapitola jedenáctá

	Máma mě nechá prospat většinu dne a nakonec mě vzbudí proto, aby mi řekla, že uvařila koupel z čajových lístků, levandule a rulíku zlomocného. Ten rulík tam je, aby zmírnil moje unáhlené jednání, ale nijak neodmlouvám. Bolí mě celé tělo. Budete se cítit stejně, až si s vámi bude celou noc pohazovat po domě bohyně smrti.

	Jakmile se s útrpným šklebem na tváři pomaličku ponořím do vany, začnu přemýšlet nad svým dalším krokem. Pravda je taková, že jsem přemožen. Moc často se mi to nestává a nikdy do takové míry. Ale občas musím požádat o pomoc. Natáhnu se po mobilním telefonu na poličce u vany a vytočím číslo starého kamaráda. Vlastně je to dávný rodinný přítel. Znal tátu.

	„Thesee Cassio,“ řekne, když to vezme. Uculím se. Nikdy mi neřekne Casi. Moje jméno v plném znění mu přijde prostě zábavné.

	„Gideone Palmere,“ řeknu stejně a představím si ho na druhé straně, na druhé straně světa, jak sedí v pořádném anglickém domě s výhledem na Hampstead Heath v severním Londýně.

	„To už je ale dávno,“ povzdychne si a já úplně vidím, jak si dá nohu přes nohu a zase je narovná. Skoro v telefonu slyším zvuk jeho tvídového obleku. Gideon je klasický anglický gentleman, asi pětašedesátiletý, s bílými vlasy a brýlemi. Je to ten typ muže s kapesními hodinkami a dlouhými poličkami přepečlivě oprášených knih, které se tyčí od podlahy až ke stropu. Když jsem byl malý, vždycky mě nutil vylézt po žebříku na kolečkách a podat mu nějaký podivný svazek o poltergeistech, zaklínadlech a podobných věcech. Moje rodina a já jsme s ním strávili léto, zatímco táta pátral po duchovi, který sužoval Whitechapel, byl to nějaký rádoby Jack Rozparovač.

	„Pověz mi, Thesee,“ začne. „Kdy očekáváš svůj návrat do Londýna? V noci se to tu hemží všeličíms, co bys měl na práci. Je tu několik skvělých univerzit a na všech straší.“

	„Mluvil jsi s mámou?“

	Zasměje se, ale je jasné, že mluvil. Od té doby, co táta zemřel, jsou si blízko. Pro mého tátu byl... učitel je asi to nejlepší slovo. Ale víc než jen to. Když byl táta zavražděn, přiletěl ještě tentýž den. Udržel nás s mámou pohromadě. Teď spustí obvyklé řeči o tom, jak si příští rok musím podat přihlášky a jaké mám štěstí, že mě táta na studium zaopatřil a nebudu se muset zatěžovat studentskými půjčkami a takovými věcmi. V tomhle mám opravdu štěstí, protože studium pro někoho, kdo nikde nemá stání, není zrovna snadné, ale přeruším ho. Mám důležitější a palčivější problémy.

	„Potřebuju pomoct. Dostal jsem se do pořádného průšvihu.“

	„Do jakého druhu pořádného průšvihu?“

	„Do průšvihu s mrtvou.“

	„Pochopitelně.“

	Naslouchá mému vyprávění o Anně. Pak uslyším ten známý zvuk popojíždění žebříku a jeho tiché zafunění, když na něj leze a natahuje se pro knihu.

	„Není to žádný obyčejný duch, to je jasné,“ prohlásí. 

	„Já vím. Něco jí dalo víc síly.“

	„Jakým způsobem zemřela?“ zeptá se.

	„Nejsem si jistý. Podle toho, co jsem slyšel, byla prostě zavražděna jako spousta jiných lidí. Proříznutý krk. Ale teď straší ve svém starém domě, zabíjí každého, kdo vkročí dovnitř, jako nějaký podělaný pavouk.“

	„Pozor na jazyk,“ napomene mě.

	„Promiň.“

	„Rozhodně to není jenom nějaký pohyblivý přízrak,“ zamumlá si spíš pro sebe. „A její chování je až příliš ovládané a cílené na poltergeista...“ Odmlčí se a já uslyším otáčení stránek. „Říkáš, že jsi v Ontariu? Nemohl by ten dům stát na nějakém pohřebišti domorodců?“

	„To si nemyslím.“

	„Hmm.“

	Ozve se několik dalších hmm a pak navrhnu, že ten dům prostě spálím a uvidíme, co se stane.

	„To bych nedoporučoval,“ řekne přísně. „Ten dům je možná to jediné, co ji svazuje.“

	„Nebo je zdrojem její síly.“

	„To by skutečně mohl být. Ale to vyžaduje pátrání.“

	„Jaké pátrání?“ Vím, co mi řekne. Poví mi, abych nebyl povaleč, šel tam a provedl terénní výzkum. Poví mi, že můj táta se nikdy nezdráhal otevřít knihu. Bude si stěžovat na dnešní mládež. Kdyby tak věděl.

	„Budeš muset najít dodavatele okultních potřeb.“

	„Co?“

	„Musíme tu dívku přimět, aby prozradila svoje tajemství. Něco sejí... přihodilo, něco ji postihlo, a než budeš moct vymítat její duši z toho domu, musíš zjistit, co to je.“

	Tohle jsem nečekal. Chce, abych provedl zaklínadlo. Zaklínadla nedělám. Nejsem čarodějnice.

	„Na co potřebuju dodavatele okultních potřeb? Máma je přece taky prodává.“ Pohlédnu na svoje paže pod vodou. Začíná mě pálit kůže, ale svaly se vzpamatovaly a i skrz tmavou vodu vidím, že moje podlitiny blednou. Máma je skvělá bylinkářka.

	Gideon se zasměje pod vousy. „Bůh žehnej tvé drahé matce, ale ona není žádná okultistka. Je to nadaná dobrodějka, ale vůbec se nezajímá o to, co se v tomhle případě musí udělat. Nepotřebuješ kruh kytiček a chryzantémový olej. Potřebuješ kuřecí pařát, vymítací pentagram, věštění z vody nebo zrcadla a kruh posvěcených kamenů.“

	„A taky potřebuju čarodějnici.“

	„Věřím, že po všech těch letech máš zdroje, abys aspoň tu našel.“

	Ušklíbnu se, ale hned mě napadnou dva lidé. Thomas a Morfran Starling.

	„Thesee, dokončím teď průzkum a do dvou dnů ti pošlu e-mail s celým rituálem.“

	„Dobře, Gideone. Díky.“

	„Není zač. A Thesee?“

	„Ano?“

	„Běž mezitím do knihovny a pokus se zjistit co nejvíc o tom, jak ta dívka zemřela. Ve vědění je moc, však víš.“

	Usměju se. „Terénní výzkum. Jasně.“ Zavěsím. Myslí si, že jsem tupý nástroj, nic než ruce a nůž a hbitost, ale pravda je taková, že provádím terénní výzkum a průzkum od doby, než jsem vůbec začal používat athame.

	Po tátově vraždě jsem měl otázky. Problém byl v tom, že na ně zřejmě nikdo neznal odpovědi. Anebo, jak jsem měl podezření, mi ty odpovědi nikdo nechtěl dát. A tak jsem si to šel zjistit sám. Gideon a máma nás sbalili a pěkně rychle odstěhovali z domu na Baton Rouge, ale ještě předtím se mi podařilo vydat se zpátky na zchátralou plantáž, kde táta našel svůj konec.

	Byl to odporný dům. Dokonce ani ve své zlosti jsem nešel dovnitř. Jestli je možné, aby neživý předmět zíral a hučel, pak přesně to tenhle dům dělal. Ve své sedmileté mysli jsem ho viděl, jak odhrnuje planou révu. Viděl jsem ho, jak stírá mech a cení zuby. Představivost je úžasná věc, že?

	Máma s Gideonem dům vyčistili už pár dní předtím, rozházeli tam magické předměty a zapálili svíčky, aby bylo jisté, že táta našel klid a duchové jsou pryč. Když jsem ale vyšel na verandu, stejně jsem se rozplakal. Srdce mi říkalo, že tam táta byl, že se před nimi schoval a čeká na mě, že může každým okamžikem otevřít dveře a usmát se na mě širokým mrtvým úsměvem. Budou mu chybět oči a na bocích a pažích bude mít veliké půlměsíčité rány. Zní to hloupě, ale myslím, že jsem tehdy plakal ještě víc, když jsem ty dveře otevřel sám a on tam nebyl.

	Zhluboka se nadechnu a ucítím vůni čaje a levandule. Vrátí mě to zpátky do mého těla. Při vzpomínce na ten den, na prohledávání toho domu, mi srdce tepe v uších. Na vnitřní straně vstupních dveří jsem našel známky po souboji a odvrátil jsem obličej. Chtěl jsem odpovědi, ale nechtěl jsem si představovat tátu, jak bojuje na život a na smrt. Nechtěl jsem ho vidět vystrašeného. Prošel jsem kolem nalomeného sloupku zábradlí a intuitivně zamířil ke krbu. Místnost byla cítit jako staré dřevo, jako hniloba. Vznášel se tu i čerstvější zápach krve. Netuším, jak jsem poznal zápach krve, stejně jako nevím, proč jsem zamířil rovnou ke krbu.

	V ohništi nebylo nic než desítky let staré dřevěné uhlí a popel. A pak jsem to spatřil. Jenom růžek, černý jako dřevěné uhlí, ale něčím jiný. Hladší. Bylo to zřetelné a zlověstné. Natáhl jsem po tom ruku a vytáhl to z popela: útlý černý kříž, asi deset centimetrů dlouhý. Kolem něj se obtáčel černý had, pečlivě upletený z vláken, v nichž jsem okamžitě poznal lidské vlasy.

	Jistota, kterou jsem ucítil, když jsem nůž popadl, byla stejná jako o sedm let později, když jsem uchopil tátův nůž. V tu chvíli jsem to věděl jistě. Tehdy jsem věděl, že cokoliv proudilo tátovou krví - jakákoliv magická síla, která mu umožňovala probodávat mrtvé maso a posílat ho z tohoto světa - proudilo v mých žilách také.

	Když jsem kříž ukázal Gideonovi a mámě a pověděl jim, co jsem udělal, byli úplně bez sebe. Čekal jsem, že mě budou uklidňovat, konejšit jako dítě a zeptají se mě, jestli jsem v pořádku. Místo toho mě Gideon popadl za ramena.

	„Nikdy, ale nikdy se tam nevracej!“ křičel a třásl se mnou tak silně, až mi zacvakaly zuby. Vzal mi ten černý kříž a pak už jsem ho nikdy neviděl. Máma stála opodál a plakala. Vystrašilo mě to. Nikdy předtím mi Gideon nic takového neudělal. Vždycky se ke mně choval spíš jako děda, pokaždé mi potají přinesl nějakou sladkost a pak na mě mrkl. Ale tátu zrovna zabili a já jsem měl vztek. Zeptal jsem se Gideona, co je to za kříž.

	Díval se na mě chladně, pak napřáhl ruku a udeřil mě do tváře takovou silou, až jsem sebou praštil o zem. Uslyšel jsem mámu zaskučet, ale nezasáhla. Potom oba odešli z pokoje a nechali mě tam. Když mě zavolali na večeři, nenuceně se usmívali, jako by se vůbec nic nestalo.

	To mě tak vystrašilo, že jsem radši mlčel. Nikdy jsem o tom už nezačínal. Ale to neznamená, že bych na to zapomněl, a posledních deset let čtu a učím se, kdekoliv můžu. Ten černý kříž byl voodoo talisman. Neodhalil jsem jeho význam nebo proč byl ozdoben hadem z lidských vlasů. Podle folklóru posvátný had získává energii ze svých obětí, které pozře vcelku. Táta byl ale spořádán po kusech.

	Potíž s tímhle výzkumem spočívá v tom, že se nemůžu zeptat těch nejspolehlivějších zdrojů, které mám. Jsem nucen plížit se okolo mámy a Gideona a mluvit v šifrách, abych je udržel v nevědomosti. Celé pátrání ještě ztěžuje to, že voodoo je nějaká chaotická blbost. Zdá se mi, že to každý praktikuje jinak, takže analýza je skoro nemožná.

	Uvažuju o tom, že bych se na to Gideona zeptal znovu, až bude ta záležitost s Annou vyřízená. Jsem teď starší a osvědčil jsem se. Tentokrát by to bylo jiné. Při pouhém pomyšlení na to se ponořím hlouběji do své čajové koupele. Pořád si totiž pamatuju, jak mě praštil do tváře, a vidím tu čirou zuřivost v jeho očích. Pak mám zase pocit, žeje mi sedm let.

	Obléknu se a potom zavolám Thomasovi a požádám ho, aby mě vyzvedl a odvezl do starožitnictví. Vyzvídá, ale nic mu neprozradím. Jsou to věci, které musím povědět i Morfranovi a nechci je říkat dvakrát.

	Připravuju se na to, že mi máma dá přednášku o tom, jak zameškávám školu, a na výslech, proč jsem potřeboval zavolat Gideonovi, což nepochybně zaslechla, ale jak jdu po schodech, uslyším hlasy. Dva ženské hlasy. Jeden patří mámě. Druhý Carmel. Sejdu schodiště a uvidím je - vypadají jako kamarádky. V obýváku sedí vedle sebe na židlích, naklánějí se k sobě a povídají si nad tácem sušenek mezi sebou. Jakmile stojím oběma chodidly na podlaze, přestanou mluvit a usmějí se na mě.

	„Ahoj, Casi,“ řekne Carmel.

	„Ahoj, Carmel. Co tady děláš?“

	Natáhne ruku a vyloví něco ze školní tašky. „Přinesla jsem ti úkol z biologie. Je pro dvojice. Myslela jsem si, že bychom ho mohli udělat spolu.“

	„To je od ní ale hezké, viď, Casi?“ poznamená máma. „Nechceš být přece pozadu už třetí den.“

	„Můžeme se do toho dát hned,“ navrhne Carmel s papírem v ruce.

	Dojdu k ní, vezmu si od ní papír a přelétnu ho očima. Netuším, proč by to měl být úkol pro dvojice. Nejedná se o nic víc než o vyhledávání odpovědí v učebnici. Máma má ale pravdu. Neměl bych být pozadu. Nehledě na jiné životně důležité věci, které se mi dějí.

	„To jsi fakt hodná,“ prohlásím a myslím to vážně, ačkoliv je tu ještě jiný motiv. Carmel je biologie úplně ukradená. Divil bych se, kdyby sama na hodinu šla. Carmel si ten úkol vzala, protože chtěla záminku, aby se mnou mohla mluvit. Chce odpovědi.

	Kouknu na mámu a ta po mně rychle přejede pohledem. Snaží se zjistit, jak se mi hojí podlitiny. Uleví se jí, že jsem zavolal Gideonovi. Když jsem včera v noci přišel domů, vypadal jsem, že mě skoro umlátili k smrti. Chvíli jsem měl dojem, že mě zamkne v mém pokoji a bude mě namáčet v rozmarýnovém oleji. Ale máma mi věří. Chápe, co musím udělat. A já jsem jí za oboje vděčný.

	Svinu úkol z biologie a roličkou si poklepu do druhé dlaně.

	„Možná bychom mohli pracovat v knihovně,“ navrhnu Carmel, ta si hodí na rameno tašku a usměje se.

	„Vezmi si ještě sušenku na cestu, drahoušku,“ vyzve ji máma. Oba si vezmeme, Carmel trochu váhavě, a zamíříme ke dveřím.

	„Nemusíš to jíst,“ řeknu Carmel, jakmile jsme na zápraží. „Máminým anýzovým sušenkám se musí nejdřív přijít na chuť.“

	Carmel se zasměje. „Uvnitř jsem si jednu dala a skoro jsem to nezvládla. Chutnají jako pocukrované pendrekové bonbony.“

	Usměju se. „To mámě neříkej. Ten recept vynalezla ona. A je na něj strašně hrdá. Ty sušenky ti mají přinést štěstí, nebo tak něco.“

	„Tak to bych ji asi měla sníst.“ Dlouhou minutu se na ni upřeně dívá a potom zvedne oči a soustředěně zírá na moji tvář. Vím, že mám přes lícní kost pruh černé podlitiny. „Vrátil ses do toho domu bez nás.“

	„Carmel.“

	„Zbláznil ses? Mohl jsi být mrtvý!“

	„A kdybychom šli všichni, byli bychom mrtví všichni. Poslouchej, drž se Thomase a jeho dědečka. Na něco přijdou. Buď v klidu.“

	Ve větru je cítit chlad, časná ochutnávka podzimu, a ledovými prsty se mi proplete do vlasů. Zadívám se do ulice a uvidím, jak se k nám blíží Thomasův ford s náhradními dveřmi a se samolepkou Willyho Wonka na nárazníku. Ten kluk jezdí stylově a tomu se musím smát.

	„Můžeme se sejít v knihovně asi tak za hodinu?“ zeptám se Carmel.

	Podívá se, kam koukám, a uvidí přijíždět Thomase. „Ani náhodou. Chci vědět, co se tady děje. Jestli si myslíš, že jsem věřila jedinému slovu z těch nesmyslů, co se nám snažili Morfran a Thomas včera namluvit... Nejsem pitomá, Casi. Poznám, když chce někdo odvést moji pozornost.“

	„Vím, že nejsi hloupá, Carmel. A jestli jsi tak chytrá, jak si myslím, nebudeš se do toho plést a počkáš na mě za hodinu v knihovně.“ Sejdu po schodech z verandy, projdu po příjezdové cestě a prsty vykroužím nenápadné gesto, abych dal Thomasovi najevo, že nemá zajíždět ke kraji. Pochopí to a přibrzdí jen tak, abych mohl otevřít dveře a naskočit si. Potom odjedeme a necháme tam Carmel stát a zírat za námi.

	„Co u tebe dělala Carmel?“ zeptá se. Je v tom víc než jen troška žárlivosti.

	„Potřeboval jsem natřít záda a potom jsme si to asi hodinu rozdávali,“ prohodím a pak ho šťouchnu do ramene. „Thomasi. No tak. Přinesla mi úkol z biologie. Sejdeme se v knihovně, až si promluvíme s tvým dědou. Teď mi pověz, co se včera večer stalo s kluky.“

	„Vážně tě má ráda, víš?“

	„Jo, no, ty ji máš radši,“ řeknu. „Tak co se stalo?“ Snaží se mi uvěřit, že o Carmel nemám zájem a že jsem jeho kamarád a respektuju, co k ní cítí. Je to sice zvláštní, ale oboje je pravda.

	Nakonec si povzdychne. „Královsky jsme si z nich vystřelili, přesně jak jsi říkal. Byla to sranda. Dokonce jsme je přesvědčili, že když si pověsí pytlíček síry nad postel, nebude je nikdo moct napadnout ve spánku.“

	„Proboha. Ať to není moc nereálné. Potřebujeme je nějak zaměstnat.“

	„Neboj. Morfran jim předvádí pořádnou show. Vykouzlil jim modrý plamen a předstíral trans a tak. Pověděl jim, že by udělal zaklínadlo, ale že k dokončení potřebuje světlo příštího úplňku. Myslíš, že to bude dost času?“

	Obvykle bych řekl, že ano. Přece jen už nemusím po Anně pátrat. Vím, kde je.

	„Nejsem si jistý,“ odpovím. „Vrátil jsem se tam včera večer a nakopala mi zadek tak, až jsem lítal po celém pokoji.“

	„Co teda budeš dělat?“

	„Mluvil jsem s jedním tátovým kamarádem. Řekl mi, že musíme zjistit, co jí dává tu zvláštní sílu. Znáš nějakou čarodějnici?“

	Zamžourá na mě. „Není tvoje máma čarodějnice?“

	„Znáš nějakou černou čarodějnici?“

	Trochu se zavrtí a pak pokrčí rameny. „No, sebe, asi. Nejsem nijak zvlášť dobrý, ale dokážu vrhat věcmi a přimět živly, aby dělaly, co chci. Morfran je čaroděj, ale už se tomu moc nevěnuje.“ Zabočí vlevo a zastaví před starožitnictvím. Oknem vidím prošedivělého černého psa s čenichem zdviženým proti sklu a ocasem bušícím o zem.

	Jdeme dovnitř a najdeme tam Morfrana za pultem, jak zrovna oceňuje nový prsten, takový hezký klasický s velkým černým drahokamem.

	„Víte něco o zaklínadlech a exorcismu?“ zeptám se.

	„Jistě,“ přitaká, aniž by zvedl zrak od práce. Jeho černý pes dokončil vítání Thomase a ztěžka se svalil na bok, aby si odpočinul. „Na tomhle místě zatraceně strašilo, když jsem to tu koupil. Někdy tu pořád ještě straší. Věci sem přicházejí se svými majiteli, jestli mi rozumíš.“ Rozhlédnu se po obchodě. No pochopitelně. Starožitnictví vždycky musí mít svůj přízrak nebo dva, co tam krouží. Oči mi sklouznou k podlouhlému oválnému zrcadlu, které je součástí dubového toaletního stolku. Kolik tváří se do něj dívalo? Kolik mrtvých odrazů tam čeká a v temnotě cosi šeptá ostatním?

	„Můžete mi něco obstarat?“ zeptám se.

	„Jako co?“

	„Potřebuju kuřecí pařáty, kruh posvěcených kamenů, vymítací pentagram a nějaký věštící tentononc.“

	Přimhouří na mě oči. „Věštící tentononc? To zní celkem odborně.“

	„Ještě neznám detaily. Můžete to obstarat, nebo ne?“ Morfran pokrčí rameny. „Můžu poslat Thomase s pytlem k Hořejšímu jezeru. Vytáhne z něj třináct kamenů. Posvěcenější neseženu. Kuřecí pařáty budu muset objednat a ten věštící tentononc, no, vsadím se, že chceš nějaké zrcadlo nebo možná věšteckou mísu.“

	„Věštecká mísa vidí do budoucnosti,“ poznamená Thomas. „K čemu by mu byla?“

	„Věštecká mísa vidí, cokoliv vidět chceš,“ opraví ho Morfran. „A co se týče vymítacího pentagramu, tak si myslím, že to je až příliš ničivá síla. Zapal nějaké ochranné kadidlo nebo bylinky. To by mělo stačit.“

	„Víte, proti čemu tady stojíme, že jo?“ ujišťuju se. „Anna není jen tak obyčejný duch. Je to hurikán. Příliš ničivá sílaje podle mě akorát.“

	„Poslouchej mě, chlapče. O čem tady mluvíš, není o nic víc než zinscenovaná seance. Přivolej ducha a uvězni ho v kruhu kamenů. Použij věšteckou mísu k získání odpovědí. No nemám pravdu?“

	Přikývnu. Od něj to zní snadně. Ale pro někoho, kdo neumí zaklínat a minulou noc si s ním někdo pohazoval jako s gumovým míčkem, je to sakra skoro nemožné.

	„Mám v Londýně přítele, který zjišťuje podrobnosti. Za pár dní budu mít zaklínadlo. Možná budu potřebovat ještě pár věcí.“

	Morfran pokrčí rameny. „Nejlepší čas na svazující zaklínadlo je stejně během ubývání měsíce,“ prohlásí. „Takže máš ještě týden a půl. Spousta času.“ Zamžourá na mě a vypadá úplně jako jeho vnuk. „Celkem s tebou cloumá, viď?“

	„Už dlouho nebude.“

	Veřejná knihovna není nijak působivá na pohled, ale Připouštím, že jsem rozmazlený, protože jsem vyrůstal mezi sbírkami zaprášených bichlí táty a jeho přátel. Nabízí nicméně docela slušnou sbírku knih o místní historii, což je opravdu důležité. Protože musím najít Carmel a vyřešit tu záležitost s úkolem z biologie, posadím Thomase k počítači, aby prohledal online databázi a našel veškeré záznamy o Anně a její vraždě. Carmel najdu, jak čeká u stolu za stohy knih.

	„Co tady dělá Thomas?“ zeptá se, jakmile si sednu. 

	„Výzkum.“ Pokrčím rameny. „Tak o čem je ten úkol z biologie?“

	Uculí se na mě. „O taxonomické klasifikaci.“

	„Hrůza. A nuda.“

	„Musíme udělat tabulku od kmenů až po druhy. Máme raka poustevníčka a chobotnici.“ Zamračí se. „Jak je plurál od poustevníčka? Je to poustevníčkové?“

	„Myslím, že to budou poustevníčci,“ odhadnu a otočím si k sobě rozevřenou učebnici. Měli bychom se do toho dát, i když je to ta úplně poslední věc, kterou bych teď chtěl dělat. Chci mít s Thomasem na prstech tiskařskou čerň a hledat naši zavražděnou slečnu. Ze svého místa na něj vidím, jak sedí u počítače, ohnutý k obrazovce a horečně kliká myší. Pak si něco zapíše na útržek papíru a vstane.

	„Casi,“ uslyším říkat Carmel a podle tónu jejího hlasu už nějakou chvíli mluví. Nasadím svůj nejmilejší úsměv.

	„Hm?“

	„Ptala jsem se tě, jestli si vezmeš chobotnici nebo raka poustevníčka?“

	„Chobotnici,“ odpovím. „Je dobrá s trochou olivového oleje a citronem. Zlehka osmažená.“

	Carmel se zašklebí. „To je nechutné.“

	„Ne, není. V Řecku jsme to s tátou jedli pořád.“

	„Ty jsi byl v Řecku?“

	„Jo,“ brouknu nepřítomně, zatímco listuju stránkami o bezobratlovcích. „Žili jsme tam pár měsíců, když mi byly asi čtyři. Moc si toho nepamatuju.“

	„Tvůj táta hodně cestuje? Kvůli práci nebo proč?“

	„Jo. Nebo aspoň cestoval.“

	„Už ne?“

	„Táta je mrtvý,“ odpovím. Hrozně nerad to lidem říkám. Nikdy přesně nevím, jak při tom bude znít můj hlas, a nesnáším ty přepadlé výrazy, které nasazují, když nevědí, co na to říct. Ani se na Carmel nepodívám. Jen si dál čtu o různých rodech. Prohlásí, že ji to mrzí, a zeptá se, jak se to stalo. Povím jí, že byl zavražděn, a ona zalapá po dechu.

	To jsou ty správné odezvy. Měl bych být jejím pokusem o soucit dojat. Není její chyba, že to tak není. To jen, že vídám tyhle výrazy a slýchám tahle zalapání po dechu už moc dlouho. Na tátově vraždě není nic, co by mě pořád nepřivádělo k zuřivosti.

	Najednou mi dojde, že Anna je můj poslední cvičný úkol. Je neuvěřitelně silná. Nedovedu si představit, že bych čelil něčemu složitějšímu. Pokud ji porazím, jsem připraven. Jsem připraven pomstít tátu.

	Při tom pomyšlení se zarazím. Myšlenka, že se někdy vrátím do Baton Rouge, zpátky do toho domu, byla vždycky převážně abstraktní. Jen myšlenka, dlouhodobý plán. Předpokládám, že kvůli všemu tomu výzkumu Voodoo to část mě pořád odkládá. Přece jenom to nebylo nijak zvlášť efektivní. Stále ještě nevím, kdo tátu zabil. Nevím, jestli bych toho ducha dokázal vyvolat, a byl bych na to sám. Vzít s sebou mámu nepřichází v úvahu. Určitě ne po letech, kdy jsem před ní schovával knihy a nenápadně přepínal webové stránky, když vešla ke mně do pokoje. Dala by mi domácí vězení na doživotí, jen kdyby věděla, že jsem o tom uvažoval.

	Probere mě poklepání na rameni. Thomas přede mě položí noviny - chatrný zažloutlý papír, u kterého je s podivem, že ho vyndali ze skla.

	„Tohle se mi podařilo najít,“ pochlubí se a na titulní straně je pod titulkem „Nalezena zavražděná dívka“ Anna.

	Carmel se postaví, aby měla lepší výhled. „Je to...?“

	„Je to ona,“ vyhrkne Thomas rozrušeně. „Moc dalších článků neexistuje. Policie byla v šoku. Ani skoro nikoho nevyslýchala.“ V rukou má ještě jiné noviny a listuje jimi. „Poslední je jenom její nekrolog: Anna Korlovová, milovaná dcera Malviny, byla pohřbena ve čtvrtek na Kivikoského hřbitově.“

	„Taková škoda,“ vydechne Carmel. „Byla tak hezká.“Natáhne ruku, dotkne se Annina obličeje a ucukne prsty. Něco se mi děje a nevím, co to je. Dívka, na kterou se dívám, je nestvůra, vražedkyně. Ta dívka ale z nějakého důvodu ušetřila můj život. Opatrněji prstem přejedu po vlasech stažených stuhou. Na prsou ucítím hřejivý pocit, ačkoliv hlava zůstává ledově chladná. Mám dojem, že omdlím.

	„Hele, kámo,“ řekne Thomas a trochu mi zatřese ramenem. „Co se děje?“

	„Ehm,“ zahuhlám a nevím, co mu odpovědět. Zadívám se pryč, abych získal čas, a spatřím něco, z čeho se mi sevřou čelisti. U knihovnického pultu stojí dva policajti.

	Říkat cokoliv Carmel a Thomasovi by byla hloupost. Bezděčně by se ohlédli přes rameno a to by bylo hrozně podezřelé. A tak jen čekám a nenápadně vytrhnu Annin nekrolog ze starých novin. Nevšímám si toho, když na mě Carmel vztekle zasyčí: „To nemůžeš!“ a strčím si list do kapsy. Potom nenápadně překryju noviny knihami a školními taškami a ukážu na obrázek sépie.

	„Netušíte, kam patří?“ zeptám se. Oba na mě koukají, jako bych se zbláznil. Což je v pohodě, protože knihovník se zrovna otočil a ukázal na nás. Policajti zamíří k našemu stolu, přesně jak jsem si myslel.

	„O čem to mluvíš?“ zeptá se Carmel.

	„Mluvím o té sépii,“ odpovím mírně. „A říkám vám,abyste vypadali překvapeně, ale zase ne moc překvapeně.“

	Než se stihnou zeptat, dusot dvou mužů obtěžkaných pouty, baterkami a pistolemi je tak hlasitý, že je přinutí se otočit. Nevidím Carmel do tváře, ale doufám, že se netváří tak potupně provinile jako Thomas. Nakloním se k němu a on polkne a vzpamatuje se.

	„Ahoj, mládeži,“ pozdraví první policajt s úsměvem. Je to zavalitý, přátelsky vypadající chlapík, který je asi o půl hlavy menší než já a Carmel. Vypořádá se s tím tak, že se zpříma zadívá do očí Thomasovi. „Něco studujete?“

	„J-jo,“ vykoktá Thomas. „Stalo se něco, důstojníku?“

	Ten druhý policajt se prohrábne věcmi na našem stole a prohlédne si naše otevřené učebnice. Je vyšší a štíhlejší než jeho partner a má jestřábí nos plný pórů a malou bradu. Je ošklivý jako hmyz, ale doufám, že není zlý.

	„Já jsem důstojník Roebuck,“ představí se ten přátelský. „Tohle je důstojník Davis. Nevadilo by vám, kdybychom vám položili pár otázek?“

	Jeden po druhém pokrčíme rameny.

	„Znáte všichni chlapce jménem Mike Andover?“

	„Ano,“ řekne Carmel.

	„Ano,“ souhlasí Thomas.

	„Trošku,“ prohlásím. „Potkal jsem ho teprve před pár dny.“ Sakra, tohle je ale nepříjemné. Na čele mi vyráží pot a nemůžu s tím nic dělat. Tohle jsem nikdy předtím dělat nemusel. Nikdy kvůli mně nikdo nezemřel.

	„Věděli jste, že zmizel?“ Roebuck si každého z nás zkoumavě prohlédne. Thomas jenom přikývne a já taky.

	„Už jste ho našli?“ vyptává se Carmel. „Je v pořádku?“

	„Ne, ještě jsme ho nenašli. Ale podle očitých svědků jste byli vy dva jedni z posledních, kteří s ním byli viděni. Jste ochotni nám říct, co se stalo?“

	„Mike nechtěl zůstat na party,“ začne Carmel s klidem. „Odešli jsme s tím, že se budeme bavit někde jinde, ani jsme přesně nevěděli kde. Řídil Will Rosenberg. Vyjeli jsme na vedlejší silnici z Dawsonu. Za chvíli Will zastavil u kraje a Mike vystoupil.“

	„Jen tak vystoupil?“

	„Vadilo mu, že trávím čas s Carmel,“ přeruším ho. „Will a Chase se ho snažili udobřit, uklidnit ho, ale nezabralo to. Řekl, že půjde domů pěšky. Že chce být sám.“

	„Jsi si vědom toho, že Mike Andover bydlí aspoň deset mil od oblasti, o níž mluvíte?“ ujišťoval se důstojník Roebuck.

	„Ne, to jsem nevěděl,“ odpovím.

	„Snažili jsme se ho zastavit,“ ozve se Carmel, „ale neposlouchal nás. Tak jsme odjeli. Myslela jsem si, že nám později zavolá a my ho vyzvedneme. Ale nezavolal.“ Znepokojuje mě, s jakým klidem lže, ale aspoň to vysvětluje vinu, kterou máme všichni vepsanou ve tvářích. „Vážně je pohřešovaný?“ vyjekne Carmel pronikavě. „Myslela jsem - doufala jsem, že to je jen fáma.“ 

	Přesvědčí je za nás všechny. Policajty její starost obměkčí. Roebuck nám poví, že je Will a Chase vzali na místo, kde jsme Mikea vysadili, a že tam byla nasazena pátrací četa. Zeptáme se, jestli bychom mohli nějak pomoct, ale jen mávne rukou, jako že bude lepší, když to přenecháme profesionálům. Za pár hodin bude Mikeův obličej rozmáznutý ve zprávách. Celé město by se mělo mobilizovat a pročesávat lesy s baterkami a pláštěnkami, aby našlo nějaké jeho stopy. Ale nějak vím, že to neudělá. Tohle je vše, čeho se Mikeovi Andoverovi dostane. Jedna chabá pátrací četa a pár vyšetřujících policajtů. Netuším, jak to vím. Je to něčím v jejich očích. Jako by chodili v polospánku. Jako by se nemohli dočkat, až to bude za nimi, dají si teplé jídlo a nohy hodí na gauč. Zajímalo by mě, jestli cítí, že tady jde o víc, než můžou zvládnout. Jestli je Mikeova smrt vysílána na nízké frekvenci podivná a nevysvětlitelná a jemným hučením jim říká, aby to nechali být.

	Po několika dalších minutách se s námi důstojníci Roebuck a Davis rozloučí a my se zapustíme zpátky do svých židlí.

	„To bylo...“ začne Thomas, ale nedopoví to.

	Carmel zazvoní mobil a ona hovor přijme. Když se odvrátí, aby mohla mluvit, zaslechnu, jak šeptá věci jako „Nevím“ a „Jsem si jistá, že ho najdou.“ Položí telefon a v očích má nervozitu.

	„Všechno v pořádku?“ zeptám se.

	Drží ten telefon tak nějak malátně. „Nat,“ řekne. „Asi se mě snaží uklidnit. Ale já zrovna nemám náladu na holčičí filmový večer, víš?“

	„Můžeme pro tebe něco udělat?“ zeptá se Thomas vlídně a Carmel začne listovat papíry.

	„Jen bych opravdu chtěla udělat tenhle úkol z biologie,“ zabručí a já přikývnu. Měli bychom se teď vrátit do normálu. Měli bychom pracovat a studovat a připravit se na páteční písemku. Protože cítím ten útržek z novin ve své kapse, jako by vážil tunu. Cítím tu fotku Anny, jak na mě zírá z doby před šedesáti lety, a nemůžu si pomoct, ale chci ji chránit, chci ji zachránit před tím, čím už se dávno stala.

	Nemyslím, že by později byl čas na normální život.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Kapitola dvanáctá

	Vzbudím se celý zpocený. Měl jsem sen, sen o něčem, co se nade mnou sklání. O něčem s křivými zuby a zahnutými prsty. O něčem s dechem tak hnilobným, jako by to už dekády požíralo lidi a vůbec si mezitím nečistilo zuby. Buší mi srdce. Sáhnu pod polštář pro tátovo athame a mohl bych přísahat, že na okamžik moje prsty svírají kříž, ten kříž obtočený hrubým hadem. Potom tam ucítím rukojeť nože. Je v bezpečí a nepoškozený ve svém koženém pouzdře. Podělaná noční můra.

	Srdce se mi začne zklidňovat. Pohlédnu na podlahu a uvidím Tybalta se zdviženým načechraným ocasem, jak se do mě zabodává pohledem. Pomyslím si, že mi možná spal na prsou a já ho katapultoval, když jsem se vzbudil. Nepamatuju si to, ale přeju si, aby to tak bylo, protože by to bylo legrační.

	Přemýšlím, že zase zkusím usnout, ale rozmyslím si to. Ve všech svalech cítím takové nepříjemné napětí, a přestože jsem unavený, ze všeho nejradši bych si dal trochu lehké atletiky - vrh koulí a překážkový běh. Venku určitě fouká vítr, protože tenhle starý dům vrže a skřípe v základech, podlahová prkna se hýbou jako domino, takže znějí jako rychlé kroky.

	Hodiny u postele ukazují 3:47. Chvíli mi trvá, než si uvědomím, co je za den. Ale je sobota, takže aspoň ráno nebudu muset vstávat do školy. Noci se mi začínají prolínat. Co jsme tady, dobře jsem se vyspal možná třikrát.

	Bez přemýšlení vstanu z postele, natáhnu si džíny a tričko, pak si zastrčím athame do zadní kapsy a namířím si to po schodech dolů. Zastavím se, jen abych si nazul boty a sebral klíčky od mámina auta z konferenčního stolku. Potom projíždím temnými ulicemi za světla dorůstajícího měsíce. Vím, kam jedu, ačkoliv si nepamatuju, že jsem se tak rozhodl.

	Zaparkuju na konci Anniny zarostlé příjezdové cesty a vystoupím z auta. Pořád mám takový náměsíčný pocit. Z končetin se mi ještě nevytratilo napětí po té noční můře. Dokonce neslyším zvuk svých kroků po vratkých schůdkách na verandu ani necítím, jak prsty obtáčím kulovou kliku. Potom vkročím dovnitř a propadnu se.

	Hala je pryč. Místo toho se zřítím asi dva metry a dopadnu tváří do zaprášené studené špíny. Pár hlubokých nádechů mi vrátí vzduch do plic, reflexivně natáhnu nohy a pomyslím si jen: Co to sakra je? Když se mi znovu nahodí mozek, vyčkávám v přikrčení a protahuju si stehenní svaly. Mám štěstí, že mám obě nohy stále pohyblivé, ale kde to k čertu jsem? Mám dojem, že mému tělu brzy dojde adrenalin. Ať jsem kdekoliv, je tu tma a páchne to tu. Snažím se udržet mělký dech, abych nepanikařil a taky abych toho moc nevdechoval. Zavání to tu vlhkostí a hnilobou. Buď tady toho hodně zemřelo, nebo to zemřelo jinde a všechno to sem nacpala.

	Při tom pomyšlení se rozhlédnu a sáhnu dozadu pro nůž, svůj ostrý ochranný štít, jímž prořezávám hrdla. Poznám nadpozemské šedé světlo domu. Proniká dolů zřejmě skrz prkna podlahy. Moje oči přivykly temnotě a teď vidím, že stěny a podlaha jsou částečně z hlíny a částečně z neopracovaných kamenů. Mysl mi rychle přehraje, jak stoupám po schůdkách na verandu a vcházím do dveří. Jak jsem skončil ve sklepě?

	„Anno?“ zvolám tiše a pod nohama se mi zakymácí zem. Přidržím se zdi, ale povrch pod mojí dlaní není hlína. Je to rozměklé. A vlhké. A dýchá to.

	Mrtvola Mikea Andovera je napůl ponořená do zdi. Opíral jsem se rukou o jeho břicho. Mikeovy oči jsou zavřené, jako by spal. Jeho kůže se zdá tmavší a volnější, než byla předtím. Hnije. Z toho, jak je zaklíněn mezi kameny, mám dojem, že si ho dům pomalu bere. Vstřebává ho.

	O několik kroků ustoupím. Vážně bych byl radši, kdyby mi o tom nevyprávěl.

	Moji pozornost upoutá tichý zvuk šouravých kroků. Otočím se a spatřím postavu, která se ke mně belhá, jako by byla opilá, kymácí se a vrávorá. Šok z toho, že nejsem sám, je momentálně zastíněn vzedmutím žaludku. Je to muž a páchne močí a starým chlastem. Na sobě má špinavé oblečení, starý roztrhaný vojenský kabát a kalhoty s dírami na kolenou. Než mu stihnu uhnout z cesty, po tváři mu přelétne vystrašený výraz. Otočí krkem na ramenou kolem dokola jako uzávěrem na láhvi. Uslyším dlouhé zakřupání jeho páteře a on se sesype na zem k mým nohám.

	Začínám přemýšlet, jestli jsem se vůbec někdy vzbudil. Potom mi z nějakého důvodu zazní v uších tátův hlas.

	„Neboj se tmy, Casi. Ale nenech si namluvit, že všechno, co je tam potmě, je tam i za světla. Není.“

	Díky, tati. Jedna z mnoha děsivých perel moudrosti, které jsi mi musel předat.

	Ale měl pravdu. Nebo aspoň o té poslední části. Krev ve mně tepe a cítím hrdelní žílu na krku. Pak uslyším promluvit Annu.

	„Vidíš, co dělám?“ zeptá se, ale než můžu odpovědět, obklopí mě více mrtvolami, než můžu spočítat. Jsou poházené po zemi jako odpadky, navršené až do stropu, ruce a nohy mají groteskně propletené. Ten zápach je odporný. Koutkem oka zahlédnu pohyb, ale když se podívám blíž, zjistím, že je to pohyb červů požírajících tělo. Kroutí se pod kůží a zdvihají ji v nemožných malých cuknutích. Jen jediná část jejich těl se hýbe sama od sebe. Oči se jim v hlavách koulí ze strany na stranu, mléčně bílé a potažené slizem, jako kdyby se snažily spatřit, co se s jejich těly děje, ale už neměly sílu.

	„Anno,“ oslovím ji tiše.

	„Tohle nejsou ti nejhorší,“ sykne. Tak to si musí dělat legraci. Některým mrtvolám udělala hrozivé věci. Chybí jim končetiny nebo všechny zuby. Jsou pokryté zaschlou krví ze stovek zatvrdlých ran. A příliš mnoho z nich jsou mladí lidé. Obličeje jako můj nebo ještě mladší než můj, s utrženými tvářemi a plísní na zubech. Když se ohlédnu za sebe a všimnu si, že se Mikeovy oči otevřely, je mi jasné, že musím odsud. Zatracený lov duchů, k čertu s rodinným odkazem, už ani minutu nezůstanu v místnosti přetékající mrtvolami.

	Netrpím klaustrofobií, ale zrovna teď si to musím velmi hlasitě připomínat. Potom spatřím něco, čeho jsem si předtím neměl čas všimnout. Je tam schodiště vedoucí do přízemí. Netuším, jak se jí podařilo přimět mě vstoupit rovnou do sklepa, ale ani mě to nezajímá. Chci jenom zpátky do vstupní haly. A jakmile budu nahoře, chci zapomenout, co sídlí pod mýma nohama.

	Vydám se ke schodišti a v tu chvíli na mě odevšad pošle vodu. Řine se a prýští puklinami ve zdech a prosakuje podlahou. Je špinavá, stejně slizká jako tekutá, a za chvíli mi vystoupá až do pasu. Začnu panikařit, když kolem mě propluje mrtvola vandráka s přeraženým krkem. Nechci s nimi plavat. Nechci vůbec pomyslet na všechno, co pod vodou je, a představím si nějakou hloupost, jako že mrtvoly ze spodku hromady najednou otevřou čelisti, vydrápou se z haldy a po podlaze se poženou za mýma nohama, aby je schramstly jako krokodýli. Prodírám se kolem vandráka, ve kterém se to hemží jako v červivém jablku, a překvapí mě, když mi ze rtů vyjde tiché zaúpění. Asi si dám roubík.

	Dojdu ke schodům a vtom se sloup mrtvol sesune a zřítí se za nechutného plácnutí o hladinu.

	„Anno, přestaň!“ Zakašlu a snažím se, aby se mi do pusy nedostala ta zelená voda. Myslím, že to nezvládnu. Oblečení mám ztěžklé jako v noční můře a pomalými pohyby se ploužím nahoru po schodech. Konečně plesknu dlaní o suchou podlahu a vyhrabu se do přízemí.

	Úleva trvá asi půl vteřiny. Potom zavřískám jako poseroutka a odtrhnu se od podlahy, protože čekám, že se mě voda a mrtvé ruce pokusí stáhnout zpátky dolů. Sklep je ale suchý. Nic tam není. Vypadá jako jakýkoliv sklep, kde byste skladovali konzervy. Abych se cítil ještě hůř, ani moje oblečení není mokré.

	Zatracená Anna. Nenávidím tuhle manipulaci s časem a prostorem, halucinace, nebo co to je. Na to si nikdy nezvyknete.

	Postavím se, opráším si tričko, přestože není co oprašovat, a rozhlédnu se. Jsem v bývalé kuchyni. Je tu zašlý černý sporák a stůl se třemi židlemi. Vážně rád bych si na jednu z nich sednul, ale kredenc se začne sama od sebe otevírat a zavírat, šuplíky se zabouchávají a stěny začínají krvácet. Prásknou dveře a roztříští se talíře. Anna se chová jako běžný poltergeist. Jak trapné!

	Na kůži se mi usadí pocit bezpečí. Poltergeisty zvládám. Pokrčím rameny a vyjdu z kuchyně do obýváku, kde je přikrytá pohovka, která vypadá příjemně povědomě. Položím se na ni a doufám, že to vyvolalo celkem slušný dojem mojí statečnosti. I když se mi pořád třesou ruce.

	„Vypadni!“ zařve Anna těsně za mým ramenem. Pohlédnu přes pohovku a je tam, moje bohyně smrti. Velký černý chuchvalec vlasů se jí kroutí jako hadi a skřípe zuby tak, až by z toho živé dásně krvácely. Nutkání vyskočit s athame v pohotovosti mi zdvojnásobí tlukot srdce. Zhluboka se nadechnu. Předtím mě Anna nezabila. A cítím v kostech, že mě nechce zabít ani teď. Proč by jinak plýtvala časem na tu světelnou show s mrtvolami tam dole? Vrhnu na ni svůj nejlepší sebevědomý úsměv.

	„A co když ne?“ zeptám se.

	„Přišel jsi mě zabít,“ procedí mezi zuby s očividným odhodláním mou otázku ignorovat. „Ale nemůžeš.“

	„Která část z toho tě vlastně štve?“ Očima a kůží jí prosakuje tmavá krev. Je odporná, nechutná - vražedkyně. A přesto mám dojem, že jsem s ní úplně v bezpečí. „Najdu způsob, Anno,“ slibuju. „Bude způsob, jak tě zabít, jak tě poslat pryč.“

	„Nechci být pryč,“ prohlásí. Celá se sevře, temnota se do ní vsákne a přede mnou stojí Anna Korlovová, dívka z fotky v novinách. „Ale zasloužím si být zabita.“

	„Kdysi sis to nezasloužila,“ podotknu ne zrovna nesouhlasně. Nemyslím si totiž, že by mrtvoly ve sklepě byly jenom výplody její fantazie. Myslím, že Mike Andover je zřejmě někde pomalu požírán zdmi tohoto domu, i když to nevidím.

	Třese rukou nad zápěstím, kde má černé žíly. Třese jí stále silněji, zavře oči a žíly zmizí. Napadne mě, že nekoukám jen na ducha. Koukám na ducha a na něco, co se s tím duchem stalo. To jsou dvě různé věci.

	„Musíš s tím bojovat, viď?“ zašeptám.

	
	V očích má údiv.



	„Na začátku jsem s tím nemohla bojovat vůbec. Nebyla jsem to já. Byla jsem šílená, uvězněná uvnitř a trýznilo mě, že jsem schoulená v koutku své duše a musím se dívat, jak páchám hrozné věci.“ Pohodí hlavou a vlasy jí hladce sklouznou z ramene. Nemůžu o nich přemýšlet jako o jedné osobě. Bohyně a dívka. Dokážu si ji představit, jak vykukuje ze svých vlastních očí, jako by to byla okna, jak je tichá a ustrašená ve svých bílých šatech.

	„Naše kůže už srostly k sobě,“ pokračuje. „Já jsem ona. Jsem to já.“

	„Ne,“ nesouhlasím, ale ve chvíli, kdy to vyslovuju, vím, že je to pravda. „Nosíš ji jako masku. Můžeš ji sundat. Udělala jsi to, abys mě ušetřila.“ Vstanu a obejdu pohovku. V porovnání s tím, co byla předtím, vypadá velmi křehce, ale nestáhne se a nepřeruší oční kontakt. Nebojí se. Je smutná a zvědavá jako ta dívka na fotce. Zajímalo by mě, jaká byla za života, jestli se ráda smála a byla chytrá. Je nemožné myslet si, že by ta dívka zůstala stejná, po šedesáti letech a bůhví kolika vraždách.

	Pak si vzpomenu, že jsem na ni vlastně dost naštvaný. Mávnu rukou směrem ke kuchyni a dveřím do sklepa. „Co to k čertu mělo být?“

	„Myslela jsem, že bys měl vědět, proti čemu stojíš.“

	„Proti čemu? Proti jedné nevychované holce, co měla v kuchyni záchvat vzteku?“ Přimhouřím oči. „Snažila ses mě zastrašit. To ubohé vystoupeníčko mě mělo zahnat za kopečky.“

	„Ubohé vystoupeníčko?“ napodobí mě. „Vsadím se, že ses málem posral.“

	Otevřu pusu a rychle ji zase zavřu. Skoro mě rozesmála a já bych rád zůstal nasraný. Jenom ne úplně doslova. Sakra. Už se směju.

	Anna mrkne a letmo se usměje. Sama se musí držet, aby se nerozchechtala nahlas.

	„Měla jsem...“ Zarazí se. „Měla jsem na tebe vztek.“

	„Kvůli čemu?“ zeptám se.

	„Kvůli tomu, že ses mě pokoušel zabít,“ odpoví a pak se oba zasmějeme.

	„A potom ses ty pokoušela mě nezabít.“ Usměju se. „Hádám, že ti to přišlo dost neslušné.“ Smějeme se spolu. Povídáme si. Co to má znamenat? Nějaký stockholmský syndrom naruby?

	„Proč jsi tady? Přišel ses mě zase pokusit odrovnat?“

	„Kupodivu ne. Já... No, měl jsem špatný sen. Potřeboval jsem s někým mluvit.“ Prohrábnu si rukou vlasy. Už dlouho jsem se necítil tak nesvůj. Možná nikdy jsem se necítil takhle nesvůj. „A nejspíš jsem si prostě pomyslel, že Anna bude určitě vzhůru. A tak jsem tady.“ Trochu si odfrkne. Potom svraští čelo. „Co bych mohla říct? O čem bychom mohli mluvit? Už jsem ze světa tak dlouho.“

	Pokrčím rameny. Další slova vypustím z pusy, než si uvědomím, co se děje. „No, já jsem nikdy nebyl v první řadě na světě.“ Zatnu zuby a sklopím zrak k zemi. Nemůžu uvěřit, že jsem takový emo. Stěžuju si holce, která byla v šestnácti brutálně zavražděná. Je uvězněná v tomhle domě plném mrtvol a já musím do školy stát se Trojanem. Musím jíst máminu pomazánku z pražených buráků a sendviče se sýrovou pomazánkou Cheez Whiz a...

	„Chodíš s mrtvými,“ poznamená něžně. V jejích očích je jas a - to je k nevíře - soucit. „Chodíš s námi od té doby...“

	„Co táta zemřel,“ dokončím. „A předtím s vámi byl on a já jsem ho následoval. Smrt je můj svět. Všechno ostatní, škola a přátelé, jsou jenom věci, co se mi připletou do cesty při pátrání po dalším duchovi.“ Nikdy dřív jsem to nevyslovil. Nikdy jsem si nedovolil na to myslet déle než vteřinu. Vždycky jsem se soustředil na práci a přitom se mi podařilo nemyslet moc na život, na žití, jakkoliv tvrdě mě máma tlačila, abych se bavil, chodil ven a podal si přihlášku na vysokou.

	„Copak jsi nikdy nebyl smutný?“ zeptá se.

	„Ani ne. Měl jsem tuhle vyšší moc, víš? Měl jsem tohle poslání.“ Sáhnu do zadní kapsy, vytáhnu své athame a vyndám ho z koženého pouzdra. Ostří se zablýskne v šedavém světle. Cosi v mé krvi, v krvi táty a před ním jeho táty, z toho dělá víc než obyčejný nůž.

	„Jsem jediný na světě, kdo tohle dokáže. Neznamená to snad, že to mám dělat?“ Jak mi ta slova vyjdou ze rtů, pocítím k nim odpor. Berou mi všechny volby. Anna zkříží svoje bledé ruce. Skloní hlavu, vlasy jí sklouznou přes rameno a je zvláštní sledovat, jak na něm tmavé prameny úplně obyčejně leží. Čekám, až sebou trhnou, až je ten neviditelný proud unese do vzduchu.

	„Nemít na výběr se mi nezdá fér,“ řekne a já mám dojem, že mi čte myšlenky. „Ale mít spoustu možností není o nic jednodušší. Když jsem byla živá, nikdy jsem se nemohla rozhodnout, co chci dělat, čím se chci stát. Ráda jsem fotila, chtěla jsem fotit do novin. Ráda jsem vařila, chtěla jsem se přestěhovat do Vancouveru a otevřít si restauraci. Měla jsem asi milion různých snů, ale žádný z nich nebyl silnější než ty ostatní. Nakonec by mě asi paralyzovaly. Skončila bych tady a vedla bych penzion.“

	„Tomu nevěřím.“ V téhle rozumné holce, která vraždí lusknutím prstů, je taková síla. Všechno tohle by opustila, kdyby měla tu možnost.

	„Upřímně řečeno si to nepamatuju,“ povzdychne si.

	„Myslím, že jsem za života nebyla silná. Teď se mi zdá, jako bych milovala každý moment, jako by každé nadechnutí bylo kouzelné a svěží.“ Směšně sepne ruce na prsou, zhluboka se nadýchne nosem a potom hlasitě vydechne. „Asi to tak nebylo. Nepamatuju si, že bych přes všechny ty svoje sny a touhy byla... Jak bys to nazval? Plná energie?“ Usměju se a ona taky. Potom si zastrčí vlasy za ucho gestem tak živým a lidským, až zapomenu, co jsem chtěl říct.

	„Co to tady děláme?“ zeptám se. „Snažíš se mě přesvědčit, abych tě nezabíjel, viď?“

	Anna si zkříží ruce. „Když uvážím, že mě nedokážeš zabít, myslím, že by to byla zbytečná námaha.“

	Zasměju se. „Jsi až moc sebejistá.“

	„Jsem? Vím, že to, co jsi mi předvedl, nebyl tvůj nejlepší výkon, Casi. Cítím to napětí na tvém ostří, jak se držíš zpátky. Kolikrát už jsi tohle dělal? Kolikrát jsi bojoval a vyhrál?“

	„Dvaadvacetkrát za poslední tři roky,“ odpovím hrdě. Je to víc, než se kdy podařilo za stejnou dobu tátovi. Jsem to, čemu se říká snaživec. Chtěl jsem být lepší než on. Rychlejší. Bystřejší. Protože jsem nechtěl skončit, jako skončil on.

	Bez svého nože nejsem nic zvláštního, jen obyčejný sedmnáctiletý kluk s průměrnou postavou, možná trochu vyzáblou. Ale s athame v ruce byste si mysleli, že mám tři černé pásy, nebo tak něco. Moje pohyby jsou jisté, silné a rychlé. Má pravdu, když říká, že neviděla můj nejlepší výkon, jen nevím proč.

	„Nechci ti ublížit, Anno. To snad víš, ne? Není v tom nic osobního.“

	„Stejně jako jsem já nechtěla zabít všechny ty lidi, co mi hnijí ve sklepě.“ Posmutněle se usměje.

	Takže byli skuteční. „Co se ti přihodilo?“ zajímá mě. „Co tě nutí tohle dělat?“

	„Do toho ti nic není,“ odpoví.

	„Když mi to povíš...“ začnu, ale nedořeknu to. Kdyby mi to prozradila, přišel bych jí na kloub. A kdybych jí přišel na kloub, mohl bych ji zabít.

	Všechno se to nějak komplikuje. Tahle zvídavá holka a ta nadpozemská černá stvůra jsou jedna a tatáž bytost. To není fér. Když ji proříznu svým nožem, oddělím je od sebe? Půjde Anna na jedno místo a ta stvůra na jiné? Nebo bude Anna vysáta do prázdnoty, kam odejde ten zbytek?

	Myslel jsem si, že jsem se těchhle myšlenek už dávno zbavil. Táta mi vždycky říkával, že naší prací není soudit, že jsme jen nástroj. Naším úkolem bylo poslat je pryč od živých. Měl v očích takovou jistotu, když mi to říkal. Proč takovou jistotu nemám já?

	Zvednu ruku a pomalu se dotknu toho studeného obličeje, přejedu jí prsty po tváři a jsem překvapen, jak je jemná, vůbec není jako z mramoru. Stojí nehybně, pak váhavě zdvihne svoji ruku a položí ji na mou.

	Kouzlo je tak silné, že když se otevřou dveře a dovnitř vejde Carmel, ani jeden z nás se nepohne, dokud nevysloví moje jméno.

	„Casi? Co to děláš?“

	„Carmel,“ vyhrknu, když spatřím její postavu v rámu dveří. Ruku má na klice a vypadá to, že se třese. Udělá další nejistý krok do domu.

	„Carmel, nehýbej se,“ naléhám, ale ona zírá na Annu, která ode mě ustoupí, zašklebí se a chytí se za hlavu.

	„To je ona? Tohle zabilo Mikea?“

	Holka jedna hloupá - jde dál do domu. Anna ustupuje na vratkých nohách, jak nejrychleji dokáže, ale vidím, že jí zčernaly oči.

	„Anno, nedělej to, ona nic neví,“ prohlásím příliš pozdě. To, co Anně dovoluje ušetřit můj život, je očividně jen jednorázová záležitost. Stal se z ní vír černých vlasů a rudé krve, bledé pleti a zubů. Na chvíli je ticho a slyšíme jen kap, kap, kap z jejích šatů.

	A pak se vrhne vpřed a chystá se zabodnout ruce do Carmeliných vnitřností.

	Přiskočím, vrhnu se na ni a ve chvíli, kdy se srazím s tou neústupnou silou, si říkám, jaký jsem to idiot. Ale podaří se mi ji vychýlit z dráhy a Carmel uskočí na stranu. Na opačnou stranu. Je teď ještě dál od dveří. Napadá mě, že někdo je chytrý jen na učení. Carmel je ochočená domácí kočka a Anna si ji dá k obědu, když něco neudělám. Jak se Anna krčí na zemi, krev z jejích šatů nechutně teče na podlahu a má zdivočelé vlasy a oči, vrhnu se ke Carmel a stoupnu si mezi ně.

	„Casi, co jsi to prováděl?“ zeptá se vyděšená Carmel.

	„Mlč a jdi ke dveřím,“ zaječím. Držím athame před námi v natažené ruce, i když se ho Anna nebojí. Když se vymrští, přijde moje chvíle, volnou rukou ji popadnu za zápěstí a tou druhou s nožem seji snažím udržet od těla.

	„Anno, přestaň!“ vykřiknu a jí se vrátí bělmo. Skřípe zuby, když skrz ně procedí pár slov.

	„Vypadněte odsud!“ zaskučí. Srazím ji, abych ji ještě zbrzdil. Popadnu Carmel a vyběhneme ze dveří. Neotočíme se, dokud neseběhneme schůdky k verandě a nestojíme zpátky na hlíně a trávě. Dveře se zabouchly a slyším, jak Anna uvnitř běsní, rozbíjí a trhá věci.

	„Panebože, ta je příšerná,“ zašeptá Carmel a zaboří se mi hlavou do ramene. Na chvíli ji jemně obejmu, pak ji odtáhnu a jdu zpátky na schůdky.

	„Casi! Jdi odtamtud pryč,“ volá za mnou Carmel. Vím, co si myslí, že zahlédla, ale já jsem viděl, jak se Anna snaží přestat. Když se moje chodidlo dotkne verandy, v okně se objeví Annina tvář, cení zuby a z bílé pleti jí vylézají žíly. Třískne rukou do skla, až zařinčí.

	V očích má tmavé slzy.

	„Anno,“ zašeptám. Jdu k oknu, ale než stihnu zdvihnout ruku, odpluje, otočí se, vznese se nahoru po schodech a zmizí.

	 

	 

	
Kapitola třináctá

	Carmel nepřestává drmolit, když uháníme po štěrku Anniny neudržované příjezdové cesty. Klade mi asi milion otázek, kterým nevěnuju pozornost. Dokážu myslet jen na to, že Anna je vražedkyně. Přesto Anna není zlá. Anna zabíjí, ale nechce zabíjet. Není jako žádný jiný duch, s nímž jsem se setkal. Jistě, slyšel jsem o vnímavých duchách, kteří nejspíš vědí, že jsou mrtví. Podle Gideona bývají silní, ale málokdy agresivní. Nevím, co mám dělat. Carmel mě chytne za loket a já se otočím.

	„Co?“ odseknu.

	„Nechceš mi říct, co přesně jsi tam dělal?“

	„Ani ne.“ Musel jsem spát déle, než jsem myslel - anebo jsem mluvil s Annou déle, než jsem myslel, protože skrz nízké mraky na východě probleskují bělavé paprsky světla. Slunce je mírné, ale pro moje oči ostré. Něco mě napadne, mrknu na Carmel a poprvé si uvědomím, že je skutečně tady.

	„Sledovala jsi mě,“ dojde mi. „Co tady děláš?“ Rozpačitě přešlapuje. „Nemohla jsem spát. A chtěla jsem vidět, jestli je to pravda, tak jsem šla k tobě domů a viděla tě odjíždět.“

	„Chtěla jsi vidět, jestli je pravda co?“

	Podívá se na mě přes řasy, jako by chtěla, abych si to domyslel a ona to nemusela říkat nahlas, ale tuhle hru nesnáším. Po několika dlouhých vteřinách naštvaného ticha promluví.

	„Mluvila jsem s Thomasem. Tvrdí, že jsi...“ Zakroutí hlavou, jako by se cítila hloupě, že tomu uvěřila. Já se cítím hloupě, že jsem uvěřil Thomasovi. „Tvrdí, že zabíjíš duchy. Že jsi něco jako krotitel duchů.“

	„Nejsem krotitel duchů.“

	„Tak co jsi tam dělal?“

	„Mluvil jsem s Annou.“

	„Mluvil jsi s ní? Zabila Mikea! Mohla zabít i tebe!“

	„Ne, nemohla.“ Pohlédnu na dům. Je mi divně z toho, že o ní mluvím tak blízko jejího domova. Nezdá se mi to správné.

	„O čem jsi s ní mluvil?“ zeptá se Carmel.

	„Vždycky jsi tak zvědavá?“

	„Cože? Jako že to bylo osobní?“ odsekne pohrdavě. 

	„Možná bylo,“ odpovím. Chci se odsud dostat. Chci vrátit mámino auto a poprosit Carmel, aby mě vzala k Thomasovi. Vzbudím ho. Vlastně myslím, že zpod něj rovnou vytrhnu matraci, na níž leží. Bude legrace sledovat, jak v rozespalosti nadskakuje na pružinách. „Poslouchej, vypadneme odsud, jo? Jeď za mnou k našemu domu a pak pojedeme tvým autem k Thomasovi. Všechno ti vysvětlím, slibuju,“ dodám, když se zatváří skepticky.

	„Tak jo,“ broukne.

	„A Carmel...“

	„Ano?“

	„Už mě nikdy nenazývej krotitelem duchů, jo?“ Usměje se a já taky. „To jen aby bylo jasno.“

	Protáhne se kolem mě, aby nasedla do auta, ale já ji chytnu za paži.

	„Nezmínila ses o tom, co Thomasovi uklouzlo, nikomu dalšímu, že ne?“

	Zavrtí hlavou.

	„Ani Natalii nebo Katie?“

	„Řekla jsem Nat, že budu s tebou, aby mě kryla, kdyby k ní zavolali naši. Rodičům jsem napovídala, že budu u ní.“

	„A kvůli čemu jsi jí řekla, že se sejdeme?“ vyzvídám. Podívá se na mě dotčeně. Předpokládám, že Carmel Jonesová se schází s chlapci v noci výhradně z romantických důvodů. Prohrábnu si vlasy.

	„Takže co? Mám si ve škole něco vymyslet? Jako že jsme to dělali?“ Hádám, že mrkám až moc. A ramena mám tak nahrbená, že se cítím asi o půl hlavy menší než ona. Zmateně se na mě zadívá.

	„Tohle ti moc nejde, viď?“

	„Nemám v tom tolik praxe, Carmel.“

	Zasměje se. Sakra, je vážně pěkná. Není divu, že jí Thomas vysypal všechna moje tajemství. Nejspíš ho rozmluvilo jediné mrknutí jejích řas.

	„Neboj,“ uklidňuje mě. „Já něco vymyslím. Všem řeknu, že skvěle líbáš.“

	„Jen mi nedělej žádnou laskavost. Poslyš, prostě jeď za mnou k nám, jo?“

	Přikývne a sedne si do auta. Když nastoupím do svého, mám chuť zabořit hlavu do volantu, až klakson zatroubí. Troubení by tak přehlušilo můj křik. Proč je tahle práce tak těžká? Je to Annou? Nebo něčím jiným? Proč se mi nedaří do toho nikoho nezatahovat? Nikdy předtím to nebylo tak složité. Všude přijímali moje laciné smyšlené historky, protože v hloubi duše nechtěli znát pravdu. Jako Chase a Will. Thomasovu povídačku spolkli celkem snadno.

	Teď už je ale moc pozdě. Thomas a Carmel jsou ve hře. A ta hra je tentokrát mnohem nebezpečnější než jindy.

	„Bydlí Thomas u rodičů?“

	„To asi těžko,“ odpoví Carmel. „Jeho rodiče zemřeli při autonehodě. Opilý řidič vjel do protisměru. Nebo aspoň tak se to po škole vypráví.“ Pokrčí rameny. „Myslím, že žije jenom s dědou. S tím starým podivínem.“

	„Dobře.“ Zabuším na dveře. Je mi jedno, jestli tím vzbudím i Morfrana. Ten starý drsňák si může užít trochu vzrušení. Asi po třinácti velmi hlučných úderech se dveře otevřou a před námi stojí Thomas ve velmi nevábném zeleném županu.

	„Casi?“ zašeptá se zahleněným krkem. Neubráním se úsměvu. Je těžké se na něj zlobit, když vypadá jako přerostlé čtyřleté dítě, vlasy mu trčí na jednu stranu a brejličky má naražené v půli nosu. Jakmile si všimne, že za mnou stojí Carmel, rychle si sáhne na tvář, jestli není poslintaný, a pokusí se uhladit si vlasy. Neúspěšně. „Ehm, co tady děláte?“

	„Carmel mě sledovala k Anně,“ uculím se. „Nechceš mi prozradit proč?“ Začíná se červenat. Nevím, jestli je to proto, že se cítí provinile, nebo protože ho Carmel vidí v pyžamu. Každopádně ustoupí stranou, abychom mohli vejít, a vede nás tlumeně osvětleným domem do kuchyně.

	Celý dům voní jako Morfranova bylinková dýmka. A pak zahlédnu jeho mohutnou shrbenou postavu, jak nalévá kávu. Podá mi hrnek, než se vůbec stihnu na něco zeptat. Zamručí na nás a odejde z kuchyně.

	Thomas se mezitím přestal vrtět a zírá na Carmel. „Pokusila se tě zabít,“ vyrazí ze sebe s vykulenýma očima. „Nemůžeš přestat myslet na to, jak se její ohnuté prsty sápaly po tvém břiše.“

	Carmel zamrká. „Jak to můžeš vědět?“

	„Tohle bys dělat neměl,“ varuju Thomase. „Lidem to není příjemné. Narušování soukromí, víš?“

	„Vím,“ zamumlá. „Nedaří se mi to moc často,“ dodá ke Carmel. „Většinou jen když má někdo silné nebo násilné myšlenky nebo když myslí na stejnou věc pořád dokola.“ Usměje se. „V tvém případě platí všechny tři podmínky.“

	„Ty dokážeš číst myšlenky?“ zeptá se nevěřícně.

	„Posaď se, Carmel,“ vybídnu ji.

	„Nechce se mi,“ odporuje. „V posledních dnech se dozvídám o Thunder Bay samé zajímavé věci.“ Zkříží ruce na prsou. „Ty čteš myšlenky, v tamtom domě je něco, co mi zavraždilo expřítele a ty...“

	„Zabíjíš duchy,“ dořeknu za ni. „Tímhle.“ Vytáhnu athame a položím ho na stůl. „Co ještě ti Thomas pověděl?“

	„Jenom to, že tvůj táta dělal totéž,“ podotkne. „Uhodla jsem, že ho to zabilo.“

	Střelím po Thomasovi očima.

	„Promiň,“ hlesne bezmocně.

	„To nic. Máš to blbý. Já vím.“ Usměje se na mě a v očích má zoufalství. Jako by to Carmel ještě nevěděla. Musela by být slepá.

	Povzdychnu si. „A co teď? Můžu vám snad říct, abyste šli domů a na tohle všechno zapomněli? Je snad způsob, jak se vyhnout tomu, aby se z nás stala nějaká zásahová jednotka...“ Než to moje rty stihnou doříct, předkloním se a zaúpím do dlaní. Carmel to dojde jako první a zasměje se.

	„Zásahová jednotka krotitelů duchů?“ zeptá se.

	„Tak já budu jako Peter Venkman,“ prohlásí Thomas.

	„Nikdo nebude jako nikdo,“ odseknu. „Nejsme krotitelé duchů. Já mám nůž a já zabíjím duchy a nemůžuo vás pořád zakopávat. Krom toho je jasné, že Peter Venkman bych byl já.“ Pohlédnu na Thomase úkosem. „Ty bys byl Egon.“

	„Počkej chvíli,“ zarazí mě Carmel. „Nemáš nám co rozkazovat. Mike byl můj přítel, nebo tak něco.“

	„To neznamená, že mi můžeš pomáhat. Tohle se netýká pomsty.“

	„A čeho teda?“

	„Musím... ji zastavit.“

	„No, to se ti zrovna moc nepovedlo. A podle toho, co jsem viděla, ses o to ani moc nesnažil.“ Carmel na mě pozvedne obočí. Z toho jejího pohledu najednou ucítím horko ve tvářích. Ty vole, já se červenám.

	„To je blbost,“ vyhrknu. „Je drsná, jasný? Ale mám plán.“

	„Jo,“ zastane se mě Thomas. „Cas to má všechno promyšlené. Už jsem vylovil kameny z jezera. Nabíjejí se díky měsíci, když ubývá. Kuřecí pařáty jsou objednané ze skladu.“

	Jak mluvíme o zaklínadle, cítím se z nějakého důvodu nesvůj, jako bych si něco nedal dohromady. Jako bych něco přehlédl.

	Někdo vejde bez zaklepání. Sotva si toho všimnu, protože mám zase pocit, že něco přehlížím. Po několika vteřinách, kdy pobízím svůj mozek k činnosti, vzhlédnu a uvidím Willa Rosenberga.

	Vypadá, že už pár dní nespal. Ztěžka dýchá a má svěšenou hlavu. Napadne mě, jestli nepil. Na džínách má skvrny od hlíny a mastnoty. Chudák kluk, moc si to bere. Zírá na můj nůž na stole, a tak po něm sáhnu a zasunu ho zpátky do zadní kapsy.

	„Věděl jsem, že je na tobě něco divného,“ prohlásí. Zápach jeho dechu je ze šedesáti procent pivo. „To všechno je kvůli tobě, že jo? Co jsi přijel, něco je špatně. Mike to věděl. Proto nechtěl, aby ses motal kolem Carmel.“

	„Mike nic nevěděl,“ řeknu klidně. „To, co se mu stalo, byla nehoda.“

	„Vražda není žádná nehoda,“ zamumlá Will. „Přestaň mi lhát. Ať tady děláte cokoliv, chci se k vám přidat.“

	Zaskučím. Nic se nedaří. Morfran se vrátí do kuchyně, všechny nás přehlíží a radši se upřeně dívá do své kávy, jako by byla nesmírně zajímavá.

	„Kruh se zvětšuje,“ je to jediné, co řekne, a mně dojde problém, na který jsem nepomyslel.

	„Sakra,“ vykřiknu. Zakloním hlavu, takže koukám do stropu.

	„Co?“ zeptá se Thomas. „Co se děje?“

	„To zaklínadlo,“ odpovím. „Ten kruh. Měli bychom být v domě a položit ho.“

	„Jo, takže co?“ vyzvídá Thomas. Carmel to hned pochopí a má skleslý výraz.

	„Carmel šla do toho domu dneska ráno a Anna ji skoro sežrala. Jediný člověk, kterému v tom domě nic nehrozí, jsem já. Ale nemám takovou moc, abych mohl položit kruh.“

	„Nemohl bys ji zdržovat tak dlouho, než bychom ten kruh položili? Jakmile tam bude, máme ochranu.“

	„Ne,“ řekne Carmel. „Ani náhodou. Měli jste ho vidět dneska ráno. Rozplácla ho jako mouchu.“

	„Díky,“ zasupím.

	„Je to pravda. Thomas by to nikdy nezvládl. A krom toho, neměl by se na něco soustředit?“

	Will vyskočí a popadne Carmel za ruku. „O čem to mluvíš? Ty jsi šla do toho domu? Zbláznila ses? Mike by mě zabil, kdyby se ti něco stalo!“

	Pak si vzpomene, že Mike je mrtvý.

	„Musíme přijít na způsob, jak položit kruh a provést zaklínadlo,“ přemýšlím nahlas. „Sama od sebe mi nikdy nepoví, co sejí přihodilo.“

	Morfran konečně promluví. „Všechno se děje z nějakého důvodu, Thesee Cassio. Máš míň než týden na to, abys to zjistil.“

	Míň než týden. Míň než týden. Není v mých silách, abych se stal kompetentním čarodějem za míň než týden, a zcela jistě nebudu ani silnější, ani schopnější ovládat Annu. Potřebuju posilu. Potřebuju zavolat Gideonovi.

	V kuchyni jsme to rozpustili a teď stojíme venku před vjezdem. Je neděle, líná a poklidná neděle a na věřící spěchající na bohoslužbu je ještě brzo. Carmel a Will jdou ke svým autům. Řekla, že za ním pojede až domů a chvíli s ním zůstane. Měla k němu nakonec nejblíže a nedovedla si představit, že by mu Chase byl útěchou. Mám dojem, že má pravdu. Než odešla, vzala si Thomase stranou a chvíli si s ním něco šeptala. Jak se díváme za Carmel a Willem, zeptám se ho, co to mělo znamenat.

	Pokrčí rameny. „Jenom mi chtěla říct, jak je ráda, že jsem jí o tom pověděl. A doufá, že se na mě za to nezlobíš, protože ona tajemství udrží. Chce jenom pomoct.“ A pak mluví dál a dál a snaží se mě upozornit na to, jak se dotkla jeho paže. Kéž bych se ho na to neptal, protože teď nezavře pusu.

	„Poslyš,“ zarazím ho. „Jsem rád, že si tě Carmel všímá. Když budeš hrát podle pravidel, třeba ji vyhraješ. Jenom jí moc nelez do hlavy. Celkem ji to vyděsilo.“

	„Já a Carmel Jonesová,“ vysměje se mi, i když s nadějí hledí za jejím autem. „Možná tak za milion let. To spíš skončí utěšováním Willa. Je chytrý a patří do party jako ona. Není to špatný kluk.“ Thomas si narovná brýle. Thomas taky není špatný kluk a jednou mu to možná dojde. Pro začátek ho ale pošlu, ať si vezme něco na sebe.

	Jak se otočí a jde po cestě zpátky, něčeho si všimnu. U domu je kruhová cestička, která navazuje na konec příjezdové cesty. Na rozcestí je bílý stromek, břízka. A na nejnižší větvi visí tenký černý kříž.

	„Hele,“ zvolám a ukážu na něj. „Co to je?“

	Neodpoví mi ale on. Na verandu nakráčí Morfran ve svých pantoflích, modrých kalhotách od pyžama a kostkovaném županu pevně přepásaném kolem jeho mohutného břicha. V kontrastu se spletenou rock’n’rollovou bradkou působí tenhle ohoz směšně, ale na to teď nemyslím.

	„Kříž Papy Legby,“ řekne prostě.

	„Provozujete voodoo,“ odtuším a on zahučí tak, že to považuju za přitakání. „Já taky.“

	Odfrkne si do svého kávového hrnku. „Ne, ty ne. A ani bys neměl.“

	No tak jsem blafoval. Neprovozuju. Učím se to. A tady je skvělá příležitost. „Proč bych neměl?“ vyzvídám.

	„Synu, voodoo se týká energie. Vnitřní energie a energie, kterou vyzařuješ. Energie, kterou kradeš, a energie, kterou si bereš ze zatraceného kuřete k večeři. A máš asi deset tisíc voltů připásaných k boku v tom koženém pouzdru tam.“

	Bezděčně si sáhnu na athame v zadní kapse.

	„Kdybys byl voodoo a tohle vyzařoval, dívat se na tebe by bylo jako sledovat můru, jak letí na elektrický lapač hmyzu. V jednom kuse bys svítil.“ Zamžourá na mě. „Možná bych tě to jednou mohl naučit.“

	„To bych rád,“ řeknu, když se Thomas vyřítí na verandu v jiném, ale stále nesladěném oblečení. Seběhne schody.

	„Kam jedeme?“ zeptá se.

	„Zpátky k Anně,“ odpovím. Trochu zezelená. „Musím přijít na ten rituál, nebo budu za týden koukat na tvoji odseknutou hlavu a Carmeliny vnitřní orgány.“ Thomas zezelená ještě víc, a tak ho poplácám po zádech.

	Ohlédnu se na Morfrana. Sleduje nás přes hranu kávového hrnku. Takže vyznavači voodoo vyzařují energii. Zajímavý chlapík. A poskytl mi toho tolik na přemýšlení, že neusnu.

	Po cestě ze mě vyprchá šok z událostí včerejší noci.

	V očích mě řeže, jako bych měl víčka ze skelného papíru, a hlava mi klimbá i po vypití hrnku barvy, které Morfran říká kafe. Thomas je zticha celou cestu k Anně. Asi pořád ještě myslí na ten pocit, když se Carmelina ruka dotkla jeho paže. Kdyby v životě byla spravedlnost, Carmel by se otočila, zadívala do jeho očí a uviděla, že je její snaživý otrok, a byla by za to vděčná. Povzbudila by ho, on už by nebyl otrok, ale prostě jenom Thomas, a byli by rádi, že mají jeden druhého. Ale život není fér. Ona zřejmě skončí s Willem nebo nějakým jiným atletem a Thomas bude tiše trpět.

	„Nechci, abyste byli někde blízko domu,“ promluvím, abych ho z toho přemýšlení vytrhl a taky aby nepřejel odbočku. „Můžete zůstat v autě nebo mě doprovodit po příjezdové cestě, ale po dnešním ránu je Anna asi dost labilní, takže byste se měli držet dál od verandy.“

	„Nemusíš mi to říkat dvakrát,“ odsekne uraženě.

	Když zajedeme k příjezdové cestě, rozhodne se zůstat v autě. Vydám se na cestu sám. Jakmile otevřu vstupní dveře, podívám se pod nohy, abych se ujistil, že šlápnu do haly a nesletím po hlavě rovnou do hromady mrtvol.

	„Anno?“ zavolám. „Anno? Jsi v pořádku?“

	„To je ale hloupá otázka.“

	Zrovna vyšla z pokoje nad schody. Opírá se o zábradlí a není to ta temná bohyně, ale jen dívka.

	„Jsem mrtvá. Nemůžu být v pořádku o nic víc než v nepořádku.“

	Má skleslé oči. Je osamělá, provinilá a uvězněná. Lituje se a nemůžu říct, že bych jí to vyčítal.

	„Neměl jsem v úmyslu, aby se cokoliv z toho stalo,“ řeknu upřímně a udělám krok ke schodišti. „Do takové situace bych tě nedostal. Sledovala mě.“

	„Je v pořádku?“ zeptá se Anna zvědavě vysokým hlasem.

	„Je v pohodě.“

	„Dobře. Myslela jsem, že jsem ji asi poranila. A ona má tak hezký obličej.“

	Anna na mě hledí. Pohrává si s dřevem zábradlí. Snaží se mě přimět, abych něco řekl, ale nevím, co to má být.

	„Potřebuju, abys mi pověděla, co se ti stalo. Potřebuju, abys mi prozradila, jak jsi umřela.“

	„Proč chceš, abych na to vzpomínala?“ zašeptá.

	„Protože tě potřebuju pochopit. Potřebuju vědět, proč jsi tak silná.“ Začnu přemýšlet nahlas. „Podle toho, co vím, tvoje vražda nebyla tak divná nebo hrozná. Ani nebyla tak brutální. Takže nemůžu pochopit, proč jsi, jaká jsi. Musí tady být něco...“ Zarazím se a Anna se na mě dívá širokýma znechucenýma očima.

	„Cože?“

	„Začínám litovat, že jsem tě nezabila,“ zabručí. Mému nevyspalému mozku chvíli trvá, než mu to dojde, ale pak se cítím jako úplný kretén. Mám kolem sebe až moc smrti. Už jsem viděl tolik zvrácených hrůz, že mi to prostě vyklouzlo z pusy.

	„Kolik toho víš,“ vyzvídá, „o tom, co se mi stalo?“

	Její hlas je tichý, skoro šeptá. Vyrostl jsem v prostředí, kde se mluvilo o vraždách, fakta se jen chrlila. Akorát že teď nevím, jak na to. S Annou, která stojí přímo přede mnou, jde o víc než jen o slova nebo fotky v knížce. Nakonec to vychrlím rychle a naráz, jako když si strhávám náplast z rány.

	„Vím, že jsi byla zavražděna v roce 1958, když ti bylo šestnáct. Někdo ti podřízl hrdlo. Byla jsi na cestě na školní ples.“

	Na rtech se jí mihne náznak úsměvu, ale hned zase zmizí. „Vážně jsem chtěla jít,“ podotkne tiše. „Měl to být můj poslední ples. Můj první a poslední.“ Skloní pohled, aby se na sebe podívala, a chytí si lem sukně. „Tohle byly moje šaty.“

	Nezdají se mi nic moc, jen taková bílá košilka s krajkou a mašlemi, ale co já o tom vím? Jednak nejsem holka a pak toho moc nevím o roce 1958. Tenkrát to mohl být módní výstřelek, jak by řekla máma.

	„Nejsou nic moc,“ čte mi myšlenky. „Tenkrát u nás byla ubytovaná jedna krejčová. Maria. Ze Španělska. Byla pro mě hrozně exotická. Musela opustit dceru jen o trochu mladší než já, když sem přišla, a tak si se mnou ráda povídala. Vzala mi míry a pomohla mi ty šaty ušít. Chtěla jsem něco elegantnějšího, ale šití mi nikdy moc nešlo. Nešikovné prsty,“ prohlásí a zvedne je do výšky, jako bych na nich měl snad poznat, jak dokážou věci zfušovat.

	„Moc ti to sluší,“ prohlásím, protože je to ta první věc, která moji pitomou prázdnou hlavu napadne. Uvažuju nad tím, že si svým athame vyříznu jazyk. Tohle zřejmě slyšet nechtěla a vyznělo to úplně špatně. Selhal mi hlas. Mám štěstí, že mi aspoň nepřeskočil.

	„Proč to měl být tvůj poslední ples?“ zeptám se rychle.

	„Chystala jsem se utéct,“ sdělí mi. V očích jí září vzdor asi jako tenkrát a za jejím hlasem je cítit oheň, z něhož je mi smutno. Potom to zmizí a Anna vypadá zmatená. „Nevím, jestli bych to tehdy udělala. Chtěla jsem.“

	„Proč?“

	„Chtěla jsem začít žít,“ vysvětluje. „Věděla jsem, že když tady zůstanu, nikdy ničeho nedosáhnu. Musela bych vést penzion. A už mě unavovalo pořád bojovat.“

	„Bojovat?“ Posunu se ještě o krok blíž. Z ramen jí padá culík černých vlasů a zhoupne se, když se obejme rukama. Je tak bledá a drobná. Jen těžko si dovedu představit, že by s někým bojovala. Rozhodně ne pěstmi.

	„Nebyl to boj,“ řekne. „A vlastně byl. S ní. A s ním. Bylo to skrývání, aby si mysleli, že jsem slabší, protože takovou mě chtěli. Pověděla mi, že takovou by mě táta býval chtěl. Tichou, poslušnou holku. Ne děvku. Ne kurvu.“

	Zhluboka se nadechnu. Zeptám se, kdo jí tak nadával, kdo to o ní říkal, ale už mě neposlouchá.

	„Byl to lhář. Povaleč. Hrál na mámu, že ji miluje, ale nebyla to pravda. Řekl, že si mámu vezme, aby pak měl všechno ostatní.“

	Nevím, o kom to mluví, ale dovedu si představit, co znamená „všechno ostatní“.

	„Byla jsi to ty,“ zašeptám. „Šlo mu o tebe.“

	„Zaháněl mě... do kouta v kuchyni nebo venku ke studni. Paralyzovalo mě to. Nenáviděla jsem ho.“

	„Proč jsi to neřekla mámě?“

	„Nemohla jsem...“ Zarazí se a pak se zase rozmluví. „Ale nemohla jsem ho nechat pokračovat. Chystala jsem se odsud vypadnout. Udělala bych to.“ Má prázdný výraz. Ani oči nejsou živé. Pohybuje jen rty a hlasivkami. Zbytek Anny se propadl zpátky dovnitř.

	Natáhnu ruku a dotknu se její tváře chladné jako led. „Byl to on? Zabil tě on? Sledoval tě ten večer a..

	Anna velmi rychle zavrtí hlavou a odtáhne se. „Tak dost,“ prohlásí rádoby tvrdým hlasem.

	„Anno, musím to vědět.“

	„Proč to musíš vědět? Co je ti do toho?“ Dotkne se dlaní čela. „Sama si to sotva pamatuju. Všechno je od bláta a krve.“ Znechuceně zatřese hlavou. „Není nic, co bych ti mohla povědět! Byla jsem zavražděná a byla tma a potom jsem byla tady. Stala jsem se tímhle a zabíjela a zabíjela a nemohla přestat.“ Dýchá přerývaně. „Něco mi udělali, ale nevím co. Nevím jak.“

	„Oni,“ zeptám se zvědavě, ale nikam dál to nevede. Vidím, jak se doslova uzavírá, a za dalších několik minut bych tu mohl stát vedle dívky s černými žílami a odkapávajícími šaty.

	„Je jedno zaklínadlo,“ prozradím jí. „Zaklínadlo, které mi může pomoct tě pochopit.“

	Trochu se uklidní a podívá se na mě, jako bych zešílel. „Kouzelné zaklínadlo?“ Nevěřícně se usměje. „Narostou mi křídla jako víle a budu proskakovat ohněm?“

	„O čem to mluvíš?“

	„Kouzla nejsou skutečná. Jsou to klamy a pověry, staré kletby na jazyku mých finských babiček.“

	Nemůžu uvěřit, že zpochybňuje existenci magie, když tady přede mnou stojí mrtvá a mluvíme spolu. Ale nedostanu příležitost ji přesvědčit, protože se s ní něco začne dít, něco se jí začne kroutit v mozku a ona sebou trhne. Když zamrká, její oči jsou vzdálené.

	„Anno?“

	Vystřelí ruku, aby mě udržela zpátky. „To nic.“

	Podívám se blíž. „Něco to bylo. Na něco sis vzpomněla, viď? Co to bylo? Pověz mi to!“

	„Ne, já... Nic to nebylo. Nevím.“ Dotkne se spánku. „Nevím, co to bylo.“

	Tohle nebude snadné. Bude to zatraceně nemožné, pokud ji nepřiměju ke spolupráci. Do vyčerpaných končetin se mi rozlije těžký pocit beznaděje. Mám dojem, jako by mi atrofovaly svaly, a to jich tak moc nemám.

	„Prosím, Anno,“ žadoním. „Potřebuju tvoji pomoc. Potřebuju, abys nás nechala provést to zaklínadlo. Potřebuju, abys sem se mnou pustila další lidi.“

	„Ne,“ zamítne to. „Žádné zaklínadlo! A žádní lidé! Víš, co by se stalo. Nedokážu to ovládat.“

	„Se mnou to dokážeš ovládat. Zvládla bys to i s nimi.“

	„Netuším, proč tě nemusím zabít. A mimochodem, copak to nestačí? Proč mě žádáš o víc laskavostí?“

	„Anno, prosím. Potřebuju aspoň Thomase a možná ještě Carmel, tu holku z dnešního rána.“

	Zadívá se dolů na své prsty. Je smutná, vím, že je smutná, ale v uších mi zní Morfranovo pitomé „míň než týden“ a já už chci tohle ukončit. Nemůžu tu Annu nechat další měsíc, aby sbírala další lidi do svého sklepa. Nezáleží na tom, že si s ní rád povídám. Nezáleží na tom, že ji mám rád. Nezáleží na tom, že bylo nespravedlivé, co sejí stalo.

	„Přála bych si, abys odešel,“ promluví tiše, a když ke mně vzhlédne, vidím, že skoro pláče a hledí mi přes rameno ke dveřím nebo možná z okna.

	„Víš přece, že to nedokážu,“ řeknu jejími slovy.

	„Kvůli tobě chci věci, které nemůžu mít.“

	Než pochopím, co tím myslí, ponoří se skrz schody dolů do sklepa, kam ví, že za ní nepůjdu.

	Gideon zavolá chvíli poté, co mě Thomas vysadí před naším domem.

	„Dobré ráno, Thesee. Promiň, že tě v neděli budím tak brzy.“

	„Jsem vzhůru už hodiny, Gideone. Mám za sebou těžkou práci.“

	Přes Atlantik se na mě usměje. Jak vstoupím do domu, pokývnutím pozdravím mámu, která zrovna honí Tybalta ze schodů a křičí na něj, že krysy nejsou nic pro něj.

	„Jaká škoda,“ ušklíbne se Gideon. „Celé hodiny čekám, než ti budu moct zavolat, abych ti dopřál trochu odpočinku. Taková otrava. Tady jsou totiž skoro čtyři hodiny odpoledne, víš? Myslím, že pro tebe mám jádro toho zaklínadla.“

	„Nevím, jestli to k něčemu bude. Chtěl jsem ti zavolat později. Vyskytl se problém.“

	„V čem spočívá?“

	„Spočívá v tom, že se do toho domu nedostane nikdo jiný kromě mě a já nejsem žádný čaroděj.“ Povím mu trochu víc o tom, co se stalo, ale z nějakého důvodu vynechám to, jak si po nocích dlouze povídám s Annou. Na druhém konci uslyším zamlaskání. Jsem si jistý, že si tře bradu a leští si brýle.

	„Vůbec nejsi schopný ji přemoct?“ zeptá se nakonec.

	„Vůbec. Je to Bruce Lee, Hulk a Neo z Matrixu v jedné osobě.“

	„Ano. Děkuji za zcela nesrozumitelné odkazy na popkulturu.“

	Usměju se. Přinejmenším moc dobře ví, kdo je Bruce Lee.

	„Ale faktem zůstává, že musíš provést to zaklínadlo. Způsob jejího úmrtí dodává téhle dívce příšernou sílu. Je jenom potřeba odhalit její tajemství. Vzpomínám si na ducha, který tvého otce potrápil v roce 1985. Z nějakého důvodu byl schopen zabíjet, aniž by se zhmotnil. Teprve po třech seancích a výletu do satanistického kostela v Itálii jsme odhalili, že jediná věc, která mu dovoluje zůstávat v pozemské sféře, je celkem obyčejný kamenný kalich. Tvůj otec ho rozbil, jen tak, a bylo po duchovi. V tvém případě to bude stejné.“

	Táta mi tuhle historku kdysi vyprávěl a pamatuju si, že to bylo mnohem složitější. Ale nechám to být. Stejně má pravdu. Každý duch má svoje vlastní metody, svůj ranec kouzel. Pohánějí je různé síly a chtějí různé věci. A když je zabiju, každý si jde svou vlastní cestou. „Co přesně to zaklínadlo udělá?“ zajímá mě. „Posvěcené kameny vytvoří ochranný kruh. Až bude položen, duch nebude mít žádnou moc nad těmi, kteří budou uvnitř. Čaroděj provádějící ten rituál může vzít jakoukoliv energii domu a odrazit ji do věštecké mísy. Mísa ti pak ukáže, cokoliv si budeš přát. Samozřejmě to není takhle jednoduché. Ještě jsou tu kuřecí pařáty a bylinná směs, s kterou ti máma může pomoct, a pak nějaké zaříkávání. Pošlu ti ten text e-mailem.“

	Od něj to zní tak jednoduše. Copak si myslí, že přeháním? Chápe vůbec, jak těžké je pro mě přiznat, že si mě Anna může vzít, kdykoliv se jí zachce? Pohazovat si se mnou jako s hadrovou panenkou, týrat mě a pak si na mě ukazovat a smát se mi?

	„Tohle nepůjde. Nemůžu položit ten kruh. Nikdy jsem na čarování moc nebyl. To ti máma určitě říkala. Až do svých sedmi jsem jí každý rok zničil svatojánské perníčky.“

	Vím, co mi na to řekne. Povzdychne si a poradí mi, abych se sebral a šel zpátky do knihovny a taky abych začal mluvit s lidmi, kteří by mohli vědět, co se stalo. Abych se pokusil rozlousknout vraždu, která byla přes padesát let u ledu. A přesně to budu muset udělat. Protože nechci ohrozit Thomase nebo Carmel.

	„Hm.“

	„Hm co?“

	„No, zrovna přemýšlím o všech těch rituálech, které jsem provedl za ta léta parapsychologie a mysticismu…

	Úplně slyším, jak mu šrotuje mozek. Na něco přišel a mně se vrací naděje. Věděl jsem, že si zaslouží víc než klobásy s kaší.

	„Říkáš, že máš k dispozici nějaké adepty?“

	„Nějaké co?“

	„Nějaké čaroděje.“

	„Vlastně mám jednoho čaroděje. Je to můj kamarád Thomas.“

	Na Gideonově konci se ozve nadechnutí a následuje potěšená odmlka. Vím, co si ten starý paprika myslí. Nikdy předtím ode mě neslyšel spojení „můj kamarád“. Jen aby se nerozněžnil.

	„Není moc pokročilý.“

	„Jestli mu věříš, na ničem jiném nezáleží. Ale budeš potřebovat víc než jeho. Kromě vás ještě další dva. Každý musí reprezentovat vrchol kruhu. Položíš ten kruh venku a pak se přesuneš dovnitř a budeš moct pracovat, víš?“ Odmlčí se a zamyslí. Je se sebou velmi spokojen. „Uvězni toho ducha ve středu kruhu a budeš úplně v bezpečí. Když z Anny vysaješ její energii, zaklínadlo bude účinnější a víc ji odkryje. Mohlo by ji to oslabit natolik, abys mohl dokončit svou práci.“

	Ztěžka polknu a pocítím váhu nože v zadní kapse. „Určitě,“ hlesnu. Dalších deset minut poslouchám, jak mi líčí podrobnosti, a celou tu dobu myslím na Annu a na to, co mi předvede. Na konci mám dojem, že si pamatuju většinu z toho, co mám udělat, ale stejně Gideona poprosím, ať mi pošle e-mailem veškeré instrukce.

	„A kdo doplní ten kruh? Nejlepší jsou ti, co mají s duchem něco společného.“

	„Vezmu s sebou toho kluka Willa a kamarádku Carmel,“ prohlásím. „A nic neříkej. Vím, že se mi moc nedaří udržet svoji práci v tajnosti.“

	Gideon si povzdychne. „Ach, Thesee. Tohle tě nikdy nemělo držet o samotě. Tvůj otec měl mnoho přátel a měl tvoji matku a tebe. Časem se tvůj kruh rozšíří. Není to nic, za co by ses měl stydět.“

	Kruh se rozšiřuje. Proč mi tohle všichni říkají? Velké kruhy znamenají více lidí, o něž budu zakopávat. Musím z Thunder Bay vypadnout. Pryč od tohohle chaosu a zpátky k mé rutině nastěhovat se, vypátrat a zabít.

	Nastěhovat se, vypátrat a zabít. Napěnit, opláchnout a opakovat. Můj život přenesený do jednoduché rutiny. Připadá mi to prázdné a zároveň těžké. Přemýšlím o tom, jak Anna říkala, že chce něco, co nemůže mít. Možná chápu, co měla na mysli.

	Gideon pořád ještě mluví.

	„Ozvi se, kdybys něco potřeboval,“ řekne. „I když nemám víc než zaprášené knihy a staré historky ze zámoří. Skutečná práce je na tobě.“

	„Ano. Na mně a mých kamarádech.“

	„Ano. Znamenitě. Budete jako ti čtyři chlápci z toho filmu. Víš, z toho filmu s tím obrovským marshmallowem.“

	To si ze mě děláš srandu.

	 

	 

	Kapitola čtrnáctá

	Sedíme s mámou v jejím autě na kraji školního parkoviště a sledujeme autobusy, jak přijíždějí a vykládají studenty na chodník a ti se pak hrnou do dveří. Celý proces připomíná továrnu - takové stáčení do láhví pozpátku.

	Vyprávěl jsem jí o tom, co mi říkal Gideon, a požádal ji o pomoc s přípravou bylinného lektvaru, což mi slíbila. Všiml jsem si, že se trochu chvěje. Má tmavé zarudlé kruhy pod očima a matné vlasy. Obvykleji vlasy září jako měděný kotlík.

	„Jsi v pohodě, mami?“

	Usměje se a otočí se ke mně. „Jistě, zlato. Jenom mám o tebe strach jako vždycky. A k tomu Tybalt.V noci mě vzbudil, jak skákal na poklop od půdy.“

	„Sakra, promiň,“ omluvím se. „Zapomněl jsem jít nahoru a nastražit pastičky.“

	„To nic. Minulý týden jsem tam slyšela nějaký pohyb a znělo to jako něco mnohem většího než krysa. Může se na půdu dostat mýval?“

	„Možná je to jenom rodinka krys,“ nadhodím a ona sebou zatřese. „Asi bys měla někoho zavolat, aby se na to podíval.“

	Povzdychne si a poklepe do volantu. „Možná.“ Pokrčí rameny.

	Zdá se mi smutná a napadne mě, že vlastně nevím, jak sejí tu vede. S tímhle stěhováním jsem jí moc nepomohl - ani kolem domu, ani s ničím jiným. Skoro jsem u toho ani nebyl. Pohlédnu na zadní sedadlo a uvidím kartonovou krabici plnou kouzelných svíček nejrůznějších barev připravených k prodeji v místním knihkupectví. Jindy bych ke svíčkám přivázal štítky na dlouhých barevných provázcích a pak je naložil.

	„Gideon říkal, že máš nějaké kamarády,“ pronese a dívá se do davu studentů, jako by je snad mohla poznat. Měl jsem vědět, že to Gideon prozradí. Je jako náhradní rodič. Ne zrovna jako nevlastní otec - spíš jako kmotr nebo jako mořský koník, který mě chce nacpat do svého váčku.

	„Jenom Thomase a Carmel,“ řeknu. „Ty už jsi viděla.“

	„Carmel je moc hezká holka,“ prohodí s nadějí v hlase.

	„Thomas si to nejspíš taky myslí.“

	Povzdychne si a pak se usměje. „Dobře. Ten kluk by potřeboval ženskou ruku.“

	„Mami,“ zaúpím. „To je nechutný.“

	„Tak jsem to nemyslela,“ zasměje se. „Chci říct, že potřebuje někoho, kdo ho dá do pořádku. Aby stál rovně. Ten kluk je samá vráska. A páchne jako dýmka nějakého dědka.“ Zaloví na zadním sedadle a vytáhne plnou hrst obálek.

	„Říkal jsem si, kam se asi poděla moje pošta,“ poznamenám a projdu si je. Už jsou otevřené. Nevadí mi to. Jsou to jenom tipy na duchy, nic osobního. V půlce stohuje velký dopis od Daisyho Bristola. „Píše Daisy,“ vyhrknu. „Četla jsi to?“

	„Jenom chce vědět, jak ti to jde. A vyprávět ti všechno, co se mu přihodilo za poslední měsíc. Chce, abys přijel do New Orleans a chytil ducha nějaké čarodějnice, který se skrývá u pařezu stromu. Zřejmě tam prováděla oběti. Nelíbilo se mi, jak o ní píše.“

	Ušklíbnu se. „Ne každá čarodějnice je dobrá, mami.“

	„Já vím. Omlouvám se, že ti čtu poštu. Měl jsi všeho tak plnou hlavu, že sis těch dopisů ani nevšiml, jenom ležely na stole. Chtěla jsem to vyřídit za tebe. Aby ti neuniklo nic důležitého.“

	„Byl jsem mimo?“

	„Jeden profesor v Montaně si přeje, abys přijel a zabil nějakou příšeru.“

	„Kdo jako jsem? Van Helsing?“

	„Tvrdí, že zná doktora Barrowse z Holyoke.“ Odfrknu si. „Doktor Barrows ví, že příšery nejsou skutečné.“

	Máma zavzdychá. „Jak můžeme vědět, co je skutečné? Většinu z těch, které jsi odklidil, by někdo mohl považovat za příšery.“

	„Jo.“ Sáhnu po dveřích. „Určitě seženeš ty bylinky, co potřebuju?“

	Přikývne. „Určitě ti můžou nějak pomoct?“

	Podívám se do davu. „Uvidíme.“

	Na chodbách to dneska vypadá jako ve filmu. Znáte to, důležité postavy se pohybují zpomaleně a ostatní se jenom míhají jako rozmazané šmouhy různých barev pleti a oblečení. Zahlédl jsem v davu Carmel a Willa, ale Will šel opačným směrem a nepodařilo se mi upoutat ani Carmelinu pozornost. Thomase jsem neviděl, přestože jsem šel k jeho skříňce dvakrát. A tak se snažím neusnout během geometrie. Vyučovat matiku tak brzo ráno by mělo být trestné.

	V polovině hodiny se mi na lavici ocitne přeloženy papírek. Když ho otevřu, najdu tam vzkaz od Heidi, hezké blondýny, která sedí tři řady za mnou. Ptá se mě, jestli nepotřebuju pomoct s učením. A jestli bych nechtěl jít na ten nový film s Clivem Owenem. Založím vzkaz do učebnice matiky, jako že na něj odpovím později. Pochopitelně na něj neodpovím, a jestli se mě na to zeptá, povím jí, že si vystačím a že možná někdy jindy. Možná se zeptá znovu, dvakrát nebo třikrát, ale pak se dovtípí. Někomu se to může zdát sprosté, ale není. Jaký má smysl jít do kina a začínat si něco, co nemůžu dokončit? Nechci, aby mi někdo chyběl, a taky nechci nikomu chybět já.

	Po hodině rychle vyklouznu ze dveří a ztratím se v davu. Mám dojem, že slyším, jak Heidi volá moje jméno, ale neotočím se. Práce nepočká.

	Willova skříňka je nejblíže. Už u ní stojí a jako obvykle je na něj pověšený Chase. Když si mě všimne, zakoulí očima ze strany na stranu, jako by si myslel, že bychom neměli být viděni, jak se spolu bavíme.

	„Jak je, Wille?“ zeptám se. Kývnu na Chase, který na mě zírá s kamennou tváří, jako že si radši mám dát pozor, nebo mě zmlátí. Will neřekne nic. Jen se podívá mým směrem a dál si připravuje učebnice na další hodinu. Vyvede mě z rovnováhy, když si uvědomím, že mě Will nenávidí. Nikdy mě neměl rád, z loajality k Mikeovi, ale teď mě nesnáší za to, co se stalo. Netuším, proč jsem si toho nevšiml dřív. Asi nikdy moc nepřemýšlím nad živými. Každopádně mu s radostí povím, co mu povědět musím, a to že bude součástí zaklínadla. Tím se to pro něj nějak uzavře.

	„Říkal jsi, že se k nám chceš přidat. Teď máš šanci.“

	„Jakou šanci?“ zeptá se. Jeho oči jsou chladné a šedé. Tvrdé a chytré.

	„Nemohl by ses nejdřív zbavit své cvičené opičky?“ Ukážu na Chase, ale ani jeden z nich se nepohne. „Děláme na zaklínadle, co spoutá toho ducha. Sejdeme se po škole u Morfrana ve starožitnictví.“

	„Ty jsi teda cvok, vole,“ ucedí Chase. „Přitáhnout sem tohle svinstvo. Donutit nás mluvit s policií.“

	Nevím, na co si stěžuje. Jestli s nimi policajti mluvili tak nenuceně jako se mnou a Carmel, v čem je problém? A věřím, že to tak bylo, protože jsem je odhadl správně. Mikeovo zmizení vyšetřovala jediná malá pátrací četa, která asi týden pročesávala kopce. Objevilo se pár novinových článků, ale rychle se z titulních stran stáhly.

	Všichni spolkli historku o tom, že utekl. To se dalo čekat. Když lidi vidí něco nadpřirozeného, rozumově si to vysvětlí. Policie v Baton Rouge si takhle logicky vysvětlila tátovu vraždu. Nazvala to ojedinělým činem extrémního násilí, pravděpodobně spáchaným někým, kdo projížděl státem. Nikomu nevadilo, že byl sežrán. Nikomu nevadilo, že by žádný člověk nedokázal z těla vytrhnout tak obrovské kusy masa.

	„Aspoň si policajti nemyslí, že jste do toho namočení,“ uslyším svůj zamyšlený hlas. Will zabouchne skříňku.

	„O to nejde,“ sykne tiše. Zostra se na mě podívá. „Tentokrát by se to už nemělo podělat. Radši nám to ukaž.“

	Jak odcházejí, u ramene se mi objeví Carmel.

	„Co je s nimi?“ zeptá se.

	„Pořád myslí na Mikea,“ odpovím.

	„Copak je na tom něco divného?“

	Povzdychne si. „Jen se mi zdá, že na něj myslíme jenom my. Jak se to stalo, myslela jsem si, že mě všichni zavalí milionem otázek. Ale ani Nat a Katie už se mě na nic neptají. Víc je zajímá, jak to jde s tebou a jestli jsme páreček a kdy tě začnu vodit s sebou na party.“ Podívá se na procházející dav. Spousta holek se usměje, některé na ni zavolají a zamávají, ale žádná za námi nepřijde. Jako bych měl na sobě repelent proti lidem.

	„Myslím, že jsou na mě naštvaní,“ pokračuje. „Protože jsem poslední dobou nikam nechtěla chodit. Je to na nic. Jsou to moji kamarádi. Ale... nemůžu jim říct nic z toho, o čem bych chtěla mluvit. Cítím se úplně sama. Jako bych sáhla na něco, co ze mě smylo všechny barvy. Nebo možná já jsem barevná a oni černobílí.“ Otočí se ke mně. „Máme společné tajemství, viď, Casi? A to nás vyčleňuje ze světa.“

	„Tak to většinou bývá,“ zašeptám.

	Po škole poskakuje Thomas ve starožitnictví kolem pultu - ne toho pultu, kde Morfran prodává lampy s krytem proti hurikánu a porcelánová umyvadla, ale kolem pultu v zadní části, který je přeplněn sklenicemi s čímsi plavajícím v kalné vodě, křišťálem zabaleným v látce, svíčkami a svazky bylinek. Při bližším pohledu si všimnu, že některé svíčky jsou z máminy dílny. To je od ní mazané. Ani mi neřekla, že se znají.

	„Tady máš,“ řekne Thomas a strčí mi pod nos něco, co vypadá jako otep větviček. Pak mi dojde, že jsou to sušené kuřecí pařáty. „Přišly zrovna dneska odpoledne.“ Ukáže je Carmel a ta se snaží zatvářit spíš ohromeně než znechuceně. Potom zase odběhne za pult, zmizí a v něčem se přehrabuje.

	Carmel se zachichotá. „Jak dlouho zůstaneš v Thunder Bay, až bude po všem, Casi?“

	Pohlédnu na ni. Doufám, že nepropadla vlastním lžím pro Nat a Katie - že ji nepohltila nějaká dívčí fantazie, v níž jsem velký a hrozivý krotitel duchů a ona bude neustále potřebovat zachraňovat.

	Ale ne. To byla ode mě blbost. Ani se na mě nedívá. Sleduje Thomase.

	„Ještě přesně nevím. Možná nějakou chvíli.“

	„Dobře,“ přikývne s úsměvem. „Kdyby sis toho totiž nevšiml, Thomasovi budeš chybět, až odjedeš.“

	„Možná mu bude dělat společnost někdo jiný,“ pronesu a podíváme se na sebe. Na chvíli to ve vzduchu zajiskří, taková vlna porozumění, a potom za námi cinknou dveře a já vím, že je tu Will. Doufejme, že bez Chase.

	Otočím se a je to tak. Přišel sám. A vypadá pořádně naštvaně. Vkráčí dovnitř s rukama narvanýma v kapsách a zírá na starožitnosti.

	„Tak co je to za hru s tím zaklínadlem?“ zeptá se a mně je jasné, že se cítí trapně, protože použil slovo „zaklínadlo“. Tohle slovo nepatří do pusy lidem jako on, zakořeněným v logice a žijícím ve shodě se střízlivým pracujícím světem.

	„Potřebujeme čtyři lidi, kteří položí kruh kamenů,“ vysvětlím. Thomas a Carmel udělají krok blíž. „Původně měl ten ochranný kruh položit jen Thomas, ale protože by mu Anna roztrhala obličej na cáry, vymysleli jsme plán B.“

	Will přikývne. „Co teda uděláme?“

	„Teď budeme nacvičovat.“

	„Nacvičovat?“

	„Nebo to chceš potom v domě podělat?“ odseknu a Will zmlkne.

	Thomas na mě bezvýrazně zírá, dokud na něj nemrknu. Tohle je jeho show. Dal jsem mu k prozkoumání kopii zaklínadla. Ví, co se má udělat.

	Zatřese sebou, jako by se probral, a popadne z pultu sepsané zaklínadlo. Potom nás jednoho po druhém obejde, chytne za ramena a postaví tam, kde máme být.

	„Cas stojí na západě, kde všechno končí. A taky proto, že pak bude první v domě v případě, že to nebudefungovat.“ Postaví mě na západ. „Carmel, ty jsi sever,“ vykládá a nesměleji vezme za ramena. „Já jsem na východě, kde všechno začíná. Wille, ty budeš jih.“ Zaujme své místo a asi posté přečte text na papíře. „Umístíme ten kruh na příjezdovou cestu, vy skládáme útvar ze třinácti kamenů a stoupneme si na svá místa. Ve vaku pověšeném na krku budeme mít bylinný lektvar od Casovy mámy. Je to základní směs ochranných bylinek. Svíčky se budou zapalovat od východu, proti směru hodinových ručiček. A tohle zaklínadlo budeme opakovat pořád dokola.“ Podá papír Carmel, ta si to přečte, protáhne obličej a podá to Willovi.

	„To myslíš vážně?“

	Nehádám se. To zaklínadlo zní opravdu pitomě. Vím, že magie funguje, vím, že je skutečná, ale netuším, proč musí být někdy tak zatraceně šílená.

	„Budeme to neustále opakovat, až půjdeme do domu. Posvěcený kruh by s námi měl zůstat, i když kameny opustíme. Já ponesu věšteckou mísu. Až budeme uvnitř, naplním mísu a začneme.“

	Carmel se dívá dolů na věšteckou mísu, což je blyštivá stříbrná miska.

	„Čím ji naplníš?“ zajímá ji. „Svěcenou vodou, nebo tak?“

	„Nejspíš minerálkou,“ odpoví Thomas.

	„Zapomněl jsi na tu těžkou část,“ upozorním a všichni se na mě ohlédnou. „Víš, tu část, jak musíme Annu dostat dovnitř kruhu a hodit na ni kuřecí pařáty.“

	„Děláš si srandu?“ vyhrkne zase Will.

	„Nebudeme ty kuřecí pařáty házet.“ Thomas na nás zakoulí očima. „Položíme je poblíž. Kuřecí pařáty mají na duchy zklidňující účinek.“

	„No, to taky nebude ta těžká část,“ poznamená Will. „Těžká část bude dostat ji do našeho lidského kruhu.“

	„Jakmile bude uvnitř, jsme v bezpečí. Budu moct sáhnout dovnitř a použít věšteckou mísu, aniž bych se jí bál. Ale nesmíme kruh porušit, dokud zaklínadlo nebude hotové a ona nebude slabá. A i pak bude lepší zatraceně rychle zmizet.“

	„Bezva,“ zahučí Will. „Takže můžeme nacvičit všechno kromě toho, co nás asi zabije.“

	„Nic lepšího dělat nemůžeme,“ odtuším. „Tak se dáme do zaříkávání.“ Snažím se nemyslet na to, že jsme amatéři nejhrubšího zrna a jaká je tohle pitomost.

	Morfran si píská, když prochází krámkem, a vůbec si nás nevšímá. Jenom to, že obrátí cedulku na dveřích z „Otevřeno“ na „Zavřeno“ prozrazuje, že ví, co chystáme.

	„Počkej chvíli,“ zvolá Will. Thomas se zrovna chtěl dát do zaklínadla a to přerušení mu vážně vezme vítr z plachet. „Proč odtamtud máme zmizet po tom zaklínadle? Bude slabá, ne? Tak proč ji pak nezabijeme?“

	„Takový je plán,“ odpoví Carmel. „Že jo, Casi?“

	„Jo,“ přitakám. „Záleží, jak to půjde. Ani nevíme, jestli to zabere.“ Nejsem nijak zvlášť přesvědčivý. Myslím, že jsem většinu toho pronesl s očima upřenýma na svoje boty. Jako naschvál si toho všimne zrovna Will. Udělá krok z kruhu.

	„Hej! To během zaklínání nemůžeš,“ vykřikne Thomas.

	„Sklapni, cvoku,“ vyštěkne Will tak pohrdavě, až mi hne žlučí. Pohlédne na mě. „Proč bys to měl být ty? Proč bys to měl udělat ty? Mike byl můj nejlepší kámoš.“

	„Musím to být já,“ odpovím rozhodně.

	„Proč?“

	„Protože jsem to já, kdo umí ten nůž používat.“

	„Co je na tom tak těžkého? Probodnu a rozříznu, ne? To by zvládl každý idiot.“

	„Tobě by to nešlo,“ nesouhlasím. „Pro tebe by to byl obyčejný nůž. A obyčejný nůž Annu nezabije.“

	„Tomu nevěřím,“ prohlásí a rozkročí se.

	Sakra. K tomuhle Willa potřebuju. Jednak doplňuje kruh a pak někde uvnitř cítím, jako bych mu to dlužil, jako by do toho měl být zapojený. Ze všech lidí, co tady znám, toho Anna sebrala nejvíc jemu. Co s tím teda udělám?

	„Vezmeme tvoje auto,“ zavelím. „Jdeme, všichni. Hned teď.“

	Will řídí a tváří se nedůvěřivě. Já sedím vedle něj na sedadle spolujezdce a Carmel s Thomasem jsou vzadu. Nemám čas hloubat nad tím, jak se Thomasovi potí dlaně. Musím jim všem dokázat, že jsem ten, kdo říkám, že jsem. Že tohle je moje poslání, moje mise. A poté, co mě Anna drtivě porazila (ať už si to podvědomě připouštím, nebo ne), si to možná potřebuju dokázat i sám sobě.

	„Kam jedeme?“ vyzvídá Will.

	„To mi řekni ty. Já nejsem expert na Thunder Bay. Vezmi mě tam, kde jsou duchové.“

	Will tu informaci vstřebá. Nervózně si olízne rty a pohlédne na Carmel do zpětného zrcátka. Přestože vypadá napjatě, poznám, že už má dobrý nápad, kam zajet. Všichni se něčeho chytneme, když nečekaně otočí auto do protisměru.

	„Ten policajt,“ prohlásí.

	„Ten policajt?“ zeptá se Carmel. „To nemyslíš vážně. Ten není opravdový.“

	„Ještě před pár týdny nebylo nic z toho opravdové,“ odpoví Will.

	Projíždíme městem, obchodní zónou do průmyslové. Scenérie se mění každých pár bloků, od stromů se zlatočervenými listy přes pouliční lampy a zářivé plastové cedule až po železniční dráhu a strohé betonové budovy bez nápisů. Willova tvář vedle mě je vážná, bez známek zvědavosti. Nemůže se dočkat, až mi ukáže, co má v rukávu. Doufá, že touhle zkouškou neprojdu, že jen tahám králíky z klobouku a kecám.

	Oproti tomu Thomas, který sedí za mnou, vypadá jako natěšený bígl, který netuší, že ho vezou k veterináři. Musím přiznat, že svým způsobem se těším taky. Zatím nebylo moc příležitostí pochlubit se svojí prací. Ani nevím, na co se těším víc: jestli na to, že ohromím Thomase, nebo že z Willa vytluču ten jeho samolibý výraz. Na Willovi to pochopitelně musí být vidět nejdřív.

	Auto zpomalí a jede téměř krokem. Will vykukuje na budovy nalevo. Některé vypadají jako sklady, jiné jako komplexy levných bytů, kde se nějakou dobu nebydlí. Všechny mají barvu vybledlého pískovce.

	„Tamhle,“ řekne, „aspoň myslím,“ zamumlá si pro sebe. Zaparkujeme v průchodu a společně vystoupíme. Když je teď Will tady, už nevypadá tak nedočkavě.

	Vytáhnu athame z tašky a přehodím si ho přes rameno, pak podám tašku Thomasovi a kývnu na Willa, aby nás vedl. Vezme nás kolem průčelí jedné budovy a podél dalších dvou, až se dostaneme k jedné, která vypadá jako starý nájemní dům. Nahoře jsou bytová okna a nepoužívaný okenní truhlík. Podívám se na boční část domu a uvidím požární schodiště, z něhož visí žebřík. Zkusím vstupní dveře. Nevím, proč jsou odemčené, ale jsou a to je dobře. Bylo by zatraceně nápadné, kdybychom tu ručkovali po straně nahoru.

	Jakmile vstoupíme do budovy, Will pokyne, abychom vyšli schodiště. Dům má takový specifický zápach, kyselý a vybydlený, jako by tu kdysi žila spousta různých lidí a každý tu po sobě zanechal svou vůni, která se ale nesnáší s ostatními.

	„Takže,“ promluvím. „Poví mi tady někdo, do čeho to jdeme?“

	Will neřekne ani slovo. Jen pohlédne na Carmel, která mi to svědomitě vysvětlí.

	„Asi před osmi lety byli tady v horním bytě rukojmí. Nějaký železničář se zbláznil, zamknul manželku a dceru v koupelně a začal mávat pistolí. Někdo zavolal policajty a ti nahoru poslali vyjednavače. Zrovna dobře to ale nedopadlo.“

	„Co tím myslíš?“

	„Tím myslí,“ skočí nám do řeči Will, „že ten vyjednavač dostal kulku do páteře a pak se ten pachatel střelil do hlavy.“

	Snažím se strávit tuhle informaci a neutahovat si z Willa za to, že použil slovo „pachatel“.

	„Manželka s dcerou z toho vyvázly,“ doplní Carmel. Zní nervózně, ale vzrušeně.

	„A co je ta duchařská historka?“ zeptám se. „Vezmete mě do bytu nějakého železničáře s prstem na spoušti?“

	„Není to ten železničář,“ odpoví Carmel. „Je to ten policajt. Šířily se zvěsti, že po smrti zůstal v domě. Lidi ho viděli za oknem a slyšeli, jak s někým mluví a snaží se ho přesvědčit, ať to nedělá. Jednou prý dokonce mluvil s malým klukem dole na ulici. Pověsil hlavu z okna a křičel na něj, ať odtamtud vypadne. Vystrašil ho skoro k smrti.“

	„Může to být jenom další povídačka,“ prohlásí Thomas.

	Ale podle mých zkušeností není. Netuším, co najdu, až se dostaneme nahoru do toho bytu. Netuším, jestli vůbec něco najdeme, a pokud ano, nevím, jestli bych ho měl zlikvidovat. Koneckonců nikdo se nezmínilotom, že by ten policajt někoho zranil, a máme ve zvyku nechávat tyhle neškodné duchy na pokoji, jakkoliv kvílí a řinčí řetězy.

	Máme ve zvyku. Athame mě tíží na rameni. Znám ten nůž celý svůj život. Sledoval jsem pohyb toho ostří světlem a vzduchem, nejdřív v tátově ruce a potom ve své vlastní. Moc toho nože ke mně promlouvá - proudí mi rukou až do hrudi. Sedmnáct let mě ochraňuje a dodává mi sílu.

	Pokrevní pouto, jak vždycky říkal Gideon.Krev tvých předků ukula tohle athame. Mocní muži krváceli jako válečníci, aby přemohli duchy. Tohle athame je tvého otce a tvoje a vy oba patříte jemu.

	Tohle mi pověděl. Někdy u toho dělal legrační gesta rukama a přidal trochu pantomimy. Ten nůž je můj a já ho miluju, jako byste vy milovali věrného psa. Mocní muži, ať už to byl kdokoliv, dali krev mých předků - krev válečníků - do tohoto ostří. Dokáže přemoct duchy, ale nevím, kam je posílá. Gideon a táta mě učili, že se na to nikdy nemám ptát.

	Přemýšlím nad tím tak usilovně, že si ani nevšimnu, že je vedu rovnou do toho bytu. Dveře jsou dokořán a my vstoupíme přímo do prázdného obýváku. Nohama došlápneme na holou podlahu, která tu zbyla poté, co byl stržen koberec. Vypadá to jako dřevotříska. Zastavím tak rychle, že mi Thomas narazí do zad. Na chvíli si myslím, že je byt prázdný.

	Ale pak spatřím černou postavu schoulenou v rohu u okna. Ruce má přes hlavu, kymácí se ze strany na stranu a něco si pro sebe mumlá.

	„Ty jo,“ špitne Will. „Nemyslel jsem, že tady někdo bude.“

	„Nikdo tady není,“ řeknu a ucítím jejich úzkost, když to pochopí. Nezáleží na tom, jestli mě chtěli přivést zrovna k tomuhle. Vidět tohle na vlastní oči je úplně jiná hra. Pokynu na ně, aby se drželi zpátky, a jdu pod široký oblouk, který se klene nad policajtem, abych na něj líp viděl. Oči má doširoka otevřené a vypadá vyděšeně. Mumlá a drkotá zuby jako čipmank, nedává to smysl. Znepokojuje mě pomyšlení, že za života byl úplně příčetný. Vytáhnu athame. Nechci nikomu vyhrožovat, jen ho chci mít pro všechny případy venku. Carmel něco tiše vyhrkne, což z nějakého důvodu upoutá jeho pozornost.

	Upře k ní svoje lesklé oči. „Nedělej to,“ vykřikne.

	Okrok couvne.

	„Hej,“ promluvím tiše, ale nedostanu odpověď. Policajt upírá oči ke Carmel. Musí na ní něco být. Možná mu připomíná ty rukojmí - manželku s dcerou.

	Carmel neví, co má dělat. Pusu má pootevřenou a v krku jí uvízl začátek nějakého slova. Těká pohledem z policajta na mě a zase zpátky.

	Pocítím známé zbystření smyslů. Tak tomu říkám: zbystření smyslů. Neznamená to, že bych začal ztěžka dýchat nebo že by se mi zrychlil tep a bušilo mi v hrudi. Je to jemnější. Dech mám hlubší a srdce mi bije silněji. Všechno kolem se zpomalí a všechny linie jsou ostré a jasné. Má to něco společného se sebedůvěrou a mými přirozenými hranicemi. Má to něco společného s tím, jak mě brní prsty, když stisknu rukojeť athame.

	Když jsem stál proti Anně, tenhle pocit jsem neměl ani jednou. Chybělo mi to a Will byl možná skryté požehnání. V tohle doufám, chci žít na hraně, chodit po špičkách. Vmžiku všechno vidím. Vidím, jak Thomas upřímně přemýšlí, jak ochránit Carmel, a jak se Will snaží sebrat odvahu a o něco se sám pokusit, aby mi dokázal, že já nejsem jediný, kdo tohle zvládne. Možná bych ho měl nechat. A nechat ducha toho policajta, aby ho vystrašil a vrátil na jeho místo.

	„Prosím,“ zamumlá Carmel. „Jen se uklidni. Jednak jsem sem nechtěla jít a pak nejsem ta, kdo si myslíš. Nechci nikomu ublížit!“

	A pak se stane něco zajímavého. Něco takového jsem ještě nikdy neviděl. Rysy ve tváři toho policajta se změní. Skoro to není vidět. Je to jako rozeznat proud, který plyne pod hladinou řeky. Chřípí se mu rozšíří. Lícní kosti klesnou. Rty se zúží a zuby se zasunou víc do úst. Všechno tohle se stane, než dvakrát nebo třikrát zamrkám. Hledím do jiné tváře.

	„Zajímavé,“ zamumlám a periferním viděním si všimnu, že na mě Thomas vrhl pohled, kterým jako by říkal: To je všechno, co k tomu můžeš říct? „Tenhle duch není jenom ten policajt,“ vysvětluju. „Jsou to oba. Policajt i železničář uvězněni v jedné postavě.“ Tohle je myslím ten železničář. Podívám se dolů na jeho ruce a jednu zrovna zvedá, aby namířil zbraní na Carmel.

	Carmel vykřikne a Thomas ji popadne a strhne k zemi. Will se nevzmůže na nic. Jenom hlasitě a pořád dokola opakuje: „Je to jenom duch, je to jenom duch,“ což je pořádná pitomost. Já ovšem neváhám.

	Tíha athame se v mé dlani pohybuje s lehkostí. Přetočím ho, aby ostří nemířilo dopředu, ale dozadu. Držím ho jako ten chlápek z filmu Psycho, když bodal do té holky v té scéně ve sprše. Já s ním ale nebodám. Ostří nože míří vzhůru, a když duch zvedne zbraň proti mým přátelům, trhnu rukou ke stropu. Athame mu prořízne skoro celé zápěstí.

	Zaskučí a ustoupí. Já taky. Zbraň spadne na zem bez jakéhokoliv zvuku. Je na to strašidelný pohled. Měla by se ozvat rána, ale neslyšíme ani cinknutí. Zmateně se zadívá na svoji ruku. Visí na cáru kůže, ale žádná krev neteče. Když ji utrhne, rozptýlí se v kouř, mastné rakovinové pramínky kouře. Nemyslím, že bych jim musel říkat, ať to nevdechují.

	„Co jako, to je všechno?“ panikaří Will. „Myslel jsem, že ten nůž měl tu věc zabít!“

	„To není věc,“ poučuju ho klidně. „Je to muž. Dva muži. A už mrtví jsou. Tohle je pošle tam, kde mají být.“

	Duch jde ke mně. Získal jsem si jeho pozornost a uhýbám a ustupuju tak lehce a hbitě, že se ke mně žádný z jeho výpadů ani nepřiblíží. Odseknu mu další kus paže, když se pod ni přikrčím, a kouř tančí kolem a mizí ve vzduchu, který vířím svými pohyby.

	„Každý duch odchází jinak,“ vysvětluju. „Někteří zemřou znovu, protože si myslí, že jsou živí.“ Uhnu před dalším jeho výpadem a můj loket dopadne na jeho zátylek. „Jiní se rozpustí v kaluž krve. Další vybouchnou.“ Ohlédnu se na přátele, kteří mě zaujatě sledují. „Někteří po sobě něco zanechají - popel nebo skvrnu. Jiní ne.“

	„Casi,“ zvolá Thomas a ukáže za mě, ale já už vím, že se ten duch vrací. Ukročím stranou a probodnu mu hrudník. Klesne na koleno.

	„Pokaždé je to jiné,“ pokračuju. „Až na tohle.“ Podívám se zpříma na Willa a jsem připraven to dokončit.

	V tu chvíli ucítím, že mi duch oběma rukama svírá kotníky a tahá mě za nohy.

	Slyšeli jste? Oběma rukama. Přestože si jasně pamatuju, že jsem mu jednu ruku odsekl. Připadá mi to velmi zajímavé, dokud mi ovšem hlava nezaduní o dřevotřískovou podlahu.

	Duch se mi vrhne po krku, sotva ho zvládám držet od těla. Při pohledu na jeho ruce si všimnu, že každá je jiná. Jedna je trochu tmavší a má úplně jiný tvar: delší prsty a neupravené nehty. Slyším Carmel, jak křičí naThomase a Willa, že mi mají pomoct, ale to je to poslední, co chci. Udělali by z toho frašku.

	Jak se tam ale válím se zatnutými zuby a snažím se namířit nůž na krk toho ducha, přeju si být stavěný jako fotbalista Will. Jsem štíhlý, což mi dodává na mrštnosti a rychlosti, a taky jsem dost šlachovitý, ale když přijde na takovéhle zápasení, bylo by bezva, kdybych toho ducha dokázal hodit na druhou stranu pokoje.

	„Jsem v pohodě,“ řeknu Carmel. „Jenom musím přijít na to, jak na něj.“ Ta slova ze mě vyjdou v nepřesvědčivém přiškrceném zaúpění. Zírají na mě s očima dokořán a Will sebou trhne kupředu.

	„Zůstaň tam!“ vykřiknu, když se mi podaří dostat chodidlo na břicho toho chlápka. „Jenom mi to bude trochu trvat,“ vysvětluju. „Uvnitř jsou dva, chápete?“ Ztěžka dýchám. Z vlasů mi stéká pot. „To nic není... jenom to znamená, že všechno musím dělat dvakrát.“

	Nebo aspoň doufám. Jedině to mě napadne zkusit, ale ve skutečnosti je to jen zoufalý pokus. Tohle jsem neměl na mysli, když jsem navrhl, ať jdeme na lov duchů. Kde jsou ti milí neškodní duchové, když je člověk potřebuje?

	Seberu sílu a vykopnu nohu, až ze sebe toho policajta a železničáře v jednom nadzvednu. Vydrápu se na nohy, pevně uchopím athame a zamířím na ducha. Chystá se na mě vrhnout, a až to udělá, začnu krájet a řezat jako lidský mixér. Doufám, že vypadám jakoodost větší borec, než si myslím. Moje vlasy a oblečení vlají ve vánku, který necítím. Pode mnou vyrazí černý kouř.

	Než skončím - než sním skoncuju - uslyším dva různé hlasy jeden na druhém, zní to jako nějaká melancholická harmonie. Jak tak bodám, uvědomím si, že se dívám do dvou tváří na jednom místě: dvojí skřípající chrup, jedno modré oko a druhé hnědé. Jsem rád, že jsem to zvládl. Ten stísněný rozporuplný pocit, který jsem měl, když jsme přišli, je pryč. Ať už tenhle duch někomu ublížil, nebo ne, určitě ubližoval sobě, a kamkoliv je posílám, musí to být lepší než být uvězněn v jednom těle s člověkem, jehož nenávidíte a s nímž se vzájemně přivádíte k šílenství každý den, týden, rok, co uběhne.

	Nakonec stojím sám uprostřed pokoje a vlnící se proužky dýmu se rozptylují a ztrácí ve stropě. Thomas, Carmel a Will stojí v hloučku a zírají na mě. Policajt i železničář jsou pryč. A ta pistole taky.

	„To bylo...“ je všechno, na co se vzmůže Thomas.

	„To bylo to, co dělám,“ prohlásím jednoduše a přeju si nebýt tak udýchaný. „Tak žádné další hádky.“

	Očtyři dny později sedím na pultu v kuchyni a sleduju mámu, jak omývá nějaké podivné kořeny a pak je oloupe, nakrájí a přidá do těch bylinek, co budeme mít večer okolo krku.

	Dnes večer. Konečně je to tady. Zdá se mi, že to trvalo celou věčnost, přesto si přeju mít ještě jeden den. Každou noc se ocitám u Anny na příjezdové cestě. Jen tak tam stojím a nejsem schopný vymyslet nic, co bych řekl. A každou noc přijde k oknu a hledí na mě. Moc jsem toho nenaspal, ačkoliv částečně za to můžou i noční můry.

	Od té doby, co jsme přišli do Thunder Bay, se moje sny zhoršily. Načasování nemohlo být horší. Jsem vyčerpaný, zrovna když bych neměl být vyčerpaný - zrovna když si vyčerpání vůbec nemůžu dovolit.

	Nevzpomínám si, jestli i táta měl takové sny, ale i kdyby je měl, neřekl by mi o tom. Ani Gideon se nikdy o ničem takovém nezmínil a já jsem o tom nezačínal, protože to může být jenom můj problém. Znamenalo by to, že jsem slabší než moji předci. Že nejsem tak silný, jak ode mě všichni očekávají.

	Vždycky je to tentýž sen. Nad obličejem se mi sklání postava. Bojím se, ale zároveň vím, že ta postava je se mnou propojená. Nelíbí se mi to. Myslím, že je to můj táta.

	Ve skutečnosti to ale táta není. Táta odešel. Máma a Gideon se o tom přesvědčili. Celé noci pobývali kolem toho domu v Baton Rouge, kde byl zavražděn, pokládali runy a zapalovali svíčky. Jenže byl pryč. Těžko říct, jestli byla máma šťastná, nebo zklamaná.

	Sleduju, jak teď uspěchaně stříhá a rozmělňuje různé bylinky, odměřuje je, přesýpá je z mísy do hmoždíře s paličkou. Její ruce jsou hbité a čisté. Musela čekat až do poslední minuty, protože mochna pětilístek nebyla k sehnání, a tak musela jít za neznámým dodavatelem.

	„K čemu tohle všechno je?“ zeptám se a kousek byliny seberu. Je vysušená a zelenohnědá. Vypadá to jako kousek sena.

	„Ochrání vás to před zraněním pěti prsty,“ řekne roztržitě a pak ke mně vzhlédne. „Má Anna pět prstů, viď?“

	„Na každé ruce,“ odpovím odlehčeným tónem a položím bylinku zpátky.

	„Znovu jsem ti očistila athame,“ pronese a přidá špetku drceného kořene aletry léčivé, která je prý užitečná, aby si člověk udržel nepřítele od těla. „To se ti bude hodit. Podle toho, co jsem četla o tom zaklínadle, jí to vezme hodně sil. Takže budeš moct dokončit svůj úkol. Udělej to, co jsi sem přijel udělat.“

	Všimnu si, že se neusmívá. Přestože jsem teď moc doma nebyl, máma mě má přečteného a pozná, když se něco děje. A obvykle velmi dobře tuší, co se děje. Říká, že je to mateřská záležitost.

	„Co je špatně, Cassio?“ zeptá se. „Co je tentokrát jinak?“

	„Nic. Nic není jinak. Jen je nebezpečnější než všichni duchové, které jsem zatím viděl. Možná dokonce předčí i ty, které viděl táta. Zabila víc lidí, je silnější.“ Skloním pohled k hromádce mochny pětilístku. „Ale taky je víc živá. Není zmatená. Není to nějaká měnící se napůl existující stvůra, která by zabíjela ze strachu nebo zlosti. Něco jí to způsobilo a ona to ví.“

	„Kolik toho ví?“

	„Myslím, že ví všechno, jenom se mi to bojí říct.“

	Máma si odhrne pramínek vlasů z očí. „Po dnešní noci to budeš vědět jistě.“

	Seskočím z pultu. „Myslím, že už to vím,“ prohlásím rozčileně. „Myslím, že vím, kdo ji zabil.“ Nemůžu nad tím přestat přemýšlet. Myslím na muže, který ji týral, tuhle mladou dívenku, a mám chuť ho mlátit po hlavě. Mechanickým hlasem mámě převyprávím, co mi pověděla Anna. Když na ni pak pohlédnu, má velké zjihlé oči.

	„To je příšerné,“ vydechne.

	„Jo.“

	„Ale nemůžeš přepsat historii.“

	Kéž bych tak mohl. Kéž by tak tenhle nůž byl dobrý ještě na něco jiného než na smrt. Kéž bych se mohl prosekat časem a vstoupit do toho domu, do kuchyně, kde jí ubližoval, a dostat ji z toho domu. Postaral bych se o to, aby měla budoucnost, kterou si zasloužila.

	„Nechce zabíjet lidi, Casi.“

	„Já vím. Tak jak můžu...“

	„Můžeš, protože musíš,“ řekne jednoduše. „Můžeš, protože potřebuje, abys to udělal.“

	Pohlédnu na svůj nůž odpočívající ve sklenici soli. Vzduch prostupuje něco, co zavání jako ty černé pendrekové bonbony. Máma krájí další bylinku.

	„Co to je?“

	„Badyán.“

	„K čemu to?“

	Nepatrně se usměje. „Hezky voní.“

	Zhluboka se nadechnu. Ani ne za hodinu bude všechno připravené a Thomas mě vyzvedne. Vezmu malé sametové mošničky na dlouhých provázcích a čtyři bílé svíce napuštěné esenciálním olejem, zatímco on bude mít věšteckou mísu a batoh kamenů. A půjdeme se pokusit zabít Annu Korlovovou.

	
Kapitola patnáctá

	Dům čeká. Všichni stojí kolem mě na příjezdové cestě a jsou k smrti vyděšení z toho, co je uvnitř. Jenže já mám větší hrůzu z domu samotného. Vím, že je to pitomost, ale nemůžu se ubránit pocitu, že nás sleduje, možná se usmívá, šklebí se našemu dětinskému pokusu ho zastavit, od základů se nám vysmívá, jak proti němu máváme kuřecími pařáty.

	Vzduch je chladný. Carmelin dech se sráží do malých horkých obláčků. Má na sobě tmavě šedý manšestrový kabátek a červenou pletenou šálu, v níž je schovaný mámin váček s bylinkami. Will se pochopitelně objevil ve sportovní bundě s iniciály školy a Thomas ve svém obnošeném vojenském kabátě vypadá stejně ošuntěle jako vždycky. On a Thomas hlasitě oddechují do hlíny a rozestavují kameny z Hořejšího jezera do metrového kruhu kolem našich nohou.

	Carmel popojde, aby stála vedle mě, zatímco zírám na dům. Athame na řemínku mi visí přes rameno. Později ho zastrčím do kapsy. Carmel si přičichne k mošničce s bylinkami.

	„Voní to jako lékořice,“ pronese a přivoní si k mé mošničce, aby se ujistila, že jsou stejné.

	„To je od tvé mámy chytré,“ ozve se za námi Thomas. „V zaklínadle to nebylo, ale přidat trochu štěstí nikdy neuškodí.“

	Carmel se na něj usměje do jasné tmy. „Kde ses tohle všechno naučil?“

	„Od dědy,“ odpoví hrdě a podá jí svíci. Další předá Willovi a pak mi dá moji. „Připraveni?“ ujistí se.

	Pohlédnu na měsíc. Je jasný, chladný a stále mi připadá jako v úplňku. Kalendář ale říká, že ubývá, a lidi jsou za tvorbu kalendářů placeni, takže předpokládám, že připraveni jsme.

	Kruh z kamenů je jen asi dvacet kroků od domu. Zaujmu své místo na západě a ostatní si stoupnou na svá stanoviště. Thomas se snaží balancovat věšteckou mísou v jedné ruce a svící v druhé. Vidím, že mu z kapsy čouhá láhev minerálky.

	„Proč nedáš ty kuřecí pařáty Carmel?“ navrhnu, když se je pokouší držet mezi malíčkem a prsteníčkem. Bázlivě natáhne ruku. Ale ne příliš štítivě. Nechová se tak slečinkovsky, jak jsem si myslel, když jsem ji potkal poprvé.

	„Cítíš to?“ zeptá se Thomas s rozzářenýma očima.

	„Co mám cítit?“

	„Energie se hýbají.“

	Will se skepticky rozhlédne. „Já cítím akorát zimu,“ odsekne.

	„Zapalte svíce, od východu proti směru hodinových ručiček.“

	Rozhoří se čtyři plamínky a ozáří naše tváře a hrudníky. Odhalí výrazy, v nichž je údiv, strach a taky pocit trapnosti. Jenom Thomas je ledově klidný. Stěží tu s námi ještě je. Má zavřené oči, a když mluví, jeho hlas je asi o oktávu nižší než obvykle. Poznám, že Carmel je vyděšená, ale neříká nic.

	„Začněte zaklínat,“ přikáže nám Thomas a my začneme. Nemůžu tomu uvěřit, ale nikdo z nás to nesplete. Zaklínadlo je latinsky, čtyři slova opakovaná pořád dokola. Na našich jazycích znějí hloupě, ale čím déle je vyslovujeme, tím méně hloupé nám to připadá. Dokonce i Will zaklíná z plna hrdla.

	„Nepřestávejte,“ poručí nám Thomas a otevře oči. „Jdeme k domu. Neporušujte kruh.“

	Když se společně hýbeme, cítím sílu toho zaklínadla. Cítím, jak jdeme, všechny naše nohy, všechna naše chodidla, spojení neviditelným vláknem. Plamínky svící planou silně, netřepotají se, jsou jako jednolitý oheň. Nechce se mi věřit, že tohle všechno dělá Thomas - malý divný Thomas, který ukrývá všechnu tuhle sílu pod vojenským kabátem. Společně postupujeme ke schodům, a než se naděju, jsme u dveří.

	Dveře se otevřou. Vykoukne na nás Anna.

	„Přišel jsi to udělat,“ promluví smutně. „A měl bys.“ Podívá se na ostatní. „Víš, co se stane, když vejdou,“ varuje mě. „Nemůžu to ovládat.“

	Chci jí říct, že to bude v pořádku. Chci jí říct, ať se snaží. Jenže nemůžu přestat opakovat zaklínadlo.

	„Říká, že to bude v pořádku,“ ozve se za mnou Thomas a mně skoro přeskočí hlas. „Chce, aby ses snažila. Potřebujeme tě uvnitř kruhu. O nás se neboj. Jsme pod ochranou.“

	Pro jednou jsem rád, že se mi Thomas dostal do hlavy. Anna přejede pohledem od něj ke mně a zpátky a pak se tiše vytratí ze dveří. Překročím práh jako první.

	Poznám, když jsou všichni uvnitř, protože se naše nohy pohybují jako jedna, ale hlavně Anna se začne proměňovat. Žíly se jí vinou po pažích a krku a kroutí sejí na obličeji. Vlasy jí zplihnou a jsou leskle černé. Oči má potažené olejem. Bílé šaty se nasáknou jasnou červenou krví a měsíční svit se od nich odráží tak, až se lesknou jako z plastu. Splývají jí po nohách a krev z nich odkapává na zem.

	Kruh za mnou ani nezaváhá. Jsem na ně hrdý. Přece jenom jsou to možná krotitelé duchů.

	Anniny pěsti jsou zaťaté tak pevně, až jí z prstů začne prosakovat černá krev. Dělá to, oč ji požádal Thomas. Snaží se to ovládat, snaží se ovládat nutkání servat jim kůži z krků a vytrhnout jim paže z ramen. Vedu kruh kupředu a Anna sevře víčka. Naše nohy se pohybují rychleji. Carmel a já se otočíme, takže jsme k sobě čelem. Kruh se rozevře a Anna jím prochází do jeho středu. Na chvíli úplně zastíní Carmel. Vidím jenom Annino krvácející tělo. Jakmile je uvnitř, kruh se zase uzavře.

	Zvládli jsme to akorát včas. Déle by se neudržela. Doširoka teď rozevírá oči a ústa a ozve se ohlušující vřískot. Sekne do vzduchu zahnutými prsty a já ucítím, jak Will ustoupí, ale Carmel duchapřítomně položí kuřecí pařáty na podlahu tam, kde se vznáší Anna. Duch se uklidní, nehýbe se, jen se pomalu otáčí a na každého z nás vrhne nenávistný pohled.

	„Kruh je uzavřen,“ oznámí Thomas. „Ovládá se.“

	Klekne si a my všichni poklekneme s ním. Je to zvláštní pocit, že všechny naše nohy jsou jako jedna. Položí stříbrnou věšteckou misku na zem a otevře láhev minerálky.

	„Funguje to líp než cokoliv jiného,“ ujišťuje nás. „Je čistá, čirá a vodivá. Chtít svěcenou vodu nebo vodu z podzemního pramene je... jenom snobství.“ Voda dopadá do mísy za křišťálového melodického zvuku a my čekáme, než se hladina ustálí.

	„Casi,“ osloví mě Thomas a já se na něj podívám. Hned si uvědomím, že neřekl nic nahlas. „Kruh nás propojuje. Jsme uvnitř mysli ostatních. Pověz mi, co potřebuješ vědět. Pověz mi, co potřebuješ vidět.“

	Tohle všechno je moc divné. Zaklínadlo je silné - cítím se uzemněný a zároveň vysoko jako papírový drak. Ale cítím se zakořeněný. Cítím se bezpečně.

	Ukaž mi, co se stalo Anně, pomyslím si opatrně. Ukaž mi, jak byla zabita a co jí dává takovou sílu.

	Thomas zase zavře oči a Anna se ve vzduchu začne třást, jako by měla horečku. Thomasovi klesne hlava. Na chvíli mám dojem, že omdlel a že máme problém, ale pak si všimnu, že jen hledí do věštecké mísy.

	„Ach,“ uslyším špitnout Carmel.

	Vzduch kolem nás se mění. Dům kolem nás se mění. Podivné šedavé světlo je čím dál teplejší a přehozy přes nábytek se rozplynou. Mrknu. Dívám se na Annin dům, jak musel vypadat, když byla naživu.

	Na podlaze v obývacím pokoji je pletená rohož, osvětlená lampami s krytem proti silnému větru, které zbarvují vzduch do žluta. Za námi se ozve otevření a zavření dveří, ale já se pořád nemůžu vynadívat na všechny ty změny, fotky na zdech a červenohnědé výšivky na pohovce. Při bližším pohledu vidím, že to tam není zrovna dokonalé. Lustr je zašlý a chybí mu pár křišťálů, na houpacím křesle je protržená látka.

	Pokojem projde postava, dívka v tmavě hnědé sukni a prosté šedé blůze. Nese učebnice. Vlasy má svázané modrou stužkou do dlouhého hnědého copu. Když se otočí za zvukem na schodech, uvidím jí do tváře. Je to Anna.

	Vidět ji živou je nepopsatelné. Předtím jsem si myslel, že z té živé dívky toho nemohlo zbýt mnoho v tom, čím je Anna nyní, ale pletl jsem se. Když vzhlédne k muži na schodišti, připadají mi její oči známé. Jsou tvrdé a chytré. Jsou naštvané. Aniž bych se na něj podíval, vím, že tohle je ten muž, o němž mi Anna vyprávěla - muž, který si měl vzít její matku.

	„A copak jsme se dnes naučili ve škole, milá Anno?“ Jeho přízvuk je tak silný, že sotva rozumím jeho slovům. Sejde po schodech dolů a jeho kroky jsou nesnesitelné - líné, sebevědomé a příliš plné vlastní síly. Trochu kulhá, ale dřevěnou hůl, co má v ruce, ve skutečnosti nepoužívá. Projde kolem ní a připomíná mi tím kroužícího žraloka. Anna zatne zuby.

	Položí jí ruku kolem ramen a přejede prstem po obalu učebnice. „Samé věci, co nepotřebuješ.“

	„Máma si přeje, abych se učila,“ odpoví Anna. Je to ten stejný hlas, který znám, jen se silnějším přídechem finštiny. Otočí se. Nevidím jí do tváře, ale vím, že se do něj zabodává pohledem.

	„A taky budeš.“ Usměje se. Má hranatý obličej a zdravé zuby. Na tvářích má strniště a začíná plešatět. „Chytrá holka,“ zašeptá a zvedne prst k její tváři. Uskočí a vyběhne po schodech, ale nevypadá to jako útěk. Vypadá to jako postoj.

	Šikovná holka, pomyslím si a pak si vzpomenu, že jsem v kruhu. Říkám si, kolik z mých myšlenek a pocitů se asi honí hlavou Thomasovi. Uslyším, jak Anniny šaty uprostřed kruhu odkapávají, a cítím, jak se s probíhajícím dějem třese.

	Nespouštím oči z toho muže, který se měl stát Anniným nevlastním otcem. Usmívá se pro sebe, a když se zavřou dveře v prvním patře, sáhne si pod košili a vytáhne uzlík bílé látky. Nevím, co to je, dokud si to nepřiloží pod nos. Jsou to ty šaty, které si ušila na ples. Šaty, v nichž zemřela.

	Podělaný úchyl, pomyslí si Thomas v našich hlavách. Zatnu pěsti. Cítím neodolatelné nutkání vrhnout se na toho muže, ačkoliv vím, že se dívám na něco, co se přihodilo před šedesáti lety. Sleduju to jako promítání. Nic z toho nemůžu změnit.

	Čas se posune a světlo se změní. Lampy mi připadají jasnější a kolem se míhají rozmazané tmavé postavy. Něco slyším, tlumený hovor, hádku. Nastražím všechny smysly.

	Pod schodištěm stojí žena. Má na sobě strohé černé šaty, které vypadají, že jsou z hrozně kousavé látky, a její vlasy jsou stažené do drdolu. Hledí nahoru do patra, takže jí nevidím do tváře. Ale poznávám, že v jedné ruce drží Anniny bílé šaty a mává jimi nahoru a dolů. V druhé ruce svírá korálkový náhrdelník.

	Thomasovo popotáhnutí spíš ucítím, než uslyším. Škubne mu v tvářích - něco zavětřil.

	Moc, pomyslí si. Moc temna.

	Netuším, co tím míní. Nemám čas se nad tím zamýšlet.

	„Anno!“ vykřikne ta žena a Anna se objeví, vyjde z chodby nad schodištěm.

	„Ano, mami?“

	Její matka zvedne ruku s šaty. „Co to má být?“

	Anna vypadá přepadle. Chytne se rukou zábradlí. „Kde jsi to vzala? Jak jsi to našla?“

	„Bylo to v jejím pokoji.“ To je zase on. Vychází z kuchyně. „Slyšel jsem ji říkat, že na tom pracovala. Našel jsem to pro její vlastní dobro.“

	„Je to pravda?“ dožaduje se odpovědi matka. „Co to má znamenat?“

	„To je na ples, mami,“ řekne Anna naštvaně. „Na školní ples.“

	„Tohle?“ Matka zvedne šaty a rozloží je oběma rukama. „Tohle je na tancování?“ Zatřepe šaty ve vzduchu. „Děvko! Tancovat nepůjdeš! Jsi zkažená holka. Nevytáhneš paty z domu!“

	Nad schodištěm uslyším jemnější líbezný hlas. Žena s olivovou pletí a dlouhými černými vlasy spletenými do copu vezme Annu kolem ramen. Musí to být Maria, švadlena, která nechala svoji dceru ve Španělsku.

	„Nezlobte se, paní Korlovová,“ vyhrkne Maria. „Já jí s tím pomáhám. Byl to můj nápad. Ušít něco hezkého.“

	„Ty,“ vyprskne paní Korlovová. „Jenom jsi to zhoršila. Šeptáš tu svoji španělskou sprostotu do uší mé dcery. Co jsi přišla, je tvrdohlavá. Namyšlená. Už tě nenechám nic jí našeptávat. Chci, abys vypadla z tohohle domu!“

	„Ne!“ vykřikne Anna.

	Muž udělá krok ke své snoubence. „Malvino,“ osloví ji. „Nemůžeme ztrácet nájemníky.“

	„Ticho, Eliasi,“ vyštěkne Malvina. Začínám chápat, proč Anna nemohla matce říct, o co Eliasovi jde.

	Scéna nabírá spád. Co se děje, spíš cítím, než vidím. Malvina hodí šaty po Anně a přikáže jí, aby je spálila. Pleskne ji přes tvář, když se ji snaží přesvědčit, aby dovolila Marii zůstat. Anna pláče, ale jenom ta Anna ve vzpomínce. Skutečná Anna syčí, když to sleduje, a vře v ní černá krev. Já se cítím, jako bych dělal obojí.

	Čas se posune a já napínám uši i oči, abych viděl, jak Maria odchází s jediným kufrem. Slyším Annu, jak se jí ptá, co bude dělat, jak ji prosí, aby zůstala poblíž. A pak zhasnou všechny lampy a venku je tma.

	Malvina a Elias jsou v obývacím pokoji. Malvina něco plete z tmavě modré příze a Elias čte noviny a kouří dýmku. Vypadají nešťastně i při svých večerních zálibách. Jejich tváře jsou povadlé a unuděné, rty mají stažené do tenkých, vážných čar. Nemám ponětí, jak tohle namlouvání probíhalo, ale muselo to být asi stejně zajímavé jako sledovat bowling v televizi. Moje myšlenky přejdou k Anně - myšlenky nás všech přejdou k Anně - a jako bychom ji přivolali, objeví se na schodišti.

	Mám zvláštní pocit, že bych chtěl pevně sevřít víčka, a přitom z něčeho nemůžu odtrhnout oči. Má na sobě ty bílé šaty. Šaty, v nichž zemře, ale teď na ní nevypadají stejně jako tenkrát.

	Tahle dívka, která stojí pod schodištěm, drží látkovou tašku a hledí na šokované a zuřící výrazy Malviny a Eliase, je neskutečně živá. Její ramena jsou rozložitá a silná a tmavé vlasy jí splývají po zádech v měkkých loknách. Zvedne bradu. Přál bych si vidět jí do očí, protože vím, že jsou smutné a vítězné.

	„Co si myslíš, že děláš?“ vyštěkne Malvina. Zděšeně hledí na svou dceru, jako by nevěděla, kdo to je. Zdá se mi, že se kolem ní vlní vzduch, a ucítím závan moci, o níž mluvil Thomas.

	„Jdu na ples,“ odpoví Anna klidně. „A domů se nevrátím.“

	„Nepůjdeš na žádný ples,“ zakáže jí Malvina jízlivě a vstane ze židle, jako by se plížila za kořistí. „V těchhle nechutných šatech nikam nepůjdeš.“ Přistoupí ke své dceři, přivře oči a ztěžka polkne, jako by byla nemocná. „Máš na sobě bílou jako nevěsta, ale který muž by si tě vzal potom, co dovolíš klukům ve škole zdvihat ti sukni?“ Zakloní hlavu jako zmije a plivne Anně do tváře. „Tvůj otec by se za tebe styděl.“

	Anna se ani nepohne. Její emoce prozrazuje jenom rychlé stoupání a klesání její hrudi.

	„Táta mě miloval,“ řekne tiše. „Nevím, proč ty ne.“

	„Zlobivé holky jsou stejně k ničemu, jako jsou hloupé,“ pronese Malvina s mávnutím ruky. Nevím, co tím myslí. Myslím, že její angličtina pokulhává. Nebo je možná prostoduchá. To bude asi ono.

	Jak to sleduju a poslouchám, ucítím žluč v krku. Nikdy jsem nikoho neslyšel takhle mluvit s vlastním dítětem. Mám chuť se po ní natáhnout a třást s ní, dokud nepřijde k rozumu. Nebo aspoň dokud v ní něco nekřupne.

	„Běž nahoru a sundej to,“ poručí jí Malvina. „A přines to dolů, abych to mohla spálit.“

	Vidím, jak sevře ruku na tašce. Všechno, co má, drží v malé hnědé látkové tašce převázané provázkem. „Ne,“ odpoví klidně. „Odcházím.“

	Malvina se zasměje ostrým skřehotavým smíchem.

	V očích jí zajiskří tmavé světýlko.

	„Eliasi,“ prohlásí. „Vezmi moji dceru do jejího pokoje. Dostaň ji z těch šatů.“

	Proboha, pomyslí si Thomas. Koutkem oka zahlédnu, jak si Carmel dává ruku před pusu. Nechci to vidět. Nechci to vědět. Jestli se jí ten chlap dotkne, poruším kruh. Je mi jedno, že je tohle jenom vzpomínka. Je mi jedno, že to potřebuju vědět. Zlomím mu vaz.

	„Ne, mami,“ řekne Anna vystrašeně, ale když se k ní Elias přiblíží, rozkročí se. „Nedovolím mu, aby se ke mně přiblížil.“

	„Brzy budu tvůj otec, Anno,“ upozorní ji Elias. Z těch slov se mi obrátí žaludek. „Musíš mě poslouchat.“ Chtivě si olízne rty. Uslyším za sebou, jak moje Anna, Anna krví oděná, začíná chrčet.

	Jak se Elias přibližuje, Anna se otočí a běží ke dveřím, ale on ji chytí za paži a obrátí ji k sobě tak blízko, že mu její vlasy vletí do obličeje, tak blízko, že musí cítit horko jeho dechu. Jeho ruce už se po ní sápou, drápou se jí po šatech. Podívám se na Malvinu a uvidím jenom příšerný výraz uspokojené nenávisti. Anna sebou zmítá a vříská přes zatnuté zuby. Zakloní hlavu a vrazí Eliasovi do nosu, ne dost silně na to, aby začal krvácet, ale dost na to, aby ho ještě víc popudila. Vysmekne se mu a žene se k zadním dveřím.

	„Neopustíš tenhle dům!“ křičí Malvina a běží za ní, chytí ji za vlasy a táhne ji zpátky. „Nikdy, nikdy neopustíš tenhle dům!“

	„Opustím!“ vykřikne Anna a odstrčí matku. Malvina padá na velký dřevěný příborník a zavrávorá. Anna ji obejde, ale nevidí Eliase, který se vzpamatoval u schodů. Chci na ni zařvat, ať se otočí. Chci jí říct, ať uteče. Jenže je úplně jedno, co chci. Všechno tohle už se stalo.

	„Kurvo,“ křikne na ni Elias. Anna poskočí. Chytne si nos, jestli mu neteče krev, a zlostně na ni zírá. „Živíme tě. Šatíme tě. A tohle je tvůj vděk!“ Napřáhne ruku, přestože na dlani nic není. Potom ji silou udeří do tváře a popadne ji za ramena. Třese a cloumá s ní a křičí na ni něco finský, takže tomu nerozumím. Vlasy jí vlají a začala plakat. Zdá se, že tohle všechno Malvinu baví. Jak to sleduje, září jí oči.

	Anna to ještě nevzdala. Brání se a útočí, přirazila Eliase ke zdi naproti schodišti. Na příborníku vedle nich je keramický džbánek. Roztříští ho o Eliasův spánek, až zařve a nechá ji. Malvina křičí a běží ke dveřím. Je tu tolik řevu, že už nerozeznám jeden křik od druhého. Elias srazil Annu a drží ji za lýtka. Leží na podlaze ve vstupní hale.

	Vím, že tohle je ono, ještě dřív, než z kuchyně vyjde Malvina s nožem v ruce. Všichni to víme. Cítím je, Thomase, Carmel a Willa, jak nemůžou dýchat, ze všeho nejvíc si přejí zavřít oči nebo křičet a být slyšeni. Nic takového v životě neviděli. O ničem takovém zřejmě ani nikdy nepřemýšleli.

	Podívám se na Annu, jak leží tváří k podlaze, jak je vystrašená, ale ani zdaleka ne dost vyděšená. Dívám se na tuhle dívku, která se snaží uniknout nejen z Eliasova sevření, ale od všeho, z tohohle dusivého domu, z tohohle života, který ji tíží na ramenou, ničí ji a zadupává do země. Dívám se na tuhle dívku, když se nad ní sklání její matka s kuchyňským nožem a zlostí v očích. Hloupá zlost, bezdůvodná zlost a pak ostří v jejím hrdle, co prořízne kůži a otevře hlubokou rudou ránu. Moc hlubokou, pomyslím si, moc hlubokou. Slyším Annu křičet, dokud může.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	
Kapitola šestnáctá

	Uslyším za sebou zadunění, odvrátím se od té scény a jsem za to vyrušení vděčný. Anna se uvnitř kruhu už nevznáší. Zhroutila se a je na rukou a kolenou na podlaze. Černé prameny jejích vlasů se chvějí. Má otevřenou pusu, jako by naříkala nebo plakala, ale nic se neozývá. Po bledých tvářích jí stékají šedavé slzy, jako kdyby byly zbarvené uhlím. Sledovala, jak jí prořízli hrdlo. Sledovala sama sebe, jak vykrvácela, jak se její krev vsákla do domu a jak jí nasákly její taneční šaty. Nic z toho si nemohla pamatovat a teď jsme jí všechny ty události hodili přímo do tváře. Slábne.

	Podívám se zpátky na Anninu smrt, i když to vidět nechci. Malvina svléká tělo a štěká příkazy na Eliase, který běží do kuchyně a vrátí se s něčím, co vypadá jako hrubá přikrývka. Řekne mu, ať přikryje tělo, a on to udělá. Vidím na něm, že nemůže uvěřit, co se stalo. Potom mu přikáže, ať jde nahoru a najde Anně jiné šaty.

	„Jiné šaty? Na co?“ zeptá se, ale ona mu odsekne: „Prostě jdi!“ a on běží do schodů tak rychle, až zaškobrtne.

	Malvina rozloží Anniny šaty na podlaze. Jsou tak zmáčené krví, až by si člověk stěží vzpomněl, že byly bílé. Pak jde ke skříni na druhé straně pokoje a vrátí se s černými svíčkami a malou černou mošnou.

	Je to čarodějnice, sykne na mě Thomas myšlenkou. To prokletí. Dokonale to dává smysl. Mělo nám dojít, že ji zabil nějaký čaroděj. Ale nikdy bychom si nepomysleli, že to byla její vlastní matka.

	Měj oči otevřené, vyšlu k Thomasovi.Nejspíš budu potřebovat tvoji pomoc, abych přišel na to, co se tady děje.

	To pochybuju, pomyslí si a já o tom pochybuju taky, když se tak dívám na Malvinu, jak zapaluje svíčky, klečí nad šaty a kývá se při šeptání měkkých finských slov zaklínadla. Mluví něžným hlasem, jaký pro Annu za života nikdy neměla. Svíčky září jasněji. Zvedne nejdřív jednu nalevo a pak jednu napravo. Černý vosk se rozlije po potřísněné látce. Pak na to třikrát plivne. Opakuje zaklínadlo hlasitěji, ale ničemu z toho nerozumím. Pokouším se pochytávat slovíčka, abych si je mohl později vyhledat, ale vtom uslyším jeho. Thomase. Mluví nahlas. Chvíli netuším, co to říká. Vlastně otevřu pusu, abych mu nakázal, ať sklapne, protože se snažím poslouchat, ale pak si uvědomím, že to zaklínadlo opakuje v angličtině.

	„Otče Hiisi, vyslyš mě, přicházím za tebou v pokoře a skromnosti. Přijmi tuto krev, přijmi tuto sílu. Drž moji dceru v tomto domě. Nechť je živa z utrpení, krve a smrti. Hiisi, Otče, démone, vyslyš moji modlitbu. Přijmi tuto krev, přijmi tuto sílu.“

	Malvina zavře oči, zvedne kuchyňský nůž a ostřím protne plamínky svíček. Ač je to nemožné, ostří se vznítí a potom Malvina jediným prudkým pohybem zabodne nůž skrze šaty do podlahy.

	Elias vyšel z pokoje ke schodišti a drží čistou bílou látku - náhradní šaty pro Annu. Sleduje Malvinu v úžasu a zděšení. Je zřejmé, že tohle o ní nevěděl, a když to teď zjistil, čistě ze strachu si proti ní nikdy nedovolí říct jediné slovo.

	Z díry v podlaze září světlo ohně a Malvina pomalu pohybuje nožem, zastrkuje zkrvavené šaty do domu a přitom opakuje zaklínadlo. Když zmizí poslední kousek látky, strčí do díry i nůž a světlo zazáří. Podlaha se zavře. Malvina polkne a zlehka sfoukne svíčky, zleva doprava.

	„Teď můj dům nikdy neopustíš,“ zašeptá.

	Naše kouzlo končí. Malvinina tvář bledne jako vzpomínka na noční můru, je šedá a seschlá jako dřevo, na němž zavraždila Annu. Vzduch kolem nás ztrácí barvu a já cítím, jak se naše končetiny začínají rozplétat. Vzdalujeme se, kruh se rozpadá. Slyším Thomase, jak ztěžka dýchá. Slyším i Annu. Nemůžu uvěřit tomu, co jsem právě viděl. Zdá se mi to nemožné. Nechápu, jak mohla Malvina Annu zavraždit.

	„Jak mohla?“ zeptá se Carmel tiše a pohlédneme na sebe. „To byla hrůza. Už nikdy nic takového nechci vidět.“ Zatřese hlavou. „Jak mohla? Byla to její dcera.“ Pohlédnu na Annu, která je stále pokrytá krví a protkaná žílami. Tmavé slzy jí uschly na tvářích. Je tak vyčerpaná, že už nemůže ani plakat.

	„Věděla, co se stane?“ zeptám se Thomase. „Věděla, v co ji proměňuje?“

	„To si nemyslím. Nebo aspoň ne přesně. Když vzýváš démona, nerozhoduješ o detailech. Jenom vyslovíš přání a on se postará o zbytek.“

	„Je mi jedno, jestli to věděla přesně,“ procedí mezi zuby Carmel. „Bylo to nechutné. Příšerné.“

	Všichni máme na čele krůpěje potu. Will nic neříká. Vypadáme, že za sebou máme dvanáct kol s těžkou vahou.

	„Co budeme dělat?“ zeptá se Thomas, ale zrovna nevypadá, že by byl čehokoliv schopen. Myslím, že prospí týden.

	Odvrátím se a vstanu. Potřebuju si vyčistit hlavu.

	„Casi! Pozor!“

	Carmel na mě zařve, ale není dost rychlá. Někdo do mě zezadu vrazí a já ucítím, jak mi ze zadní kapsy vytahuje velmi povědomou tíhu. Když se otočím, spatřím Willa, jak stojí nad Annou. V ruce drží moje athame.

	„Wille,“ začne Thomas, ale Will vytasí nůž, zeširoka jím máchne, až se Thomas přikrčí, aby mu šel z cesty.

	„Takhle to děláš, ne?“ křikne Will zuřivě. Podívá se na ostří a rychle zamrká. „Je slabá. Můžeme to udělat teď,“ hlesne skoro sám pro sebe.

	„Wille, nedělej to,“ přemlouvá ho Carmel.

	„Proč ne? Kvůli tomu jsme sem přišli!“

	Carmel na mě bezmocně pohlédne. Kvůli tomu jsme sem přišli. Jenže po tom, co jsme všichni viděli a jak ji tady vidím ležet, vím, že nemůžu.

	„Dej mi ten nůž,“ řeknu klidně.

	„Zabila Mikea,“ křičí Will. „Zabila Mikea.“

	Skloním zrak k Anně. Širokýma černýma očima hledí k zemi, ale nevím, jestli jimi něco vidí. Je zhroucená na boku a příliš slabá, než aby se zvedla. Její paže, o nichž z osobní zkušenosti vím, že by dokázaly rozdrtit škvárobetonovou tvárnici, se třesou, i když se jen pokouší zvednout tělo z podlahy. Podařilo se nám udělat z monstra roztřesenou schránku, a jestli byl někdy vhodný okamžik ji zabít, je to teď.

	A Will má pravdu. Zabila Mikea. Zabila tucty lidí. A udělá to znovu.

	„Zabila jsi Mikea,“ vyhrkne Will a začne vzlykat. „Zabila jsi mi nejlepšího kamaráda.“ A pak se napřáhne a bodne. Zareaguju bez přemýšlení.

	Natáhnu se a chytnu ho za podpaží, abych zastavil bodnutí, které by Anně prošlo přímo zády. Místo toho ji nůž jen škrábne do žeber. Anna tiše vykřikne a snaží se odplazit. V uších mi zní hlasy Carmel a Thomase, jak na nás ječí, abychom toho nechali, ale my spolu zápasíme dál. Will vycení zuby, seká do vzduchu a pokouší seji probodnout. Sotva se mi podaří vztyčit loket a odrazit jeho bradu. Zavrávorá několik kroků dozadu, a když se zastaví, udeřím ho do tváře, ne moc silně, ale dost na to, aby se vzpamatoval.

	Hřbetem ruky si utře pusu. Už se nesnaží znovu zaútočit. Podívá se na mě a na Annu a dojde mu, že mu to nedovolím.

	„Co je to s tebou?“ zeptá se. „Tohle má být přece tvoje práce, ne? A teď ji máme, a ty nic neuděláš?“

	„Nevím, co udělám,“ odpovím upřímně. „Ale nenechám tě, abys jí ublížil. Stejně bys ji nemohl zabít.“

	„Proč ne?“

	„Protože to není jenom v tom noži. Je to mnou. Mým pokrevním poutem.“

	Will se pousměje. „Krvácí už dost.“

	„Neřekl jsem, že ten nůž není zvláštní. Ale smrtící rána je moje. Ať už mi to umožňuje cokoliv, ty to nemáš.“

	„Lžeš,“ řekne a možná má pravdu. Nikdy dřív jsem nikoho neviděl použít můj nůž. Nikoho kromě táty. Možná všechny ty řeči o tom, že jsem vyvolený a že patřím k posvátné linii lovců duchů, byly jenom oblbování. Ale Will tomu uvěřil. Dal se na ústup z domu.

	„Dej mi ten nůž,“ vyzvu ho znovu a sleduju, jak se mi vzdaluje jeho kovový lesk v podivném světle.

	„Zabiju ji,“ slíbí Will, pak se otočí a utíká i s mým athame pryč. Něco uvnitř mě se rozpláče, něco dětinského a přirozeného. Je to jako v té scéně z Čaroděje ze země Oz, když ta stará dáma hodí psíka do koše na kole a odjede. Cítím v kostech, že bych se za ním měl rozběhnout, srazit ho, praštit ho do hlavy, vzít si zpátky svůj nůž a už ho nikdy nespustit z očí. Jenže na mě mluví Carmel.

	„Jsi si jistý, že ji nemůže zabít?“ zeptá se.

	Ohlédnu se. Ve skutečnosti klečí na podlaze vedle Anny. Dokonce měla odvahu se jí dotknout, držet ji za ramena a podívat se na ránu, kterou jí Will způsobil. Podivně z ní prýští černá krev. Černá tekutina se mísí s krví z jejích šatů, tvoří kruhy jako kapky inkoustu v červené vodě.

	„Je tak slabá,“ zašeptá Carmel. „Myslím, že je vážně zraněná.“

	„A neměla by být?“ podiví se Thomas. „Chci říct, že nejsem na straně Willa Rosenberga, ale copak tady nejsme právě proto? Copak není pořád nebezpečná?“

	Odpovědi jsou ano, ano a ano. Vím to, ale nedokážu myslet jasně. Dívka u mých nohou je poražená, můj nůž je pryč a v hlavě se mi pořád přehrávají scény z filmu Jak zabít svou dceru. Tady se to stalo - na tomhle místě skončil její život, tady se stala zrůdou, tady jí matka prořízla nožem hrdlo a proklela ji a její šaty a...

	Jdu dál do obývacího pokoje a prohlížím si prkna podlahy. Pak začnu dupat. Bouchám nohou do prken, poskakuju a hledám uvolněné prkno. K ničemu to není. Dělám hlouposti. Nemám dost síly. A ani nevím, co to vlastně provádím.

	„Tamto to není,“ upozorní mě Thomas. Prohlédne si podlahu. Ukáže na prkno po mé levici.

	„Tamhleto je ono,“ prohlásí. „A něco budeš potřebovat.“

	Vstane a vyběhne ze dveří. Nenapadlo mě, že mu zbyly nějaké síly. Ten kluk je samé překvapení. A je zatraceně užitečný, protože asi za čtyřicet vteřin je zpátky s páčidlem a nářadím.

	Společně ho zasekneme do podlahy, nejdřív s ní ani nehneme, ale pak dřevo pomalu začne praskat. Vezmu páčidlo a nadzvednu uvolněný konec prkna a klesnu na kolena. Díra, kterou jsme udělali, je temná a hluboká. Nevím, jaké to v ní je. Měl bych vidět trámy a sklep, ale je tam jen černota. Zaváhám jenom na chviličku a pak už rukou šátrám v díře a cítím chladnou hlubinu. Pomyslím si, že jsem se zmýlil, že zase provádím hlouposti, ale pak to prsty nahmatám.

	Látka je na omak ztvrdlá a studená. Možná i trochu vlhká. Vytáhnu šaty z podlahy, kam byly narvané a uzavřené před šedesáti lety.

	„To jsou ty šaty,“ vydechne Carmel. „Co...?“

	„Netuším,“ řeknu upřímně. Jdu k Anně. Nemám ponětí, co s ní ty šaty udělají, jestli teda vůbec něco. Posílí ji? Zahojí její ránu? Kdybych je spálil, rozplynula by se do vzduchu? Thomas by o tom měl asi lepší představu. Společně s Morfranem by zřejmě přišli na správnou odpověď, a kdyby ne, Gideon by to věděl určitě. Ale tolik času nemám. Kleknu si a podržím jí tu potřísněnou látku před očima.

	Chvíli nedělá nic. Pak se vyškrábe na nohy. Zvedám zkrvavené šaty tak, aby je měla pořád ve výši očí. Černota se vytratila: Anniny jasné zvídavé oči hledí ze zrůdné tváře a z nějakého důvodu mě to zneklidňuje víc než cokoliv jiného. Třese se mi ruka. Stojí přede mnou, nevznáší se a jen hledí na ty šaty, které jsou zmačkané, rudé a místy ještě zašle bílé.

	Pořád si nejsem jistý, co dělám nebo o co se pokouším, ale vezmu je za lem a přetáhnu je přes její tmavou roztřesenou hlavu. Hned se něco stane, ačkoliv nechápu co. Vzduch prosytí napětí a chlad. Těžko se to vysvětluje, jako by vál vítr, ale nic se nehýbe. Stáhnu ty staré šaty přes její krvácející oděv a ustoupím. Anna zavře oči a zhluboka se nadechne. Na látce stále ulpívají skvrny po černém vosku, který tam nakapala její matka během zaklínání.

	„Co se to děje?“ hlesne Carmel.

	„Netuším,“ odpoví za mě Thomas.

	Jak to sledujeme, šaty spolu začnou bojovat, odkapává z nich krev a černota a pokoušejí se splynout. Anna drží zavřené oči a ruce zatnuté v pěsti. Nevím, co se stane dál, ale všechno se to děje rychle. Pokaždé, když mrknu, otevřu oči a uvidím jiné šaty: jednou bílé, jednou rudé, teď zčernalé s příměsí krve. Je to olej a barva a věci, co se vsakují do písku. A pak Anna pohodí hlavou a zakleté šaty se rozpadnou v prach a sesypou sejí k nohám.

	Stojí tam temná bohyně a hledí na mě. Dlouhé černé prameny zmizí ve vánku. Žíly sejí vrátí do paží a krku. Šaty jsou bílé a neposkvrněné. Rána po mém noži je pryč.

	Nevěřícně si přiloží ruku ke tváři a nesměle se podívá na Carmel, na mě a pak na Thomase, který o krok ustoupí. Potom se pomalu otočí a jde k otevřeným dveřím. Než jimi projde, ohlédne se přes rameno a usměje se na mě.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Kapitola sedmnáctá

	Je tohle to, co jsem chtěl? Osvobodil jsem ji. Propustil jsem z vězení ducha, kterého jsem byl poslán zabít. Měkce našlapuje po verandě, chodidly se dotýká schůdků a hledí do tmy. Je jako každé divoké zvíře vypuštěné z klece - opatrná a plná nadějí. Přejíždí prsty po dřevě pokřiveného zábradlí, jako by to bylo to nejúžasnější, čeho se kdy dotýkala. A část mě je za to ráda. Část mě totiž ví, že si nikdy nezasloužila nic z toho, co sejí stalo, a chce jí dát víc než tuhle rozbitou verandu. Chci jí dát celý život - vrátit celý život, co by začal dnes v noci.

	Druhá moje část ví, že v jejím sklepě jsou mrtvoly, duše, které ukradla, a nic z toho nebyla ani jejich vina. Nemůžu Anně vrátit život, protože její život už je pryč. Možná jsem udělal obrovskou chybu.

	„Myslím, že bychom odsud měli vypadnout,“ navrhne Thomas tiše.

	Podívám se na Carmel, ta přikývne, a tak jdu ke dveřím a snažím se držet mezi nimi a Annou, i když nevím, jak užitečný budu bez svého nože. Když nás uslyší procházet dveřmi, otočí se a koukne na mě se zdviženým obočím.

	„To je v pořádku,“ promluví. „Teď jim neublížím.“

	„Určitě?“ ujišťuju se.

	Pohlédne na Carmel. Přikývne. „Určitě.“ Carmel a Thomas za mnou vydechnou a rozpačitě vykročí z mého stínu.

	„Je ti dobře?“ zeptám se.

	Na chvíli se zamyslí, pokouší se najít ta správná slova. „Cítím se... příčetná. Je to možné?“

	„Zřejmě ne tak docela,“ vyhrkne Thomas a já ho šťouchnu loktem do žeber. Ale Anna se zasměje.

	„Ty jsi ho zachránil, tehdy poprvé,“ poznamená a zkoumavě si Thomase prohlíží. „Pamatuju si tě. Vytáhl jsi ho.“

	„Stejně si myslím, že bys ho bývala nezabila,“ odpoví Thomas, ale znachoví mu tváře. Zamlouvá se mu myšlenka, že je za hrdinu. Hlavně se mu zamlouvá, že je ta myšlenka zdůrazněna před Carmel.

	„Proč jsi to neudělala?“ vyzvídá Carmel. „Proč jsi nechtěla zabít Case? Co tě přimělo vybrat si místo něho Mikea?“

	„Mike,“ špitne Anna. „Já nevím. Možná to bylo tím, že byli zlomyslní. Věděla jsem, že ho napálili. Věděla jsem, že jsou krutí. Možná... mi ho bylo líto.“

	Odkašlu si. „Bylo ti mě líto? Ty kluky bych zvládl.“

	„Praštili tě po hlavě prknem z mého domu.“ Anna se na mě zase podívá se zdviženým obočím.

	„Pořád říkáš možná,“ skočí jí do řeči Thomas. „Copak to nevíš jistě?“

	„Nevím,“ odpoví Anna. „Jistě ne. Ale jsem ráda,“ dodá a usměje se. Chtěla by říct ještě něco, ale uhne pohledem a já nedovedu odhadnout, jestli se stydí, nebo je zmatená.

	„Měli bychom jít,“ podotknu. „To zaklínadlo nás celkem vyčerpalo. Potřebujeme se trochu prospat.“

	„Ale vrátíš se?“ zeptá se Anna, jako by si myslela, že už mě nikdy neuvidí.

	Přikývnu. Vrátím se. Jen netuším, co udělám. Vím, že nemůžu nechat svůj nůž Willovi, a nejsem si jistý, jestli je v bezpečí, dokud ho má. Jenže to je hloupost, protože kdo říká, že je v bezpečí, když mám nůž u sebe já? Potřebuju spánek. Musím nůž získat zpět a všechno si znovu promyslet.

	„Když nebudu v domě,“ řekne Anna, „zavolej mě. Nebudu daleko.“

	Představa, že bude pobíhat po Thunder Bay, mě nijak nenadchne. Nevím, čeho je schopná, a moje podezíravé já mi našeptává, že jsem jí právě naletěl. Ale teď s tím nemůžu nic udělat.

	„Bylo tohle vítězství?“ zeptá se Thomas, když odcházíme po příjezdové cestě.

	„Netuším,“ odpovím, ale tohle mi jako vítězství zatraceně nepřipadá. Moje athame je pryč. Anna je volná. A hlava i srdce mi jasně říkají, že tohle ještě neskončilo. Už teď cítím prázdnotu, nejen v zadní kapse nebo na rameni, ale všude kolem sebe. Cítím se slabší, jako bych krvácel z tisíce ran. Ten pitomec mi sebral nůž.

	„Nevěděla jsem, že umíš finský, Thomasi,“ prohodí Carmel, jež jde vedle něj.

	Thomas se ušklíbne. „Neumím. Byl to vedlejší účinek toho zaklínadla, které jsi nám sehnal, Casi. Moc rád bych poznal tvého dodavatele.“

	„Někdy vás představím,“ zaslechnu, jak říkám. Ale zrovna teď ne. Gideon je poslední člověk, s nímž bych chtěl mluvit, když jsem zrovna přišel o svůj nůž. Z toho křiku by mi praskly ušní bubínky. Athame. Tátův odkaz. Musím ho získat zpátky, a to brzo.

	„Athame je pryč. Ztratil jsi ho. Kde je?“

	Drží mě pod krkem, škrtí mě, takže nemůžu odpovědět, a pak mě hodí zpátky na polštář.

	„Blbče, blbče, BLBČE!“

	Nadskočím a probudím se, sedím na posteli vzpřímeně jako robot. Pokoj je prázdný. Samozřejmě, že je prázdný,nebuď blbec. Jak pro sebe použiju totéž slovo, vrátím se zpátky do snu. Jsem vzhůru jenom napůl. Vzpomínka na jeho ruce svírající můj krk pokračuje. Pořád nemůžu mluvit. Na krku a v hrudi cítím tlak. Zhluboka se nadechnu a vydechnu přerývaně, skoro zavzlykám. Mám dojem, že moje tělo je plné prázdných míst, kde bych měl cítit tíhu svého nože. Buší mi srdce.

	Byl to můj táta? To pomyšlení mě přenese o deset let zpátky a v srdci se mi vzedme dětský pocit viny. Ale ne. Nemohl to být táta. Ten v mém snu měl kreolský nebo cajunský přízvuk, zatímco táta vyrostl v Chicagu ve státě Illinois, kde je přízvuk neutrální. Byl to jen další sen, jako ty ostatní, a aspoň vím, odkud se tenhle vzal. Na to člověk nepotřebuje freudovský výklad, aby mu došlo, že se cítím provinile ze ztráty athame.

	Tybalt mi skočí do klína. V potemnělém svitu měsíce, který sem dopadá oknem, dovedu rozlišit jenom jeho zelené oválné duhovky. Položí mi tlapku na hruď.

	„Jo,“ zahučím. Můj hlas je ve tmě zvučný a příliš hlasitý. Pořád si pamatuju štiplavý zápach něčeho jako kouř.

	„Mňau,“ ozve se Tybalt.

	„Dost bylo spánku pro Thesea Cassia,“ souhlasím, vezmu ho do náruče a zamířím po schodech dolů. Když sejdu do kuchyně, naliju si trochu kafe a usadím se ke stolu. Máma nechala venku sklenici soli na athame, čistou látku a olejíčky, abych ho mohl otřít a opláchnout a byl zase jako nový. Cítím, jak je v rukou někoho, kdo se ho nikdy neměl dotknout. V souvislosti s Willem Rosenbergem mě začínají napadat vražedné myšlenky.

	Asi o tři hodiny později sejde dolů máma. Pořád ještě sedím u kuchyňského stolu a ve světle svítání zírám na sklenici soli. Jednou nebo dvakrát jsem bouchl hlavou o dřevo a pak zase nadskočil, ale teď mám v sobě půl hrnku kafe a je mi fajn. Máma je zabalená do svého modrého županu a její vlasy jsou hezky rozcuchané. Pohled na ni mě hned uklidní, i když se podívá na prázdnou sklenici soli a přiklopí ji. Jak to, že pohled na mámu všechno zahřeje ohněm rodinného krbu a všude kolem poskakují maňásci?

	„Ukradl jsi mi kocoura,“ promluví a nalije si šálek kafe. Tybalt musí cítit můj vnitřní neklid, protože mi krouží kolem nohou, což obvykle dělá jenom mámě.

	„Tu máš, vezmi si ho zpátky,“ odpovím, když přijde ke stolu. Zvednu ho nahoru. Nepřestane prskat, dokud si ho máma nevezme na klín.

	„Jak to včera v noci šlo?“ zeptá se a pokývne na prázdnou sklenici.

	„Šlo,“ odpovím. „Nějak to šlo. Dobře i špatně.“

	Sedne si ke mně a poslouchá, jak si vylívám srdce. Vyprávím jí o všem, co jsme viděli, co jsme se dozvěděli o Anně, jak jsem zlomil kletbu a osvobodil ji. Vyprávění zakončím svou největší ostudou: že jsem přišelotátovo athame. Stěží se na ni dokážu podívat, když říkám tu poslední část. Snaží se ovládat svůj výraz. Nevím, jestli to znamená, že je naštvaná, protože je athame ztracené, nebo jestli ví, co se mnou jeho ztráta udělala.

	„Nemyslím, že jsi udělal chybu, Casi,“ řekne něžně.

	„Ale co ten nůž?“

	„Nůž dostaneme zpátky. Zavolám mámě toho kluka, když to bude nutné.“

	Zaskučím. Právě překročila mateřskou hranici z polohy utěšující kamarádky do polohy chůvy nemluvněte.

	„Ale to, co jsi udělal,“ pokračuje, „s Annou. Nemyslím, že to byla chyba.“

	„Mým úkolem bylo ji zabít.“

	„Vážně? Nebo bylo tvým úkolem ji zastavit?“ Opře se a oběma rukama svírá hrneček s kávou.

	„Co děláš - co dělal tvůj táta - se nikdy netýkalo pomsty. Nikdy to nemělo nic společného s odplatou nebo s vyrovnáváním účtů. To není tvoje poslání.“

	Otřu si rukou tvář. Mám tak unavené oči, že nevidím jasně. Mám tak unavený mozek, že nemyslím jasně. „Ale ty jsi ji zastavil, viď, Casi?“

	„Ano,“ odpovím, ale vlastně nevím. Seběhlo se to tak rychle. Opravdu jsem zbavil Annu její temné poloviny nebo jsem jí jen umožnil ji skrývat? Zavřu oči. „Nevím. Myslím, že ano.“

	Máma si povzdychne. „Přestaň pít to kafe.“ Odstrčí můj šálek. „Běž zpátky do postele. A pak jdi za Annou a zjisti, co se z ní stalo.“

	Viděl jsem už spoustu proměn ročních období. Když člověka nerozptyluje škola, přátelé a jaký film bude příští týden v kině, má čas dívat se na stromy.

	Podzim v Thunder Bay je krásnější než jinde. Je tu spousta barev. Spousta šelestění. Ale je taky proměnlivější. Jeden den je mrazivý a vlhký se šedými mraky a pak jsou dny jako dnešek, kdy se zdá, že slunce hřeje jako v červenci, a vánek je tak lehký, že se listy jenom třpytí, když v něm poletují.

	Mám mámino auto. Nejdřív jsem mámu svezl do města na nákupy a pak jsem jel k Anně. Máma řekla, že ji zpátky sveze známý. Rád jsem slyšel, že si tu získala nějaké přátele. Jde jí to snadno, protože je otevřená a pohodová. Ne jako já. Myslím, že v tomhle nejsem ani po tátovi, ale vlastně si to nepamatuju, což mě štve, a tak na svůj mozek moc netlačím. Radši bych věřil, že tam ty vzpomínky jsou, jenom pod povrchem, ať už tam ve skutečnosti jsou, nebo ne.

	Jak jdu k domu, mám dojem, že na jeho západní straně zahlédnu pohyb stínu. Mrknutím to zapudím jako vidinu mých příliš unavených očí... dokud ovšem ten stín nezbělá a neukáže mi svou bledou pleť.

	„Netoulala jsem se daleko,“ oznámí mi Anna.

	„Schováváš se přede mnou.“

	„Nebyla jsem si hned jistá, kdo jsi. Musím být opatrná. Nechci, aby mě viděli všichni. Že teď můžu odejít ze svého domu, ještě neznamená, že nejsem mrtvá.“ Pokrčí rameny. Je tak upřímná. Všechno tohle by ji mělo ničit, měla by z toho být šílená. „Jsem ráda, že ses vrátil.“

	„Potřebuju vědět,“ řeknu, „jestli jsi pořád ještě nebezpečná.“

	„Měli bychom jít dovnitř,“ navrhne a já souhlasím. Je zvláštní vidět ji venku, na slunci, jak se dívá na svět jako holčička, která trhá květiny za jasného odpoledne. Akorát že každý by si při bližším pohledu uvědomil, že by měla mrznout, když je venku a má na sobě jen ty bílé šaty.

	Zavede mě do domu a zavře za námi dveře jako každá správná hostitelka. Změnilo se i něco na tom domě. Šedavé světlo je pryč. Okny sem září bílé paprsky slunečního světla, třebaže je tlumí špína na skle.

	„Co chceš skutečně vědět, Casi?“ zeptá se Anna. „Chceš vědět, jestli zabiju další lidi? Nebo chceš vědět, jestli ještě dokážu udělat tohle?“ Zvedne si ruku před tvář a po prstech se jí rozlezou tmavé žíly. Zčernají jí oči a krvavé šaty prosáknou těmi bílými mnohem prudčeji než kdy předtím, všude kolem stříkají kapičky krve.

	Uskočím. „Ježíši, Anno!“

	Vznáší se ve vzduchu a udělá malou otočku, jako kdyby hrála její oblíbená melodie.

	„Není to moc hezké, že?“ Pokrčí nos. „Není tu žádné zrcadlo, ale viděla jsem se v okenním skle, když měsíc zářil dost jasně.“

	„Pořád jsi stejná,“ podotknu zděšeně. „Nic se nezměnilo.“

	Když řeknu, že se nic nezměnilo, přimhouří oči, ale pak vydechne a pokusí se na mě usmát. Moc jí to nejde a vypadá spíš jako gotická rockerka.

	„Cassio, copak to nevidíš? Všechno se změnilo!“ Klesne k zemi, ale černé oči a kroutící se vlasy jí zůstanou. „Nikoho nezabiju. Nikdy jsem nechtěla. Ale ať už je tohle cokoliv, jsem to já. Myslela jsem, že je to tím prokletím, a možná bylo, ale...“ Zavrtí hlavou. „Musela jsem si to zkusit, když jsi odešel. Musela jsem to vědět.“ Hledí mi zpříma do očí. Inkoustová čerň se rozplyne a pod ní se objeví druhá Anna. „Boj skončil. Vyhrála jsem. Díky tobě jsem vyhrála. Už nejsem rozdvojená. Chápu, že si musíš myslet, že je to zrůdné. Ale cítím se - silná. Cítím se bezpečně. Možná to nedává smysl.“

	Vlastně je to celkem snadné pochopit. Pro někoho, kdo byl zavražděn jako ona, je pocit bezpečí zřejmě hlavní prioritou.

	„Chápu to,“ poznamenám tiše. „Nechceš se vzdát té síly. Trochu jako já. Když procházím místy, kde straší, ale mám athame v ruce, cítím se silný. Nedotknutelný. Stoupá to do hlavy. Nevím, jestli to většina lidí někdy zažije.“ Zašoupu nohama. „A pak jsem potkal tebe a všechno to šlo do háje.“

	Zasměje se.

	„Přijdu si takhle jako velký machr a ty si ze mě uděláš míč na házenou.“ Usměju se. „To si pak kluk připadá zatraceně mužně.“

	Oplatí mi úsměv. „I já jsem se cítila mužně.“ Úsměv jí ochabne. „Dneska sis ho s sebou nepřinesl. Svůj nůž. Vždycky ho cítím, když je blízko.“

	„Ne. Vzal mi ho Will. Ale dostanu ho zpátky. Patřil mému otci, nemůžu o něj přijít.“ Ovsem pak se zarazím. „Jak ho cítíš? Co z něho cítíš?“

	„Když jsem tě viděla poprvé, nevěděla jsem, co to je. Bylo to něco v uších, v žaludku, jen takový šum v hudbě. Je silný. A přestože jsem věděla, že mě má zabít, něčím mě přitahoval. A když mě pak řízl tvůj kamarád...“

	„Není to můj kamarád,“ procedím mezi zuby. „Vážně ne.“

	„Cítila jsem, jak se mu poddávám. Jak půjdu, kamkoliv nás to posílá. Jenže to bylo špatně. Má svou vlastní vůli. Chtěl být ve tvé ruce.“

	„Takže by tě býval nezabil,“ řeknu s úlevou. Nechci, aby Will dokázal používat můj nůž. Je mi jedno, jak dětinsky to zní. Je to můj nůž.

	Anna se odvrátí a zamyslí. „Ne, býval by mě zabil,“ prohlásí vážně. „Protože není vázán jen k tobě. Je vázán k něčemu jinému. Něčemu temnému. Když jsem krvácela, něco jsem ucítila. Trochu mi to připomínalo Eliasovu dýmku.“

	Nevím, z čeho pochází síla athame, a Gideon mi nikdy neprozradil, jestli to sám ví. Ale pokud jeho moc pochází z něčeho temného, tak ať. Já ho používám k dobrým věcem. A ten zápach Eliasovy dýmky...

	„To bylo zřejmě jenom něco, čeho ses bála, když jsi viděla, jak jsi byla zavražděna,“ povím jí vlídně. „Víš, jako když se ti zdá o zombie hned potom, co jsi viděla Zemi mrtvých.“

	„Země mrtvých? O tom se ti zdá?“ zeptá se. „Kluk, co se živí zabíjením duchů.“

	„Ne. Mně se zdá o tučňácích, co staví mosty. Neptej se proč.“

	Usměje se a zastrčí si vlasy za ucho. Jak to udělá, něco hluboko ve mně se pohne. Co to provádím? Proč jsem sem přišel? Stěží si dokážu vzpomenout.

	Někde v domě se zabouchnou dveře. Anna nadskočí. Nemyslím, že jsem ji někdy předtím viděl nadskočit. Vlasy se jí zvednou a začnou se vlnit. Je jako kočka, která nahrbí hřbet a chlupy na ocase jí trčí do všech stran.

	„Co to bylo?“ zeptám se.

	Zavrtí hlavou. Těžko říct, jestli se stydí, nebo bojí. Vypadá to, že obojí.

	„Vzpomínáš si, co jsem ti ukázala ve sklepě?“ zeptáse.

	„Myslíš tu věž z mrtvol? Ne, to mi nějak vypadlo z hlavy. Děláš si legraci?“

	Nervózně se zasměje, falešněji zajiskří oči.

	„Pořád jsou tady,“ zašeptá.

	Můj žaludek využije téhle příležitosti, aby se mohl zvednout, a nohy se mi posunou pod tělo bez mého svolení. Obraz všech těch mrtvol mám v živé paměti. Vlastně ještě cítím tu zelenou vodu a hnilobu. Představa, že se teď prohánějí po domě a mají svou vlastní vůli - což je to, co naznačuje - mi velkou radost nedělá.

	„Asi mě teď straší,“ špitne. „Proto jsem šla ven. Neděsí mě,“ dodá rychle, „ale nemůžu vystát pohled na ně.“ Zarazí se, zkříží si paže přes břicho, jako by se objala. „Vím, co si myslíš.“

	Vážně? Protože já ne.

	„Měla bych se tady s nimi zamknout. Koneckonců je to moje vina.“ Neříká to trucovitě. Nechce po mne,abych s ní nesouhlasil. Její oči, sklopené k podlaze, jsou upřímné. „Kéž bych jim mohla povědět, že bych to chtěla vzít zpátky.“

	„Záleželo by na tom?“ zeptám se tiše. „Záleželo by ti na tom, kdyby ti Malvina řekla, že toho lituje?“

	Anna zavrtí hlavou. „Jistě že ne. Plácám nesmysly.“ Pohlédne vpravo, jenom na okamžik, ale já vím, že se dívala na zlomené prkno, kudy jsme včera v noci vytáhli její šaty z podlahy. Zdá se, že se toho místa skoro bojí. Možná bych sem měl přivést Thomase, aby to utěsnil nebo něco.

	Škubne mi v ruce. Seberu síly a dotknu se jejího ramene. „Neplácáš nesmysly. Na něco přijdeme, Anno. Budeme je vymítat. Morfran bude vědět, jak se jich zbavit.“ Každý si zaslouží útěchu, ne? Je z toho venku. Co se stalo, stalo se. A teď musí najít nějaký klid. Ale i teď sejí honí hlavou temné a zneklidňující vzpomínky na to, co spáchala. Jak to má nechat být?

	Kdybych jí řekl, ať se tím netrýzní, jenom bych to zhoršil. Nemůžu jí dát rozhřešení. Ale chci jí pomoct zapomenout, i kdyby jen na chvíli. Kdysi byla nevinná a mě zabíjí, že už nikdy nevinná být nemůže.

	„Musíš si najít cestu zpátky do světa,“ nabádám ji laskavě.

	Anna otevře pusu, aby promluvila, ale nikdy se nedozvím, co chtěla říct. Dům se doslova zakymácí, jako kdyby ho někdo zvedal. Obrovským zvedákem. Zklidní se a pak se zatřese a v těch vibracích se před námi objeví postava. Pomalu se vytvaruje ze stínu. V nehybném vzduchu stojí bledá, křídově bílá mrtvola.

	„Jen jsem chtěl spát,“ řekne. Zní to, jako by měl plnou pusu kamínků, ale když se na něj zadívám, všimnu si, že se mu kývou všechny zuby. Dělá ho to staršího, stejně jako povislá kůže, ale nemohlo mu být víc než osmnáct. Další utečenec, který zabloudil do nesprávného domu.

	„Anno,“ křiknu a chytnu ji za ruku, ale ona se nenechá odtáhnout. Bez hnutí tam stojí a mrtvola rozpřáhne paže. Ta Ježíšova póza to ještě zhoršuje, když jeho rozedraným oblečením začne prosakovat krev a látka na všech končetinách tmavne. Visí mu hlava a pak se začne divoce zmítat sem a tam. Pak to křupne a on zařve.

	Trhání, co slyším, nepochází jen z jeho košile. Vyvalí se z něj groteskní šňůra střev a dopadne na podlahu. Začne se rozpadat směrem k ní. Popadnu ji a přitáhnu si ji k tělu. Jakmile jsem mezi ní a mrtvolou, ze zdi se vyřítí další tělo a všude kolem něj je prach a suť. Prolétne nad podlahou roztroušený po kusech, má odtržené ruce a nohy. Hlava na nás zírá, jako kdyby dostala smyk, a cení zuby.

	Nemám náladu dívat se na zčernalý hnijící jazyk, a tak Annu obejmu a odtáhnu ji. Tiše zaskučí, ale nechá se odvést a společně utečeme ze dveří do bezpečí denního světla. Když se ohlédneme zpátky, samozřejmě tam nikdo není. V domě se nic nezměnilo, žádná krev na podlaze, žádné pukliny ve zdi.

	Jak se Anna ohlíží dveřmi zpátky, vypadá ztrápeně - provinile a ustrašeně. Ani nad tím nepřemýšlím, jen ji přitáhnu blíž k sobě a pevně stisknu. Rychle jí vydechuju do vlasů. Její pěsti se třesou, jak se drží mojí košile.

	„Nemůžeš tady zůstat,“ řeknu.

	„Nemám kam jít,“ odpoví. „Není to tak hrozné. Nemají velkou sílu. Takovéhle představení zvládnou možná tak jednou za pár dní. Možná.“

	„To nemůžeš myslet vážně. Co když naberou sílu?“

	„Nevím, co jsme mohli čekat,“ podotkne a odstoupí mi z dosahu. „Že za tohle nezaplatíme žádnou cenu?“

	Chci se hádat, ale ani v mysli mi nic nezní přesvědčivě. Jenže takhle to být nemůže. Z toho se zblázní. Je mi jedno, co si říká.

	„Půjdu za Thomasem a Morfranem,“ rozhodnu se. „Budou vědět, co udělat. Podívej se na mě,“ vyzvu ji a zvednu jí bradu. „Takhle to nenechám. Slibuju.“ Kdyby byla ochotná udělat aspoň nějaké gesto, bylo by to pokrčení rameny. Pro ni je tohle odpovídající trest. Ale otřáslo to s ní, takže se ani nehádá. Když se vydám k autu, zaváhám.

	„Budeš v pořádku?“

	Anna se na mě otráveně usměje. „Jsem mrtvá. Co by se mi mohlo stát?“ Stejně mám dojem, že zatímco budu pryč, stráví většinu času venku. Jdu dál po příjezdové cestě.

	„Casi?“

	„Jo?“

	„Jsem ráda, že ses vrátil. Nebyla jsem si jistá, jestli ještě přijdeš.“

	Přikývnu a strčím si ruce do kapes. „Nikam nejedu.“

	V autě si pustím rádio na plné pecky. To je dobrá věc, když je člověku k smrti zle z děsivého ticha. Dělám to často. Zrovna se položím do písničky od Stonů, když melodii „Paint It, Black“ přeruší zpravodajská reportáž.

	„V bráně městského hřbitova bylo nalezeno tělo člověka, který se mohl stát obětí satanistického rituálu. Policie ještě nemůže zveřejnit identitu oběti, nicméně Kanál 6 informuje o tom, že čin byl spáchán obzvlášť brutálním způsobem. Oběť, asi pětačtyřicetiletý muž, byla zřejmě rozsekána na kusy.“

	Kapitola osmnáctá

	Obrazy, co mám před očima, by zrovna tak mohly být reportážní záběry bez zvuku. Všechna policejní auta jsou rozsvícená a majáčky blikají červeně a bíle, ale neozývají se sirény. Policisté pobíhají kolem v nevýrazných černých bundách, brady mají svěšené a tváří se vážně. Snaží se vypadat klidně, jako že se tohle stává každý den, ale někteří z nich vypadají, že by radši někde v křoví zvraceli ty svoje koblihy. Několik z nich vlastním tělem zakrývá výhled slídícím čočkám kamer. A někde uprostřed toho všeho je tělo roztrhané na kusy.

	Kéž bych se tak mohl dostat blíž. Kéž bych si v přihrádce u spolujezdce nechal náhradní novinářský průkaz nebo měl peníze na to, abych pár policajtů podplatil. Takhle se držím na kraji davu novinářů za žlutou páskou.

	Nechce se mi věřit, že to byla Anna. Znamenalo by to, že smrt toho muže ulpěla na mých rukách. Nechce se mi tomu věřit, protože by to znamenalo, že je nevyléčitelná, že jí není pomoci.

	Dav přihlíží, jak policie opouští park před hřbitovem s pojízdným lehátkem. Na něm je černý pytel, který obvykle mívá tvar těla, ale tenhle místo toho vypadá, jako by byl narvaný hokejovou výbavou. Předpokládám, že ho poskládali, jak nejlépe mohli. Když lehátko narazí do obrubníku, pozůstatky se posunou a skrz pytel je vidět, jak jedna končetina odpadla, protože očividně nedržela u celku. Z davu se ozvou přidušené znechucené zvuky. Proderu se zpátky k autu.

	Vjedu na příjezdovou cestu a zaparkuju. Je překvapená, že mě vidí. Nebyl jsem pryč ani hodinu. Jak mi pod nohama skřípe štěrk, ani nevím, jestli ty zvuky vydávají kamínky, nebo moje skřípějící zuby. Annin výraz se změní z potěšeného překvapení ve znepokojení.

	„Casi? Co se děje?“

	„To mi řekni ty.“ Samotného mě překvapí, jak jsem naštvaný. „Kde jsi byla včera v noci?“

	„O čem to mluvíš?“

	Bude mě muset přesvědčit. Bude muset být velmi přesvědčivá.

	„Jenom mi pověz, kde jsi byla. Co jsi dělala?“

	„Nic,“ odpoví. „Byla jsem u domu. Zkoušela jsem svoji sílu. Já...“ Zarazí se.

	„Co, Anno?“ dožaduju se odpovědi.

	Ztvrdne jí výraz. „Na chvíli jsem se schovala ve svém pokoji. Zjistila jsem totiž, že tam ti duchové pořád byli.“ Má v očích dotčený výraz. Takový ten pohled, co říká: Tady to máš, spokojený?

	„Určitě jsi neodešla? Nepokoušela ses znovu prozkoumat Thunder Bay, nezašla jsi třeba k parku a, co já vím, nerozčtvrtila jsi třeba nějakého nebohého běžce?“

	Když uvidím raněný výraz v její tváři, vztek se rozpustí a vyteče mi botami. Otevřu pusu, abych z toho nějak vybruslil, ale jak jí mám vysvětlit, proč jsem tak naštvaný? Jak jí mám vysvětlit, že mi bude muset poskytnout lepší alibi?

	„Nemůžu uvěřit, že mě obviňuješ.“

	„Já zase nemůžu uvěřit, že tomu nemůžeš uvěřit,“ odseknu. Nevím, proč jsem tak útočný. „No tak. Lidská jatka v tomhle městě nejsou každý den. A hned noc poté, co osvobodím nejmocnějšího vraždícího ducha na západní polokouli, se objeví někdo, komu chybí ruce a nohy? To je zatracená náhoda, nemyslíš?“

	„Ale je to náhoda,“ trvá na svém. Zatnula své drobné ruce v pěst.

	„Copak si nevzpomínáš, co se stalo?“ Rozrušeně ukážu k domu. „Trhání kusů těl, to zní přece jako tvůj styl.“

	„Jako můj styl?“ zopakuje.

	Zavrtím hlavou. „Copak nechápeš, co to znamená? Nechápeš, co musím udělat, pokud budeš dál zabíjet?“

	Když neodpovídá, pustím si pusu na špacír.

	„Znamená to, že bych se musel zachovat jako Brutus,“ vyhrknu. Jakmile to řeknu, vím, že jsem to neměl dělat. Bylo to ode mě hloupé a kruté a Anna tu narážku pochopila. Samozřejmě, že ji pochopila. Caesar a Kleopatra je slavná divadelní hra a taky ji zfilmovali někdy v roce 1945. Asi to viděla v divadle nebo v kině.

	Pohlédne na mě s raněným a šokovaným výrazem. Nevím, jestli se na mě někdy někdo podíval tak, že bych se cítil hůř. Přesto se mi nedaří dát dohromady omluvu. Brání mi v tom pomyšlení, že je zřejmě vražedkyně.

	„Neudělala jsem to. Jak si to můžeš myslet? Nemůžu snést, co jsem už napáchala!“

	Ani jeden z nás nic neřekne. Ani se nepohneme. Anna je naštvaná a musí se hodně přemáhat, aby neplakala. Jak se na sebe díváme, něco uvnitř mě se snaží zapadnout na své místo. Cítím to v mysli a na hrudi. Je to jako kousek skládačky, o němž člověk ví, že někam musí přijít, a tak se ho tam snaží vtlačit ze všech různých úhlů. A pak to prostě jen tak zapadne. Je to tak dokonalé a úplné, že není možné si představit, jaké to bylo bez toho, i když to tak bylo ještě před několika vteřinami.

	„Promiň,“ slyším se zašeptat. „To jen že... nevím, co se to děje.“

	Anniny oči zjihnou a zarputilé slzy začnou ustupovat. Z toho, jak stojí a jak dýchá, poznám, že chce jít blíž. Vzduch mezi námi prosytí nové poznání a ani jeden z nás ho nechce vdechnout. Nemůžu tomu uvěřit. Nikdy jsem na tohle nebyl.

	„Zachránil jsi mě, víš?“ promluví nakonec Anna. „Osvobodil jsi mě. Ale jen to, že jsem volná, ještě neznamená... že můžu mít věci, které...“ Zarazí se. Chce říct víc. Vím, že chce. Stejně jako vím, že chce, taky vím, že to neudělá.

	Vidím na ní, jak si rozmlouvá, aby se ke mně přiblížila. Klid se na ní usadí jako závoj. Přikryje smutek a utiší veškeré touhy po něčem jiném. V hrdle se mi nahromadí tisíc argumentů, ale zatnu zuby. Nejsme děti, ani jeden z nás. Nevěříme na pohádky. A i kdybychom věřili, kdo bychom jako byli? Určitě ne princ a Šípková Růženka. Já řežu hlavy obětem vražd a Anna natahuje kůži, dokud nepraskne, láme kosti jako zelené větvičky na menší a menší kousky. Byl bych spíš prokletý drak a ona zlá víla. Vím to. Ale stejně jí to musím říct.

	„Není to spravedlivé.“

	Anniny rty se zkroutí do úsměvu. Měl by být hořký, měl by být jízlivý, ale není.

	„Víš, co jsi, viď?“ zeptá se. „Jsi moje spása. Moje cesta k nápravě. Abych zaplatila za všechno, co jsem spáchala.“

	Když si uvědomím, co tím myslí, mám pocit, že mě někdo kopl do žeber. Nepřekvapuje mě, že se zdráhá jít ven a pobíhat mezi tulipány, ale po tom všem by mě ani nenapadlo, že by chtěla být poslána pryč.

	„Anno,“ hlesnu. „Nežádej mě, abych to udělal.“ Neodpoví.

	„Na co bylo tohle všechno? Proč jsem bojoval? Proč jsme dělali to zaklínadlo? Jestli chceš prostě...“

	„Jdi a získej zpátky svůj nůž,“ odpoví a pak se přímo přede mnou rozplyne do vzduchu, zpátky do světa, kam za ní nemůžu.

	
Kapitola devatenáctá

	Od té doby, co je Anna volná, nemůžu spát. Mám nekonečné noční můry a nad postelí se mi vynořují temné postavy. Vůně nasládlého dotěrného dýmu. Mňoukání toho zatraceného kocoura u dveří mého pokoje. Něco se musí udělat. Nebojím se tmy. Můj spánek byl vždycky tvrdý jako skála a byl jsem na spoustě nebezpečných míst. Viděl jsem většinu toho, čeho se na tomhle světě dá bát, a abych řekl pravdu, nejhorší je to, co člověka vyděsí za světla. Věci, které oči vidí jasně a nejdou zapomenout, jsou horší než skrčené černé postavy, co jsou ponechány představivosti. Fantazie má chabou paměť. Vzpomínky se vytratí a zůstanou zastřené. Oči si pamatují mnohem déle.

	Tak proč mi sen nahání takovou hrůzu? Protože se zdál tak skutečný. A je tady už moc dlouho. Otevřu oči a nic nevidím, ale vím, vím, že kdybych sáhl pod postel, vymrštila by se po mně odtamtud nějaká rozkládající se ruka a stáhla by mě do pekla.

	Pokoušel jsem se z těchhle nočních můr vinit Annu a pak jsem se snažil na ni vůbec nemyslet. Zapomenout, jak skončil náš poslední rozhovor. Zapomenout, že mě pověřila úkolem získat zpět své athame a pak ji s ním zabít. Při pouhém pomyšlení na ta slova si rychle odfrknu. Jak bych totiž mohl?

	Takže toho nechám. Nebudu na to myslet, budu to protahovat a udělám si z toho svůj nový koníček.

	Klimbám uprostřed hodiny světových dějin. Profesor Banoff by si toho naštěstí nevšiml ani za milion let, protože sedím vzadu a on je u tabule a žvaní něco o punských válkách. Nejspíš by mě to vážně zajímalo, kdybych jen dokázal zůstat při vědomí dost dlouho na to, abych se na to mohl naladit. Ale jediné, co chytám, je bla bla, klimb, špunty v uších, probuzení. Pořád dokola. Když zazvoní na konec hodiny, trhnu sebou, ještě jednou zamrkám, pak se zvednu z lavice a zamířím k Thomasově skříňce.

	Opřu se o dvířka vedle jeho skříňky, zatímco tam skládá svoje učebnice. Vyhýbá se mému pohledu. Něco ho trápí. Jeho oblečení je mnohem méně zmačkané než jindy. A vypadá čistší. A taky k sobě jednotlivé kusy oblečení barevně ladí. Hodil se do gala kvůli Carmel.

	„Máš ve vlasech gel?“ škádlím ho.

	„Jak můžeš být tak veselý?“ zeptá se. „Copak jsi neviděl zprávy?“

	„O čem to mluvíš?“ řeknu a rozhodnu se dělat neviňátko. Nebo ignoranta. Nebo obojí.

	„O zprávách,“ vyprskne. Ztiší hlas. „Ten chlap v parku u hřbitova. To rozčtvrcení.“ Rozhlédne se kolem sebe, ale nikdo mu jako obvykle nevěnuje pozornost.

	„Myslíš, že to byla Anna,“ prohlásí.

	„A ty ne?“ ozve se mi v uchu hlas.

	Otočím se. Carmel je hned za mým ramenem. Stoupne si vedle Thomase a z toho, jak se na mě dívají, pochopím, že už to dlouze probírali. Cítím se napadený a trochu raněný. Vynechali mě z kruhu zasvěcených. Je mi jako uraženému dítěti, což mě pěkně štve.

	Carmel pokračuje. „Nemůžeš popřít, že to je neskutečná náhoda.“

	„To nepopírám. Aleje to náhoda. Neudělala to.“

	„Jak to víš?“ zeptají se jednohlasně, no, není to roztomilé?

	„Ahoj, Carmel.“

	Hovor náhle přeruší příchod Katie s houfem holek. Některé z nich neznám, ale dvě nebo tři chodí na stejné předměty jako já. Jedna z nich, drobná brunetka s vlnitými vlasy a pihami, se na mě usměje. Všechny Thomase úplně přehlížejí.

	„Ahoj, Katie,“ odpoví Carmel klidně. „Jak je?“

	„Pořád ještě nám chceš pomoct se zimním plesem? Nebo jsme na to Sarah, Nat, Casey a já samy?“

	„Jak to myslíš pomoct! Jsem předsedkyně komise.“ Carmel se zmateně rozhlédne po ostatních holkách.

	„No,“ broukne Katie a zpříma na mě pohlédne. „To bylo předtím, než jsi začala být tak zaneprázdněná.“ Myslím, že Thomas a já bychom odsud zatraceně rádi vypadli. Tohle je nepříjemnější než mluvit s Annou. Ale s Carmel je potřeba vyrovnat si účty.

	„Ach, Katie, snažíš se o převrat?“

	Katie zamrká. „Cože? O čem to mluvíš? Jenom jsem se zeptala.“

	„No tak se uklidni. Ples je až za tři měsíce. Sejdeme se v sobotu.“ Zlehka se odvrátí působivě přezíravým gestem.

	Katie nasadí trapný úsměv. Trochu se zajíkne, a než zmizí, vykoktá ještě něco o tom, jak hezoučký svetr má Carmel na sobě.

	„A každá si připravte dva nápady na benefiční akci!“ zavolá za nimi ještě Carmel. Podívá se zpátky na nás a omluvně pokrčí rameny.

	„Teda,“ vydechne Thomas. „Holky jsou vážně potvory.“

	Carmel se rozšíří oči a pak se ušklíbne. „Jistě, že jsme. Ale nenech se tím zneklidnit.“ Pohlédne na mě. „Řekni nám, co se děje. Jak víš, že toho běžce nezabila Anna?“

	Škoda, že se Katie nezdržela déle.

	„Vím to,“ odpovím. „Byl jsem za ní.“

	Vymění si významné pohledy. Myslí si, že jsem naivní. Možná jsem, protože to je neskutečná náhoda. Nicméně zabývám se duchy skoro celý život. Měl bych věřit v její nevinu.

	„Jak si můžeš být jistý?“ zeptá se Thomas. „A můžeme to vůbec riskovat? Vím, že se jí staly hrozné věci, ale sama taky hrozné věci napáchala, takže bychom ji možná měli poslat... tam, kam je posíláš. Možná by to bylo lepší pro všechny.“

	Thomas na mě udělá svou řečí fakt dojem, i když s ním nesouhlasím. Jenže se u toho cítí nesvůj. Začne přešlapovat z nohy na nohu a posune si brýle s černými obroučkami ke kořeni nosu.

	„Ne,“ zamítnu to rozhodně.

	„Casi,“ začne Carmel. „Nevíš, jestli někomu neublíží. Zabíjí lidi už padesát let. Nebyla to její vina. Ale asi pro ni není snadné abstinovat.“

	Dělají z ní vlka, který ochutnal kuřecí krev.

	„Ne,“ prohlásím znovu.

	„Casi.“

	„Ne. Řekněte mi svoje důvody a podezření. Ale Anna si nezaslouží být mrtvá. A jestli jí zabodnu nůž do břicha...“ skoro se mi obrátí žaludek, jen když to vyslovím, „nevím, kam bych ji tím poslal.“

	„Když získáme důkaz…“

	Teď se začnu bránit. „Držte se od ní dál. To je moje práce.“

	„Tvoje práce?“ oboří se na mě Carmel. „Nebyla totvoje práce, když jsi potřeboval naši pomoc. Nebyl jsi to jenom ty, kdo tam byl tehdy v noci v nebezpečí. Nemáš žádné právo nás teď vyšachovat.“

	„Já vím,“ přitakám s povzdechem. Netuším, jak jim to mám vysvětlit. Škoda, že si nejsme bližší, že nejsme přátelé delší dobu, aby pochopili, co jsem se snažil říct, aniž bych to musel říkat. Přál bych si, aby Thomas dokázal číst myšlenky líp. Možná to dokáže, protože se dotkne Carmeliny paže a zašeptá jí, že by mi měli dát trochu času. Vrhne na něj pohled, jako by zešílel, ale o krok ustoupí.

	„Chováš se takhle ke všem svým duchům?“ zeptá se. Zírám na skříňku za ním. „O čem to mluvíš?“

	Jeho vědoucí oči pátrají po mých tajemstvích.

	„No já nevím,“ pokračuje po chvíli. „Jsi vždycky takhle... starostlivý?“

	Konečně se mu podívám do očí. Mám na jazyku přiznání, i když jsme uprostřed desítek studentů, kteří se tlačí chodbami na třetí hodinu. Jak kolem nás procházejí, zaslechnu útržky jejich hovorů. Znějí tak obyčejně a já si uvědomím, že jsem nikdy takové řeči nevedl. Stěžují si na učitele a vymýšlejí, co budou dělat v pátek večer. Kdo má na tohle čas? Chtěl bych si s Carmel a Thomasem taky takhle povídat. Chtěl bych plánovat party nebo se rozhodovat, které DVD si půjčíme a v čím domě se na něj podíváme.

	„Možná bys nám to všechno mohl říct později,“ pronese Thomas a v jeho hlase cosi je. Ví to. Jsem za to rád.

	„Měli bychom se zaměřit na to, abys dostal zpátky svoje athame,“ navrhne. Slabě přikývnu. Jak to vždycky říkal táta? Z deště pod okap. Vždycky se smál, že žije život plný nastražených pastí.

	„Neviděl někdo Willa?“ zeptám se.

	„Párkrát jsem se mu snažila dovolat, ale ignoruje mě,“ oznámí Carmel.

	„Budu si ho muset podat,“ řeknu s politováním. „Willa mám rád a chápu, jak musí být naštvaný. Ale nemůže si nechat tátův nůž. Ani náhodou.“

	Zazvoní na začátek třetí hodiny. Chodby se vylidnily, aniž bychom si toho všimli, a najednou jsou naše hlasy hlučné. Nemůžeme tady takhle stát v hloučku, dřív nebo později nás vyslídí nějaký horlivý učitel, který má dozor. Jenže Thomasovi a mně zbývá akorát tak studovna, a tam se mi nechce.

	„Chceš jít za školu?“ zeptá se. Buď mi čte myšlenky, nebo je to prostě průměrný puberťák s dobrými nápady.

	„Rozhodně. Co ty, Carmel?“

	Pokrčí rameny a pevněji si zaváže smetanový svetr, který má kolem ramen. „Mám matiku, ale kdo to potřebuje? A krom toho jsem ještě nechyběla na jediné hodině.“

	„Super. Pojďme si dát něco k jídlu.“

	„Sushi?“ navrhne Thomas.

	„Pizzu,“ řekneme naráz s Carmel a Thomas se usměje. Jak jdeme chodbou, cítím úlevu. Ani ne za minutu budeme pryč ze školy, venku na chladném listopadovém vzduchu, a kdokoliv se nás pokusí zastavit, toho pošleme do háje.

	A pak mi někdo poklepe na rameno.

	„Hej.“

	Když se otočím, zahlédnu jenom pěst v obličeji - než pocítím tupé barevné mdlo, jako když vás někdo praští rovnou do nosu. Začnu se svíjet a zavřu oči. Na rtech cítím teplé lepkavé mokro. Teče mi krev z nosu.

	„Wille, co to děláš?“ slyším křičet Carmel a pak se přidá Thomas a Chase začne chrčet. Ozývají se zvuky rvačky.

	„Nebraň ho,“ rozčiluje se Will. „Copak jsi neviděl zprávy? Někdo kvůli němu umřel.“

	Otevřu oči. Will na mě nenávistně zírá přes Thomasovo rameno. Chase s blond vlasy natuženými na ježka a svaly obtaženými přiléhavým tričkem se na mě chystá skočit a prahne po tom, aby mohl praštit Thomase, až mu jeho vůdce dá znamení.

	„Nebyla to ona.“ Popotáhnu krev do krku. Je slaná a chutná jako staré mince. Otřu si nos hřbetem ruky, kde mi zůstane vzorek jasně červené barvy.

	„Nebyla to ona,“ vysmívá se mi. „Neslyšel jsi ty svědky? Říkali, že slyšeli kvílení a řev, ale člověka. Říkali, že slyšeli mluvit hlas, který ale nezněl vůbec lidsky. Říkali, že tělo bylo na šest kusů. Nevypadá to na někoho, koho znáš?“

	„Na spoustu lidí,“ vyprsknu. „Vypadá to na nějakého druhořadého psychopata.“ Až na to, že nevypadá. A z toho hlasu, který mluvil a nezněl lidsky, mi vstávají chlupy na krku.

	„Jsi úplně slepý,“ vyčítá. „Je to tvoje vina. Všechno od té doby, co jsi přišel. Mike a teď tenhle ubožák v parku.“ Zarazí se, sáhne do bundy a vytáhne můj nůž. Namíří ho na mě. „Dělej svoji práci!“

	Copak je idiot? Musel se pomátnout, takhle ho vytahovat uprostřed školy. Zabaví nám ho, za ním bude každý týden chodit výchovný poradce nebo ho vyloučí a já se pak budu muset vloupat bůhví kam, abych ho dostal zpátky.

	„Dej mi ho,“ řeknu. Můj hlas zní divně. Krvácení z nosu sice ustalo, ale cítím tam sraženinu. Když se nadechnu nosem, abych mohl normálně dýchat, spolknu to a celé to začne nanovo.

	„Proč?“ zeptá se Will. „Nepoužíváš ho. Tak ho možná použiju já.“ Napřáhne nůž proti Thomasovi. „Co myslíš, že se stane, když bodnu někoho živého? Pošle ho to na stejné místo, kam to posílá mrtvé?“

	„Vypadni od něj,“ vykřikne Carmel a vklouzne mezi Thomase a nůž.

	„Carmel!“ zvolá Thomas a o krok ji odtáhne.

	„Jsi teď věrná jemu, jo?“ zeptá se Will a zkroutí ret, jako by nikdy neviděl nic nechutnějšího. „Když jsi nikdy nebyla věrná Mikeovi.“

	Nelíbí se mi, kam tohle směřuje. Pravda je, že nevím, co by se stalo, kdyby někdo použil athame na živého člověka. Pokud vím, nikdy k tomu nedošlo. Nechci ani pomyslet na zranění, které by to mohlo způsobit, že by to mohlo Thomasův obličej stáhnout z kůže a zanechat po sobě černou díru. Musím nějak zasáhnout, což někdy znamená chovat se jako pitomec.

	„Mike byl debil,“ zvolám. Will šokem ztuhne, což jsem chtěl. „Nezasloužil si věrnost. Ani Carmelinu, ani tvoji.“

	Veškerou svou pozornost teď upírá ke mně. Pod školními zářivkami se ostří jasně blýská. Nechci, aby mi stáhli obličej z kůže, ale jsem zvědavý. Zajímalo by mě, jestli moje pouto k noži, moje pokrevní právo s ním zacházet, by mě nějak ochránilo. V hlavě mi převažuje pravděpodobnost, že ano. Měl bych se na něj vrhnout? Měl bych nůž vybojovat zpátky?

	Jenže místo toho, aby se tvářil naštvaně, se Will ušklíbne.

	„Zabiju ji, víš?“ vyštěkne. „Tvoji malou sladkou Annu.“

	Moji malou sladkou Annu. Copak jsem tak průhledný? Copak to bylo celou dobu jasné všem kromě mě?

	„Už není slabá, ty idiote,“ vyprsknu. „Nedostaneš se k ní blíž než na šest kroků, s magickým nožem nebo bez něj.“

	„Uvidíme,“ odpoví a mně poskočí srdce, když uvidím, jak moje athame, jak tátovo athame mizí zpátky ve tmě jeho bundy. Ze všeho nejvíc se na něj chci vrhnout, ale nemůžu riskovat, že by u toho byl někdo zraněn. Thomas a Carmel to zdůrazní ještě tak, že se mi každý postaví vedle jednoho ramene, aby mě mohli zadržet.

	„Tady ne,“ řekne Thomas. „Dostaneme ho zpátky, neboj. Na něco přijdeme.“

	„Radši bychom to měli udělat rychle,“ odpovím, protože nevím, jestli jsem teď mluvil pravdu. Anna myslí na to, že by měla zemřít. Možná Willa pustí do dveří, jenom aby mě ušetřila té bolesti, kdybych to musel udělat sám.

	Rozhodneme se pizzu zrušit. Vlastně se rozhodneme zrušit zbytek školního dne a místo toho zamíříme k nám domů. Udělal jsem z Thomase a Carmel pěkný párek delikventů. Jedu s Thomasem v jeho fordu, zatímco Carmel nás následuje ve svém autě.

	„Takže,“ broukne, pak se zarazí a kousne se do rtu. Čekám na zbytek věty, ale začne si pohrávat s rukávy své šedé mikiny, které jsou trochu moc dlouhé a začínají se třepit.

	„Víš o Anně,“ řeknu, abych mu to ulehčil. „Víš, co k ní cítím.“

	Thomas přikývne.

	Prsty si prohrábnu vlasy, ale hned mi zase spadnou do očí. „Je to proto, že na ni nemůžu přestat myslet?“ zeptám se. „Nebo vážně slyšíš, co se mi děje v hlavě?“

	Thomas stáhne rty. „Nebylo to ani jedno z toho. Snažím se od tvé hlavy držet dál, protože jsi mě o to požádal. Protože jsme...“ Odmlčí se a vypadá trochu jako ovce, jak se kouše do rtu a mrká dlouhými řasami.

	„Protože jsme přátelé,“ doplním a šťouchnu ho do paže. „Můžeš to říct, kámo. Jsme přátelé. Jsi nejspíš můj nejlepší přítel. Ty a Carmel.“

	„Jo,“ zahučí Thomas. Zřejmě jsme oba nasadili tentýž výraz: trochu rozpačitý, ale spokojený. Odkašle si. „No, každopádně, věděl jsem o tobě a Anně kvůli té energii. Kvůli té auře.“

	„Auře?“

	„Není to jenom mystická záležitost. Všimne si toho asi většina lidí. Ale já to vidím jasněji. Nejdřív jsem si myslel, že takhle prožíváš všechny duchy. Kdykoliv jsi o ní mluvil, a hlavně když jsi byl blízko jejího domu, zářil jsi vzrušením. Ovšem teď je ta záře kolem tebe pořád.“

	Nenápadně se usměju. Je se mnou pořád. Cítím se hloupě, že jsem si toho nevšiml dřív. Ale počkat, aspoň máme co vyprávět - podivný příběh o lásce a smrti a krvi a otcovských záležitostech. Sakra, jsem idol každého psychiatra.

	Thomas zastaví před naším domem. Carmel dorazí jen pár vteřin po nás a dožene nás u vstupních dveří.

	„Hoďte si věci, kam chcete,“ řeknu, když vstoupíme. Sundáme si bundy a odhodíme školní tašky na pohovku. Cupitání malých tmavých tlapek ohlásí příchod Tybalta, který hned šplhá Carmel po stehnu, aby se s ním mazlila. Thomas se na něj podívá nepřátelsky, ale Carmel toho čtyřnohého koketu hned vezme do náruče.

	Zavedu je do kuchyně, kde si sednou k našemu kulatému dubovému stolu. Ponořím se do ledničky.

	„Jsou tu nějaké mražené pizzy nebo lančmít a sýr. Mohl bych v troubě zapéct obložené bagety.“

	„Obložené bagety,“ souhlasí Thomas a Carmel. Nastane krátký okamžik, kdy se oba usmějí a začervenají. Zamumlám něco o aurách, které začínají zářit, a Thomas popadne utěrku z pultu a hodí ji po mně. Asi o dvacet minut později ukusujeme kousky výborné obložené bagety a mně se zdá, že mi pára z mojí bagety rozpouští zaschlou krev, která mi uvízla v nose. „Zůstane mi modřina?“ zeptám se.

	Thomas na mě zamžourá. „Ne,“ řekne. „Will podle mě neumí dát pořádnou ránu.“

	„Dobře,“ odpovím. „Máma už toho začíná mít dost, jak mě pořád ošetřuje. Mám dojem, že na téhle cestě už provedla víc hojivých zaklínadel než během posledních dvanácti cest dohromady.“

	„Tahle cesta je pro tebe jiná, ne?“ zeptá se Carmel mezi dvěma sousty kuřete se sýrem. „Anna tě vážně dostala.“

	Přikývnu. „Anna a ty a Thomas. Nikdy jsem nestál před ničím, jako je ona. A nikdy jsem nemusel žádat civilisty, aby mi přišli pomoct.“

	„Myslím, že to je znamení,“ prohlásí Thomas s plnou pusou. „Znamená to, že bys měl zůstat. Dát duchům na chvíli pokoj.“

	Zhluboka se nadechnu. Tohle je zřejmě jediný okamžik v mém životě, kdy by mě to mohlo zlákat. Vzpomínám si, že když jsem byl mladší, než byl táta zavražděn, přemýšlel jsem o tom, jak by bylo hezké, kdyby toho na čas nechal. Jak by bylo hezké zůstat na jednom místě, s někým se spřátelit a v sobotu odpoledne prostě hrát s tátou baseball, místo aby mluvil po telefonu s nějakým okultistou nebo měl zabořený nos do nějaké staré plesnivé knihy. Jenže všechny děti asi mají podobné pocity ohledně svých rodičů a jejich práce, ne jenom děti, jejichž rodiče jsou lovci duchů.

	Teď mám ten pocit zase. Bylo by příjemné zůstat v tomhle domě. Je útulný a má pěknou kuchyň. A bylo by bezva, kdybych se mohl vídat s Carmel, Thomasem a Annou. Mohli bychom spolu vystudovat, možná jít na vysokou, abychom si byli nablízku. Byl bych skoro normální. Jenom já, moji nejlepší přátelé a moje mrtvá holka.

	Ta myšlenka je tak směšná, že si odfrknu.

	„Co?“ zeptá se Thomas.

	„Nikdo jiný nemůže dělat to, co dělám já,“ odpovím. „I kdyby Anna už nezabíjela, vraždí jiní duchové. Musím dostat zpátky svůj nůž. A nakonec se budu muset vrátit k práci.“

	Thomas se tváří sklesle. Carmel si odkašle.

	„Takže jak dostaneme ten nůž zpátky?“ zeptá se.

	„Will očividně nemá chuť nám ho jen tak odevzdat,“ prohlásí Thomas rozmrzele.

	„Víš, naši se přátelí s jeho rodiči,“ nadnese Carmel. „Mohla bych je poprosit, aby na něj zatlačili, víš, říct jim, že Will ukradl nějakou cennou rodinnou památku. Nelhala bych.“

	„Nechce se mi odpovídat na spoustu otázek o tom, proč je naše cenná rodinná památka vražedně vypadající nůž,“ zamítnu to. „Krom toho si nemyslím, že by rodiče mohli vyvinout dostatečný tlak. Budeme ho muset ukrást.“

	„Vloupat se k nim a ukrást ho?“ ujišťuje se Thomas. „Ty jsi blázen.“

	„Ne až takový blázen.“ Carmel pokrčí rameny. „Mám klíč od jeho domu. Mí rodiče se kamarádí s jeho, vzpomínáte? Máme klíče od domu toho druhého pro případ, že by si někdo zabouchl nebo se klíč ztratil, nebo kdyby bylo potřeba dům zkontrolovat, když je rodina mimo město.“

	„Jak mazané,“ řeknu a Thomas se uculí.

	„Rodiče mají klíče od poloviny sousedství. Všichni umírají touhou si s námi vyměnit klíče. Ale Willova rodina je jediná, která má kopii našeho klíče.“ Znovu pokrčí rameny. „Někdy se vyplatí, když vám celé město leze do zadku. Většinou je to jen otravné.“

	Thomas a já pochopitelně nemáme ponětí, jaké to je. Vyrůstali jsme u podivínských čarodějnických rodičů. Lidi by si s námi nevyměnili klíče ani za milion let. „Tak kdy to provedeme?“ zeptá se Thomas.

	„Co nejdřív,“ odpovím. „Až tam nikdo nebude. Přes den. Brzo ráno, jen co odejde do školy.“

	„Jenže Will nejspíš bude mít nůž u sebe,“ namítne Thomas.

	Carmel vytáhne telefon. „Rozšířím fámu, že po škole někdo nosí nůž a že by to měl někdo nahlásit. Do rána o tom uslyší a nebude to riskovat.“

	„Pokud se prostě nerozhodne zůstat doma,“ odtuší Thomas.

	Podívám se na něj. „Slyšel jsi někdy o nevěřícím Tomášovi?“

	„To na mě neplatí,“ odpoví namyšleně. „To odkazuje na někoho, kdo je skeptický. Já nejsem skeptický. Já jsem pesimistický.“

	„Thomasi,“ zamumlá Carmel. „Netušila jsem, že jsi taková hlava.“ Její prsty horečně ťukají do klávesnice telefonu. Poslala už tři zprávy a přišly jí dvě.

	„Dost, vy dva,“ řeknu. „Půjdeme dovnitř zítra ráno. Hádám, že přijdeme o první a druhou hodinu.“

	„Nevadí,“ podotkne Carmel. „To jsou ty dvě hodiny, co jsme stihli dneska.“

	Ráno nás s Thomasem zastihlo přikrčené v jeho fordu, zaparkovaném za rohem Willova domu. Hlavy máme zapuštěné v mikinách s kapucemi a těkáme pohledem sem a tam. Vypadáme přesně tak, jak byste čekali, že bude vypadat někdo, kdo každou chvíli spáchá těžký zločin.

	Will žije v jedné z bohatších a udržovanějších částí města. No pochopitelně. Jeho rodiče se přece přátelí s Carmelinými. Tak jsem získal náhradní klíče od jeho domu, co mi chrastí v přední kapse. Bohužel to ale znamená, že tu bude spousta všetečných manželek nebo hospodyň, které budou vykukovat z oken, aby se podívaly, o co nám jde.

	„Už je čas?“ zeptá se Thomas. „Kolik je?“

	„Ještě ne,“ řeknu a snažím se působit klidně, jako bych to dělal už miliónkrát. Což jsem ale nedělal. „Carmel ještě nevolala.“

	Na okamžik se uklidní a zhluboka se nadechne. Pak strne a schová se za volant.

	„Myslím, že jsem viděl zahradníka!“ sykne.

	Vytáhnu ho zpátky za kapuci. „To není pravděpodobné. V zahradách už všechno odkvetlo. Možná to byl někdo na hrabání listí. Každopádně tady nesedíme vlyžařských kuklách a rukavicích. Neděláme nic špatného.“

	„Zatím ne.“

	„No, nechovej se podezřele.“

	Jsme tu jenom my dva. V době mezi osnováním plánu a jeho uskutečněním jsme se rozhodli, že nám Carmel poslouží jako spojka. Půjde do školy a ujistí se, že tam Will je. Podle ní jeho rodiče odcházejí do práce dlouho předtím, než on jde do školy.

	Carmel namítla, že jsme sexisti a že by tu měla být pro případ, kdyby se něco pokazilo, protože ona by aspoň měla rozumnou výmluvu, proč se tu stavuje. Thomas o tom nechtěl ani slyšet. Snažil se ji chránit, ale když ho teď pozoruju, jak si kouše spodní ret a nadskakuje při každém sebemenším pohybu, myslím si, že by mi tu bylo líp s Carmel. Když mi začne vibrovat telefon, trhne sebou jako vyplašená kočka.

	„To je Carmel,“ povím mu, když přijímám hovor.

	„Není tady,“ zašeptá Carmel zděšeně.

	„Cože?“

	„Ani jeden z nich tady není. Chase je taky pryč.“

	„Cože?“ zeptám se znovu, ačkoliv jsem slyšel, co říkala. Thomas mě tahá za rukáv jako nedočkavý školák. „Nepřišli do školy,“ vyhrknu.

	Thunder Bay musí být prokleté. V tomhle pitomém městě vůbec nic nevychází. A teď mám ustaranou Carmel na jednom uchu a do druhého ucha mi Thomas chrlí svoje domněnky a je tu sakra nějak moc lidí na to, abych mohl přemýšlet.

	„Co teď budeme dělat?“ zeptají se naráz.

	Anna. Co je s Annou? Will má athame, a jestli se dozvěděl o Carmelině malém triku, kdo ví, co se rozhodl udělat. Je dost chytrý na to, aby nás podfoukl, vím to. A přinejmenším posledních pár týdnů jsem já dost natvrdlý na to, abych mu na to skočil. Možná se nám teď směje a představuje si nás, jak prohledáváme jeho pokoj, zatímco on jde po cestě k Anninu domu s mým nožem a svým blonďatým poskokem po boku.

	„Jeď,“ zabručím a Carmel to položím. Musíme se dostat k Anně, a to rychle. Pokud se nemýlím, už teď může být pozdě.

	„Kam?“ zeptá se Thomas, ale auto má nastartované a objede blok směrem k průčelí Willova domu.

	„K Anně.“

	„Nemyslíš si, že...“ začne Thomas. „Možná jen zůstali doma. Možná jdou do školy a mají jenom zpoždění.“

	Mluví dál, ale jak projíždíme kolem Willova domu, moje oči si něčeho všimnou. Něco není v pořádku se závěsy v pokoji v prvním patře. Není to jenom v tom, že jsou zatažené, zatímco na všech ostatních oknech jsou roztažené. Je to v tom, jak jsou zatažené. Vypadají tak nějak... nepořádně. Jako by byly k sobě sražené.

	„Zastav,“ řeknu. „Zaparkuj.“

	„Co se děje?“ zeptá se Thomas, ale já nespouštím oči z okna v prvním poschodí. Je tam, vím to, a najednou jsem pekelně naštvaný. Už toho mám dost. Jdu tam, vezmu si zpátky svůj nůž a Will Rosenberg by se mi měl radši klidit z cesty.

	Vystoupím, ještě než auto zastaví. Thomas zápolí s pásem a pak se vyhrabe z auta za mnou. Zní to, jako kdyby ze dveří u řidiče napůl vypadl, ale pak mě jeho těžkopádné kroky doženou a začne mi klást spoustu otázek.

	„Co to vyvádíme? Co chceš dělat?“

	„Chci dostat zpátky svůj nůž,“ odpovím. Vystřelíme na příjezdovou cestu a vyběhneme schůdky na verandu. Odstrčím Thomasovu ruku, když se chystá zaklepat na dveře, a místo toho použiju klíč. Jsem nabroušený a nechci Willa varovat o nic víc, než je nutné. Jen ať si zkusí mi ho nedat. Jen ať si to zkusí. Thomas mě ale popadne za ruce.

	„Co?“ vyprsknu.

	„Aspoň si vezmi tohle,“ poznamená a podá mi rukavice. Mám chuť mu říct, že se tam nevloupáváme, ale je jednodušší vzít si rukavice než se hádat. Sám si oblékne druhé a já zatím otočím klíčem v zámku a otevřu dveře.

	Na tom našem vniknutí do domu je dobré akorát to, že musíme být tiše, a tak mě Thomas nezavaluje otázkami. Srdce mi buší v hrudníku, tiše, ale naléhavě. Svaly mám napjaté a strnulé. Vůbec se to nepodobá pronásledování ducha. Necítím se sebejistý nebo silný. Cítím se jako pětiletý kluk v bludišti z keřů po setmění.

	Interiér domu je hezký. Podlahy z tvrdého dřeva a tlusté koberce. Zábradlí schodiště vypadá, jako by bylo ošetřováno leštěnkou na dřevo každý den od té doby, co ho vyřezali. Na zdech visí originály, a ani to nejsou takové ty moderní podivnosti - znáte to, jako když nějaký vyzáblý bastard v New Yorku prohlásí nějakého jiného vyzáblého bastarda za génia, protože maluje „skutečně divoké červené čtverce“. Tohle je klasické umění, pobřežní krajinky inspirované francouzskými mistry a malé vystínované portréty žen v jemných krajkových šatech. Jindy bych si ty obrazy prohlížel déle. Gideon mě učil ocenit umění v londýnském V&A muzeu.

	Místo toho zašeptám na Thomase: „Jen vezmeme nůž a vypadneme.“

	Vedu ho nahoru do schodů a zahnu vlevo k pokoji se zataženými závěsy. Napadne mě, že se možná úplně pletu. Třeba to vůbec není ložnice. Může to být skladovací místnost nebo hrací pokoj nebo nějaká jiná místnost, která by případně mohla mít zatažené závěsy. Na tohle teď ale není čas. Stojím před zavřenými dveřmi.

	Klika jde snadno stisknout, když to zkusím, a dveře se částečně otevřou. Uvnitř je příliš temno, než abych dobře viděl, ale rozeznám tvar postele a zřejmě prádelníku. Pokoj je prázdný. Thomas a já vklouzneme dovnitř jako staří profesionálové. Zatím je všechno v pořádku. Zvolím cestu do středu pokoje. Zamrkám, abych zlepšil noční vidění.

	„Možná bychom měli zkusit rozsvítit lampu nebo něco,“ zašeptá Thomas.

	„Možná,“ odpovím nepřítomně. Moc mu nevěnuju pozornost. Vidím teď trochu líp a to, co rozeznávám, se mi vůbec nelíbí.

	Šuplíky prádelníku jsou otevřené. Přetéká z nich oblečení, jako kdyby se jím někdo ve spěchu prohraboval. Dokonce i umístění postele působí divně. Svírá se zdí určitý úhel. Někdo s ní hýbal.

	Otočím se kolem dokola a uvidím, že dveře od skříně jsou otevřené a plakát vedle ní je napůl stržený.

	„Někdo už tady byl,“ pochopí Thomas a přestane šeptat.

	Uvědomím si, že se potím, a otřu si čelo hřbetem rukavice. Nedává to smysl. Kdo by tady už byl? Možná má Will další nepřátele. To je zatracená náhoda, ale s náhodami se tu koneckonců roztrhl pytel.

	Ve tmě zahlédnu něco vedle plakátu, něco na zdi. Vypadá to jako nápis. Udělám krok blíž a nohou narazím do něčeho na podlaze. Ozve se povědomý zvuk. Vím, co to je, ještě dřív než řeknu Thomasovi, aby rozsvítil. Když světlo zaplaví pokoj, už couvám a oba spatříme, uprostřed čeho jsme stáli.

	Oba jsou mrtví. Ta věc, do které jsem narazil nohou, je Chasovo stehno — nebo co z něj zbylo — a co jsem považoval za nápis, je ve skutečnosti dlouhý stříkanec krve. Tmavá tepenná krev vystříknutá do oblouků. Thomas mě zezadu popadne za košili a vyděšeně lapá po dechu. Jemně se mu vysmeknu. Přistupuju k tomu s chladnou hlavou a odstupem. Vyšetřovací instinkt je silnější než nutkání utéct.

	Willovo tělo je za postelí. Leží na zádech a oči má otevřené. Jedno oko je červené a nejdřív si pomyslím, že v něm popraskaly všechny cévky, ale je červené jenom od stříkance krve. Pokoj kolem nich je zdemolovaný. Prostěradla a povlaky jsou stržené a leží na hromadě vedle Willovy paže. Pořád má na sobě, co bylo zřejmě pyžamo, flanelové kalhoty a tričko. Chase byl oblečený. Přemýšlím jako vyšetřovatel, který ohledává místo činu, řadí si za sebou poznatky a zapisuje si je, abych nemusel myslet na to, čeho jsem si všiml v okamžiku, kdy se rozsvítilo.

	Rány. Rány na obou tělech: jasné, rudé a stále krvácející. Velké utržené půlměsíce chybějících svalů a kostí. Poznal bych tyhle rány kdekoliv, i když jsem je viděl jenom ve své představivosti. Jsou to stopy po hryznutí.

	Něco je sežralo.

	Zrovna jako to sežralo tátu.

	„Casi!“ vykřikne Thomas a podle tónu jeho hlasu poznám, že už párkrát moje jméno vyslovil, a nedostalo se mu žádné odezvy. „Musíme odsud vypadnout!“

	Stojím jako přikovaný. Nezdá se, že bych se mohl pohnout, ale pak mě chytne kolem hrudníku, přidrží mi ruce a vytáhne mě ven. Teprve když zhasne a výjev v pokoji zmizí ve tmě, setřesu ho a dám se na útěk.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	
Kapitola dvacátá

	„Co budeme dělat?“

	Na to se mě ptá Thomas pořád dokola. Carmel volala už dvakrát, ale ignoruju to. Co budeme dělat? Nemám ponětí. Jen mlčky sedím na místě spolujezdce, zatímco Thomas někam bezcílně jede. Takhle se člověk musí cítit při katatonii. Hlavou mi neprobíhají žádné zděšené myšlenky. Nic neplánuju a nehodnotím. Jenom si slabě a rytmicky opakuju: Je to tady. Je to tady.

	Jedním uchem zachytím Thomasův hlas. Mluví s někým po telefonu, vysvětluje, co jsme našli. Určitě je to Carmel. Musela to se mnou vzdát a zkusila zavolat jemu, protože věděla, že jí odpoví.

	„Nevím,“ říká. „Myslím, že je nepříčetný. Myslím, že přišel o rozum.“

	Škubne mi ve tváři, jako by chtěla zareagovat a bránit se napadení, ale je ztuhlá, jako by dostala injekci anestetika u zubaře. Myšlenky mi pomalu ukapávají do mozku. Will a Chase jsou mrtví. Ta věc, co sežrala tátu. Thomas jezdí bezcílně.

	Žádná z myšlenek se nesetká s jinou. Žádná nedává moc smysl. Ale aspoň že se nebojím. Potom z kohoutku začne kapat rychleji a Thomas na mě volá jménem a uhodí mě do paže, čímž účinně spustí vodu.

	„Odvez mě k Anně,“ požádám. Uleví se mu. Aspoň jsem něco řekl. Aspoň jsem udělal nějaké rozhodnutí, vydal nějaký rozkaz.

	„Jedeme to udělat,“ slyším ho říkat do telefonu. „Jo. Jedeme tam teď. Sejdeme se tam. Nechoď dovnitř, pokud tam nebudeme první!“

	Špatně to pochopil. Jak mu to můžu vysvětlit? Neví, jak zemřel můj táta. Neví, co tohle znamená - že mě to konečně dohnalo. Podařilo se mu najít si mě, teď, když jsem v podstatě bezbranný. A já jsem ani nevěděl, že mě hledá. Skoro bych se tomu smál. Osud si se mnou pohrává.

	Míle krajiny ubíhají jako jediná šmouha. Thomas vede povzbudivé řeči. Zajede na Anninu příjezdovou cestu a vystoupí. Moje dveře se otevřou o několik vteřin později a vytáhne mě za ruku.

	„No tak, Casi,“ osloví mě. Zamlkle k němu vzhlédnu. „Jsi připravený?“ zeptá se. „Co budeš dělat?“

	Nevím, co mám říct. Stav šoku ztrácí svoje kouzlo. Chci zpátky svůj mozek. Copak se nemůže prostě oklepat jako pes a vrátit se do práce?

	Pod nohama nám křupe chladný štěrk. Je vidět jasný obláček mého dechu. Po mé pravici se objevují Thomasovy obláčky mnohem rychleji, jak nervózně oddechuje.

	„Jsi v pohodě?“ zeptá se. „Kámo, nic takového jsem v životě neviděl. Nemůžu uvěřit, že Anna... To bylo...“ Zastaví se a předkloní. Vrací se mu vzpomínky, a když se rozvzpomene příliš dobře, mohl by se pozvracet. Natáhnu k němu ruku, abych ho podepřel.

	„Možná bychom měli počkat na Carmel,“ navrhne. Pak mě odstrčí.

	Aniny dveře se otevřely. Vychází na verandu, našlapuje zlehoučka. Pohlédnu na její jarní šaty. Neudělážádný pohyb, aby se schoulila, přestože jí vítr musí prosekávat jako ostré rampouchy. Její odhalená mrtvá ramena to necítí.

	„Máš to?“ zeptá se. „Našel jsi to?“

	„Jestli máš co?“ zašeptá Thomas. „O čem to mluví?“ Zavrtím hlavou jako odpověď pro oba a vyjdu schůdky na verandu. Projdu kolem ní do domu a ona mě následuje.

	„Casi,“ naléhá. „Co se děje?“ Prsty se letmo dotkne mé paže.

	„Ustup, holka!“ vykřikne Thomas. Vlastněji odstrčí a stoupne si mezi nás. Udělá takový ten směšný posunek prstů do tvaru kříže, ale nemám mu to za zlé. Je vyděšený. Stejně jako já.

	„Thomasi,“ zamumlám. „To nebyla ona.“

	„Cože?“

	„Neudělala to.“

	Podívám se na něj klidně, aby viděl, že se vymaňuju ze zajetí šoku a přicházím k sobě.

	„A nech toho s těmi prsty,“ dodám. „Anna není upír, a i kdyby byla, nemyslím si, že by s ní něco udělal tvůj křížek z prstů.“

	Spustí ruce. Úlevou se mu uvolní svaly v obličeji.

	„Jsou mrtví,“ oznámím Anně.

	„Kdo je mrtvý? A proč mě z toho zase neobviňuješ?“

	Thomas si odkašle.

	„No, on ne, ale já jo. Kde jsi byla včera v noci a dneska ráno?“

	„Byla jsem tady,“ odpoví. „Pořád jsem tady.“ Zvenku zaslechnu zaskřípění pneumatik. Dorazila Carmel.

	„Tak to bývalo, dokud jsi tu byla uvězněná,“ opáčí Thomas. „Ale teď, když jsi volná, se možná potuluješpo okolí. Proč bys to nedělala? Proč bys zůstávala tady, kde jsi byla držená padesát let?“ Rozhlédne se a je nervózní, i když je v domě klid. Po běsnících přízracích tu není ani stopy. „Ani se mi tu teď nechce být.“

	Na verandě se ozve dupání a dovnitř vtrhne Carmel a svírá kovovou baseballovou pálku.

	„Vypadni sakra od nich!“ křičí z plných plic. Zeširoka máchne tou věcí a udeří Annu do obličeje. Má to asi takový efekt, jako kdyby třískla Terminátora kusem potrubí. Anna se jen zatváří trochu překvapeně a pak dotčeně. Mám dojem, že vidím, jak Carmel polkne naprázdno.

	„To je v pořádku,“ sdělím jí a pálka o kousek klesne. „Neudělala to.“

	„Jak to víš?“ zeptá se Carmel. Jiskří jí v očích a pálka sejí třese v rukou. Podporuje ji adrenalin a strach.

	„Jak ví co?“ vloží se do toho Anna. „O čem to mluvíte? Co se stalo?“

	„Will a Chase jsou mrtví,“ vysvětlím.

	Anna skloní pohled. Potom se zeptá: „Kdo je Chase?“ Mohli by mi všichni přestat klást tolik zatracených otázek? Nebo mohl by na ně aspoň odpovídat někdo jiný?

	„Je to jeden z těch kluků, kteří pomáhali Mikeovi podrazit mě tu noc...“ Zarazím se. „On byl ten druhý u okna.“

	„Aha.“

	Když se ani nepohnu, abych pokračoval, Thomas Anně všechno poví. Při krvavých podrobnostech Carmel ztuhne. Thomas se na ni omluvně podívá, ale pokračuje. Anna poslouchá a dívá se na mě.

	„Kdo to mohl udělat?“ zeptá se Carmel naštvaně. „Sahali jste na něco? Viděl vás někdo?“ Těká pohledem mezi mnou a Thomasem.

	„Ne. Měli jsme rukavice a myslím, že jsme s ničím nepohnuli, když jsme byli uvnitř,“ odpoví Thomas. Zaměřují se na praktické stránky věci, což nám to usnadňuje. Ale nemůžu je nechat v tom pokračovat. Nechápu, co se tady děje, a musíme na to přijít. Musí vědět všechno, nebo aspoň tolik, kolik jim zvládnu říct.

	„Bylo tam tolik krve,“ hlesne Thomas. „Kdo to mohl udělat? Proč by někdo...?“

	„Není to tak docela někdo. Spíš je to něco,“ přeruším ho. Najednou na mě padne únava. Opěradlo přikryté pohovky vypadá skvěle. Opřu se o něj.

	„Něco?“ zeptá se Carmel.

	„Jo. Je to věc. Ne člověk. Už ne. Je to ta stejná věc, která rozčtvrtila toho chlapa v parku u hřbitova.“ Polknu. „Stopy po zubech byly zřejmě odstraněny. Nechávají si důkazy pro sebe. Ve zprávách o tom nemluvili. Proto jsem se o tom nedozvěděl dřív.“

	„Stopy po zubech,“ vydechne Thomas a rozšíří se mu oči. „Byly to kousance? To přece nemohly být. Ty rány byly moc velké. Vždyť byly utržené celé kusy masa.“

	„Už jsem to viděl předtím,“ pokračuju. „Počkat. To vlastně není pravda. Nikdy jsem to neviděl. A nevím, co to tady dělá teď, o deset let později.“

	Carmel bezmyšlenkovitě naráží koncem hliníkové baseballové pálky do podlahy a zvuk se nese prázdným domem jako vyzvánění rozladěného zvonu. Anna k ní beze slova přikročí, sebere jí pálku a položí ji na čalounění pohovky.

	„Omlouvám se,“ zašeptá Anna a pokrčí rameny na Carmel, která zkříží ruce a taky pokrčí rameny.

	„To nic. Ani jsem si nevšimla, co dělám. A... omlouvám se, víš, jak jsem tě předtím praštila.“

	„Nebolelo to.“ Anna si stoupne vedle mě. „Cassio. Ty víš, co to je.“

	„Když mi bylo sedm, táta šel po duchovi v Baton Rouge v Louisianě.“ Sklopím zrak k podlaze, k Anniným nohám. „Nikdy se nevrátil. Dostalo ho to.“

	Anna mi položí ruku na paži. „Byl lovcem duchů jako ty,“ pronese.

	„Jako všichni moji předci,“ zdůrazním. „Byl jako já a lepší než já.“ Z pomyšlení, že vrah mého otce je tady, se mi zatočí hlava. Takhle se to stát nemělo. Měl jsem to pronásledovat. Měl jsem být připravený a mít všechny nástroje a měl jsem to uštvat. „A stejně ho to zabilo.“

	„Jak ho to zabilo?“ zeptá se Anna tiše.

	„Nevím,“ řeknu. Klepou se mi ruce. „Vždycky jsem si myslel, že ho něco rozptýlilo. Nebo že ho to napadlo z úkrytu. Dokonce mě napadlo, že ten nůž přestal fungovat, že ti po určité době přestane sloužit, když vyčerpáš jeho energii. Myslel jsem si, že jsem ho možná zabil já. Že jsem ho zabil jen tím, jak jsem vyrostl a byl připravený ho nahradit.“

	„To není pravda,“ nesouhlasí Carmel. „To je směšné.“

	„Jo, no, možná je a možná není. Když jsi sedmileté dítě a umře ti táta a jeho tělo vypadá, jako kdyby z něj udělali bufet pro sibiřské tygry, vymyslíš spoustu směšných nesmyslů.“

	„Něco ho sežralo?“ zeptá se Thomas.

	„Jo. Něco ho sežralo. Slyšel jsem policajty, když to popisovali. Vytržené kusy masa, stejně jako z Willa a Chase.“

	„To přece ještě nutně neznamená, že to byla ta stejná věc,“ namítne Carmel. „Je to trochu velká náhoda, ne? Po deseti letech?“

	Nic na to neříkám. Nemůžu s tím nesouhlasit.

	„Takže tohle je možná něco jiného,“ nadhodí Thomas.

	„Ne. Je to ono. Je to ta stejná věc, vím, že je.“

	„Casi,“ řekne. „Jak to víš?“

	Podívám se na něj zpod obočí. „Hele, možná nejsem čaroděj, ale i takováhle postavička má pár předností. Prostě to vím, jo? A ze zkušenosti říkám, že nejsou zrovna zástupy duchů, co by se živily masem.“

	„Anno,“ osloví ji Thomas laskavě. „Ty jsi nikdy nikoho nesnědla?“

	Zavrtí hlavou. „Ne.“

	„Krom toho,“ dodám, „chystal jsem se pro to vrátit. Vždycky jsem to měl v úmyslu. Ale tentokrát už jsem se vážně vracel.“ Pohlédnu na Annu. „Chci říct, myslel jsem si, že by to šlo. Jen co skončím tady. Možná o tom vědělo.“

	„Sleduje tě to,“ prohlásí Anna bezmyšlenkovitě. Promnu si oči a zamyslím se. Jsem vyčerpaný. Sotva stojím na nohou. Nedává to ale smysl, protože jsem minulou noc spal jako zabitý, možná poprvé za týden.

	A potom mi to docvakne.

	„Ty noční můry,“ řeknu. „Zhoršily se, co jsem tady.“

	„Jaké noční můry?“ zeptá se Thomas.

	„Myslel jsem si, že jsou to jenom sny. Někdo se nade mnou sklání. Ale celou tu dobu to muselo být něco jako předzvěst.“

	„Jako co?“ nechápe Carmel.

	„Jako průvodce do říše mrtvých, nebo tak něco. Věštecké sny. Proroctví. Varování.“ Ten skřípavý hlas se ozýval ze země a byl ostrý jako cirkulárka. Ten přízvuk, téměř cajunský, téměř karibský. „A byl tam ten zápach,“ uvědomím si a svraštím nos. „Nějaký sladký kouř.“

	„Casi,“ vyhrkne Anna. Zní vyděšeně. „Cítila jsem kouř, když do mě řízlo tvoje athame. Řekl jsi mi potom, že to byla zřejmě jenom vzpomínka na Eliasovu tabákovou dýmku. Ale co když nebyla?“

	„Ne,“ souhlasím. Ale jak to vyslovím, vzpomenu si na jednu ze svých nočních můr. Ztratil jsi athame, řekla ta věc. Ztratil jsi ho, řekla hlasem jako hnijící rostliny a žiletky.

	Strach se mi studenými prsty plíží po zádech. Můj mozek se snaží vytvořit spoj, dendrit pečlivě hledá dendrit. Ta věc, co zabila mého otce, byla voodoo. To jsem věděl vždycky. A co je ve své podstatě voodoo?

	Je v tom něco, nějaké vědění, na které nedopadá světlo. Má to něco společného s tím, co říkal Morfran.

	Carmel zvedne ruku, jako by byla ve třídě.

	„Rozum do hrsti,“ prohlásí. „Ať už je ta věc cokoliv, a jakákoliv je nebo není její spojitost s nožem nebo s Casem nebo s tátou Case, zabila aspoň dva lidi a většinu jejich těl sežrala. Takže co budeme dělat?“

	Pokoj ztichne. Já jsem bez svého nože k ničemu. Pokud vím, ta věc si zřejmě vzala nůž od Willa a já jsem teď zatáhl Thomase a Carmel do pořádné šlamastyky.

	„Nemám svůj nůž,“ zamumlám.

	„Nezačínej s tím,“ vyštěkne Anna. Prudce ode mě odejde. „Artuš bez Excaliburu byl pořád Artuš.“

	„Jo,“ přizvukuje Carmel. „Možná nemáme athame, ale jestli se nepletu, máme ji,“ - pokývne na Annu - „a to je něco. Will a Chase jsou mrtví. Víme, co to spáchalo. Můžeme být další na řadě. Takže se sakra musíme semknout a něco podniknout!“

	O čtvrt hodiny později už všichni sedíme ve fordu. Všichni čtyři - Thomas a já vepředu a Carmel s Annou vzadu. Proč jsme si nevzali Carmelino prostornější, spolehlivější a méně nápadné audi, je nad moje chápání, ale to se stane, když dáte dohromady plán za čtvrt hodiny. A krom toho ani moc plán nemáme, protože vlastně nevíme, co se stalo. Chci říct, že máme tušení - já mám víc než tušení - ale jak bychom mohli dát dohromady plán, když nevíme, co je ta věc zač nebo co chce?

	Takže místo abychom se trápili tím, co nevíme, jdeme za tím, co známe. Jdeme najít moje athame. Vystopujeme ho magicky. Thomas mě ujistil, že s Morfranovou pomocí to zvládneme.

	Anna trvala na tom, že pojede s námi. Přes veškeré řeči o tom, že jsem jako král Artuš, myslím tuší, jak moc jsem bezbranný. A nevím, jak moc dobře zná ty svoje legendy, ale Artuš byl zabit duchem ze své minulosti, kterého neviděl přicházet. To není zrovna to nejlepší srovnání. Než jsme odešli z domu, proběhla krátká diskuse o tom, že bychom se měli pokusit zfalšovat si nějaké alibi, až policie objeví Willa a Chase. Rychle jsme od toho ale upustili. Protože když vám hrozí, že vás v příštích několika dnech něco sežere, koho k čertu zajímá alibi?

	Mám takový divný napružený pocit ve svalech. Přes všechno, co se stalo - Mikeova smrt, sledování Anniny vraždy, vražda Willa a Chase a vědomí, že je tady vrah mého otce a zřejmě se mě snaží zabít - je mi dobře. Nedává to smysl, já vím. Všechno se podělalo. A přesto je mi dobře. S Thomasem, Carmel a Annou se cítím skoro bezpečně.

	Když dorazíme do starožitnictví, napadne mě, že jsem to měl říct mámě. Pokud to skutečně je ta věc, co zabila tátu, měla by to vědět.

	„Počkejte,“ řeknu, když vystoupíme. „Měl bych zavolat mámě.“

	„Proč ji prostě nepřivezeš?“ navrhne Thomas a podá mi klíče. „Třeba by mohla pomoct. Můžeme začít bez tebe.“

	„Díky,“ přikývnu a sednu si na místo řidiče. „Budu zpátky, jak nejrychleji to půjde.“ Anna protáhne svou bledou nožku podél předního sedadla a dopadne na něj.

	„Pojedu s tebou.“

	Nebudu se s ní hádat. Společnost mi může přijít vhod. Nastartuju auto, zacouvám na silnici a vyjedu. Anna nedělá nic jiného, než že sleduje stromy a domy, kolem nichž projíždíme. Předpokládám, že pro ni ty změny prostředí musí být zajímavé, ale přál bych si, aby něco řekla.

	„Neublížila ti Carmel tam v domě?“ zeptám se, jen aby nebylo ticho.

	Usměje se. „Neblázni.“

	„Bylo doma všechno v pohodě?“

	Ve tváři má klid, který je určitě záměrný. Vždycky je tak klidná, ale mám dojem, že její mysl je trochu jako žralok, který plave a otáčí se, a já jsem zatím zahlédl jen hřbetní ploutev.

	„Pořád se mi předvádějí,“ připustí opatrně. „Ale ještě jsou slabí. A krom toho, já jen čekám.“

	„Na co čekáš?“ zeptám se. Nesuďte mě. Někdy je hra na pitomce to jediné, co máte. Anna se toho bohužel nechytne. A tak sedíme, já řídím a na jazyku mám slova o tom, že to nemusím udělat. Vedu dost podivný život a ona by do něj zapadla. Místo toho podotknu: „Neměla jsi na vybranou.“

	„Na tom nesejde.“

	„Jak by ne?“

	„Nevím, ale je to jedno,“ odpoví. Koutkem oka zachytím její úsměv. „Přála bych si, aby tě to neranilo,“ řekne.

	„Opravdu?“

	„No jistě. Věř mi, Cassio. Nikdy jsem nechtěla být takhle žalostná.“

	Na kopci ční náš dům. Uleví se mi, že je před ním zaparkované mámino auto. Mohl bych v tomhle rozhovoru pokračovat. Mohl bych mít nějakou pichlavou poznámku a pohádali bychom se. Ale to já nechci. Chci to odložit a zaměřit se na problém, který nás čeká. Možná to nikdy nebudu muset řešit. Možná se něco změní.

	Zastavím před domem a vystoupíme, ale jak stoupáme po schodech na verandu, Anna začne popotahovat. Mhouří oči, jako by ji bolela hlava.

	„Ach,“ uvědomím si. „Promiň. Zapomněl jsem na zaklínadlo.“ Slabě pokrčím rameny. „To víš, pár bylinek a zaklínadel a pak dveřmi neprojde nic mrtvého. Je to bezpečnější.“

	Anna zkříží ruce a opře se o zábradlí. „Chápu,“ přikývne. „Jdi a přiveď mámu.“

	Uvnitř zaslechnu, jak si máma brouká nějakou melodii, kterou neznám, asi si ji vymyslela. Vidím ji, jak prochází kolem klenutého vchodu do kuchyně, klouže ponožkami po dřevěné podlaze a vláčí za sebou pásek od svetru. Dojdu k ní a popadnu ho.

	„Hej!“ vykřikne s podrážděným výrazem. „Neměl bys být ve škole?“

	„Máš štěstí, že jsem to já a ne Tybalt,“ prohodím. „To by tahle pletená věc byla na cucky.“

	Trochu se na mě naštve a zaváže si pásek kolem pasu, kam patří. Kuchyň voní po květinách a kaki. Je to hřejivá zimní vůně. Dělá novou várku směsi vonných látek pro štěstí, jako ostatně každý rok. Na internetu se to dobře prodává. Protahuju to.

	„Takže?“ zeptá se. „Nechceš mi říct, proč nejsi ve škole?“

	Zhluboka se nadechnu. „Něco se stalo.“

	„Cože?“ V tónu jejího hlasu je skoro znát únava, jako kdyby tak napůl čekala zrovna tenhle druh špatných zpráv. Ví, co dělám, a tak zřejmě vždycky čeká špatné zprávy takové nebo onaké. „No?“

	Nevím, jak jí to mám říct. Mohla by reagovat trochu přehnaně. Ale je za těchto okolností něco takového vůbec možné? Zírám teď do velmi ustaraného a rozrušeného mateřského obličeje.

	„Thesee Cassio Lowoode, měl bys to radši vyklopit.“

	„Mami,“ uklidňuju ji. „Jenom nevyváděj.“

	„Nemám vyvádět?“ Založí si ruce v bok. „Co se děje? Cítím velmi zvláštní vibrace.“ Nespouští ze mě oči, přejde do kuchyně a pustí televizi.

	„Mami,“ zaúpím, ale už je pozdě. Když dojdu k obrazovce a postavím se vedle ní, uvidím blikající policejní světla a v rohu obrazovky školní fotky Willa a Chase. Takže to prasklo. Policajti a novináři proudí přes trávník jako mravenci ke kůrce chleba, kterou jsou připraveni rozložit a odnést ke konzumaci.

	„Co je tohle?“ Zakryje si rukou pusu. „Ach, Casi, znal jsi ty kluky? Ach, to je příšerné. Proto nejsi ve škole? Pro dnešek ji zavřeli?“

	Ze všech sil se snaží nepodívat se mi do tváře. Vychrlila na mě tyhle amatérské otázky, ale ví, jak se věci ve skutečnosti mají. A nedokáže obalamutit ani sama sebe. Po několika dalších vteřinách vypne televizi a pomalu pokyvuje hlavou ve snaze to vstřebat.

	„Pověz mi, co se stalo.“

	„Já tak docela nevím jak.“

	„Zkus to.“

	A tak to zkusím. Vynechám tolik podrobností, kolik můžu. Kromě ran způsobených zuby. Když jí o nich řeknu, zadrží dech.

	„Myslíš, že to byl ten stejný?“ zeptá se. „Ten duch, který...“

	„Vím, že byl. Cítím to.“

	„Ale nevíš to jistě.“

	„Mami, vím to.“ Snažím se tyhle věci říkat jemně. Rty má stažené tak pevně, že už to ani nejsou rty. Mám dojem, že bude plakat.

	„Byl jsi v tom domě? Kde je athame?“

	„Nevím. Jenom se uklidni. Budeme potřebovat tvoji pomoc.“

	Nic na to neřekne. Jednu ruku má na čele a druhou opřenou v bok. Hledí do prázdna. Na čele sejí objevila hluboká vráska utrpení.

	„Pomoc,“ hlesne a pak to zopakuje hlasitěji. „Pomoc.“

	Možná jsem ji uvrhl do nějakého stavu komatu z přetížení.

	„Dobře,“ pronesu vlídně. „Jen zůstaň tady. Já to vyřídím, mami. Slibuju.“

	Venku čeká Anna, a kdo ví, co se děje ve starožitnictví. Zdá se mi, že tahle zajížďka trvala hodiny, ale ve skutečnosti nemůžu být pryč déle než dvacet minut.

	„Sbal si věci.“

	„Cože?“

	„Slyšel jsi mě. Sbal si věci. Teď hned. Odjíždíme.“ Protlačí se kolem mě a vyletí po schodech, zřejmě aby začala balit. Se zaúpěním jdu za ní. Na tohle není čas. Bude se muset uklidnit a zůstat na místě. Může mi sbalit a naházet moje věci do krabic. Může všechno naložit do dodávky. Ale moje tělo se odsud nehne, dokud tenhle duch nebude pryč.

	„Mami,“ řeknu a jdu za páskem z jejího svetru do svého pokoje. „Přestala bys vyšilovat? Nikam nejedu.“ Zarazím se. Její výkonnost je nepřekonatelná. Všechny moje ponožky už jsou venku z šuplíku a srovnány na hromádce na prádelníku. Proužkované ponožky jsou dokonce na jedné straně a ponožky bez vzorku na druhé.

	„Odjíždíme,“ prohlásí, aniž by vynechala jediný chvat v obracení mého pokoje naruby. „I kdybych tě měla praštit až do bezvědomí, odjíždíme.“

	„Mami, uklidni se.“

	„Neříkej mi, abych se uklidnila.“ Slova z ní vycházejí v kontrolovaném řevu, který probublává ze dna jejího staženého žaludku. Zastaví se a stojí strnule s rukama v mých poloprázdných zásuvkách. „Ta věc mi zabila manžela.“

	„Mami.“

	„Tebe nedostane.“ Ruce, ponožky a trenýrky zase začnou lítat vzduchem. Kdyby tak aspoň nezačala se šuplíkem mého spodního prádla.

	„Musím to zastavit.“

	„Ať to udělá někdo jiný,“ vyhrkne. „Měla jsem ti to říct už dřív. Měla jsem ti říct, že po tátově smrti tohle není tvoje povinnost nebo dědické právo ani nic podobného. Může to dělat někdo jiný.“

	„Zase tolik lidí ne,“ oponuju. Šílím z toho. Vím, že jí o to nejde, ale mám dojem, jako by tátu hanobila. „A určitě ne tentokrát.“

	„Nemusíš.“

	„Je to moje volba,“ odpovím. Nedaří se mi mírnit svůj hlas. „Když odjedeme, půjde za námi. A když to nezabiju, bude požírat lidi. Copak to nechápeš?“ Nakonec jí prozradím, co jsem vždycky držel v tajnosti. „Na tohle jsem čekal. Na tohle jsem trénoval. Pátrám po tom duchovi od té doby, co jsem našel ten voodoo kříž v Baton Rouge.“

	Máma zabouchne moje šuplíky. Tváře má červené a oči zvlhlé a lesklé. Vypadá, že mě každou chvíli zaškrtí.

	„Ta věc ho zabila,“ vyprskne. „Může zabít i tebe.“

	„Díky.“ Rozhodím rukama. „Díky za projevenou důvěru.“

	„Casi...“

	„Počkej. Buď zticha.“ Neříkám mámě, aby byla zticha často. Vlastně nevím, jestli už jsem jí to někdy řekl. Ale musí mlčet. Něco v mém pokoji totiž nedává smysl. Je tady něco, co by tady být nemělo. Sleduje můj pohled a já ji chci vidět reagovat, protože nechci být jediný, kdo to vidí.

	Moje postel je přesně tak, jak jsem ji nechal. Přikrývka je zmačkaná a napůl stažená. Na polštáři je otisk mojí hlavy.

	A pod polštářem vykukuje vyřezávaná rukojeť tátova athame.

	To by neměla. Není to možné. Tahle věc by odsud měla být míle daleko, schovaná ve skříni Willa Rosenberga nebo v rukou ducha, který ho zavraždil. Dojdu k posteli, natáhnu ruku a ucítím v dlani známý dotyk hladkého dřeva. Pospojuje se mi to.

	„Mami,“ zašeptám a zírám na nůž. „Musíme odsud vypadnout.“

	Jenom na mě mrkne, stojí nehybně a do ticha domu se ozve nepravidelné vrzání, které nepoznávám.

	„Casi,“ vydechne máma. „Dveře na půdu.“

	Dveře na půdu. Ten zvuk a ta věta způsobí, že mě začne svrbět zátylek. Máma něco říkala o mývalech a ten den, kdy jsme se nastěhovali, se na mě Tybalt tak zvláštně drápal.

	To ticho je zlé, zesiluje každý zvuk, takže když zaslechnu zřetelné zavrzání, je mi jasné, co slyším. Něco slézá po stahovacím žebříku na podlahu v hale.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Kapitola dvacátá první

	Chtěl bych odsud pryč. Moc bych chtěl odsud pryč. Vzadu na krku se mi ježí chlupy a drkotal bych zuby, kdybych je nezatínal takovou silou. Mít na výběr mezi bojem a pádem, volil bych skok z okna, s nožem v ruce nebo bez něj. Místo toho se obrátím a natočím blíž k mámě, abych stál mezi ní a otevřenými dveřmi.

	Kroky dopadají na žebřík a moje srdce bije silněji než kdy předtím. Chřípím zachytím vůni sladkého kouře. Nevzdávej se, pomyslím si. Až to bude za mnou, asi se pozvracím. Teda samozřejmě pouze v případě, že budu naživu.

	Rytmus kroků a zvuky slézání po žebříku nás s mámou pomalu dohání k tomu, že se z toho asi pomineme. Nemůžeme být chyceni v téhle ložnici. Jak já si přeju, aby to nebyla pravda, aleje. Musím vyjít ven do chodby a pokusit se nás dostat ke schodům, než nám ta věc zahradí únikovou cestu. Popadnu ji za ruku. Začne prudce vrtět hlavou, ale já ji táhnu ke dveřím a držím před námi athame jako svítilnu.

	Anno. Anno, vtrhni dovnitř, Anno, zachraň situaci... ale to je hloupost. Anna je uvězněná na té zatracené verandě, a jak bych tady mohl zemřít, roztrhán na kusya rozhryzán jako vepřová kotleta, když ona stojí bezbranně venku?

	Dobře. Ještě dva nádechy a půjdeme na chodbu. Možná tři.

	Jakmile se pohnu, mám volný výhled na žebřík k půdě a taky na to, co po něm slézá. Nechci se na to dívat. Veškerý trénink, všichni ti duchové, všechny moje instinkty a schopnosti rázem vyletí oknem. Dívám se na vraha svého otce. Měl bych zuřit. Měl bych se na něj vrhnout. Místo toho jsem vyděšený.

	Je zády ke mně a žebřík je od schodiště dost daleko na to, abychom k němu doběhli dřív než on, pokud se nezastavíme. A pokud se on neotočí a nevrhne se na nás. Proč mě napadají tyhle myšlenky? Krom toho ani nevypadá, že by mu o to šlo. Tiše proklouzneme ke schodišti a on zatím sestoupí na podlahu a zastaví se, aby roztřeseným pohybem vytáhl žebřík zpátky nahoru.

	Na vrcholu schodiště se zastavím a nasměruju mámu, aby šla první. Zdá se, že si nás postava v chodbě nevšimla. Jenom se pohupuje dopředu a dozadu, jako by poslouchal nějakou mrtvou hudbu.

	Na sobě má tmavé vypasované sako, takové dlouhé sako od obleku. Mohlo by být šedočemé nebo tmavě zelené, těžko říct. Na hlavě má hnízdo dredů, zkroucených a zacuchaných, některé jsou napůl uhnilé a odpadávají. Nevidím mu do tváře, ale kůže na jeho rukách je šedá a rozpraskaná. Mezi prsty kroutí něčím, co vypadá jako dlouhý černý had.

	Jemně mámu postrčím, aby šla dál ze schodů. Když sejí podaří dostat se ven k Anně, bude v bezpečí. Pocítím nepatrný záchvěv odvahy, takový závan vracejícího se starého Case.

	Pak se otočí, podívá se na mě a já si uvědomím, že jsem úplně podělaný.

	Tohle bych měl přeformulovat. Nemůžu říct, že by se díval přímo na mě. Protože člověk si nemůže být jistý, že se na něj dívá někdo, kdo má zašité oči.

	A jeho oči jsou zašité. O tom není pochyb. Přes víčka má velké křížkové stehy černou nití. A přesto není pochyb ani o tom, že mě vidí. Máma promluví za nás oba, když vypustí malé vyjeknutí „och“.

	„Není zač,“ pronese hlasem z mých nočních můr, který skřípe, jako kdyby kousal rezavé hřebíky.

	„Nemám ti za co děkovat,“ vyprsknu a on pohodí hlavou. Neptejte se mě, jak to vím, ale jsem si jistý, že zírá na můj nůž. Jde k nám, beze strachu.

	„Potom bych možná měl poděkovat já vám,“ řekne a odhalí svůj přízvuk.

	„Co tady děláš?“ zeptám se. „Jak ses sem dostal? Jak jsi prošel dveřmi?“

	„Jsem tady celou tu dobu,“ odpoví. Má zářivě bílé zuby. Jeho ústa nejsou větší než jiných lidí. Jak po sobě může nechávat tak obrovské kousance?

	Usmívá se a bradu vysouvá vzhůru. Pohybuje se toporně jako většina duchů. Asi jak mají ztuhlé končetiny nebo jak jim uhnívají vazy. Člověk to pořádně nevidí, dokud se nepohnou, aby ho napadli. Nenechám se doběhnout.

	„To není možné,“ řeknu. „Zaklínadlo by tě nepustilo dovnitř.“ A nepřipadá v úvahu, abych celou tu dobu spal v jednom domě s vrahem svého otce. Aby byl jen patro nade mnou, sledoval mě a poslouchal.

	„Zaklínadla, která mají mrtvé udržet dál od domu, jsou k ničemu, pokud je mrtvý už v domě,“ vysvětlí. „Přicházím a odcházím, jak se mi zachce. Nosím zpátky věci, které hloupí kluci ztrácejí, a jsem na půdě a jím kočky.“

	Jsem na půdě a jím kočky. Zadívám se pozorněji na černého hada, kterým kýve mezi prsty. Je to Tybaltův ocas.

	„Ty parchante - sežral jsi mi kocoura!“ vykřiknu. A díky, Tybalte, za poslední laskavost, tenhle rozzuřený nával adrenalinu. Ticho najednou protne bušení. Anna zaslechla řev, mlátí do dveří a volá, jestli jsem v pořádku. Hlava ducha křupne a nepřirozeným, zneklidňujícím pohybem se natočí jako had.

	Máma netuší, co se děje. Nevěděla, že je Anna venku, a tak se mě chytne a není si jistá, čeho se má bát víc.

	„Casi, co to je?“ zeptá se. „Jak se dostaneme ven?“

	„Neboj, mami,“ uklidňuju ji. „Neděs se.“

	„Dívka, na niž čekáme, je přímo před domem,“ oznámí nám duch a šourá se kupředu. Máma a já o schod sestoupíme.

	Napřáhnu ruku přes zábradlí. Athame se zablýskne a pak skloním ruku zpátky do úrovně očí. „Drž se od ní dál.“

	„Přišli jsme si přece pro ni.“ Tiše a dutě zašustí, když se pohne, jako kdyby jeho tělo byla jen iluze a nebyl ničím víc než prázdným oblečením.

	„My jsme si nepřišli pro nic,“ vyhrknu. „Já jsem přišel, abych tady zabil ducha. A chystám se využít příležitosti.“ Vrhnu se vpřed a cítím, jak ostří švihne vzduchem a stříbrnou špičkou jen škrábne do jeho předních knoflíků.

	„Casi, ne!“ vykřikne máma a snaží se mě za ruku strhnout zpátky. Bude to muset vzdát. Co si jako myslí, že celou dobu dělám? Kladu promyšlené pastičky s pružinou, překližkou a myší v kolečku? Tohle je boj muže proti muži. Tohle je to, co umím.

	Anna mezitím tluče do dveří čím dál silněji. Musí ji z toho bolet hlava, jak je blízko.

	„Kvůli tomu jsi tady, chlapče,“ sykne a rozmáchne se po mně. Zdá se, že to udělal polovičatě, protože mě mine o hrozný kus. Nemyslím, že by mě netrefil kvůli tomu, že má zašité oči. Jenom si se mnou hraje. Napovídá tomu i skutečnost, že se směje.

	„Zajímalo by mě, jak odejdeš,“ vyštěknu. „Zajímalo by mě, jestli se scvrkneš, nebo roztaješ.“

	„Neudělám ani jedno,“ odpoví a pořád se usmívá.

	„A co když ti uříznu ruku?“ zeptám se, když vyletím po schodech s nožem v ruce a pak ostře švihnu do oblouku.

	„To tě zabije!“

	Udeří mě do hrudi a oba se s mámou skutálíme ze schodů. Bolí to. A moc. Ale aspoň už se nesměje. Vlastně si myslím, že se mi ho konečně podařilo naštvat. Seberu mámu ze země.

	„Jsi v pořádku? Nemáš něco zlomeného?“ zeptám se. Zavrtí hlavou. „Běž ke dveřím.“ Jak se drápe pryč, postavím se. Schází po schodech bez jediné známky předchozí strnulosti duchů. Je stejně pružný jako kterýkoliv živý mladý muž.

	„Mohl by ses prostě vypařit, víš?“ prohlásím, protože mi nikdy nešlo držet jazyk za zuby. „Ale osobně doufám, že vybouchneš.“

	Zhluboka se nadechne. A pak znovu. A pak znovu, ale nic nevydechuje. Jeho hrudník se plní jako balon, žebra se mu rozpínají. Slyším, jak jsou jeho šlachy těsně před prasknutím. A pak, než si uvědomím, co se děje, do mě strčí rukama a mám ho přímo před obličejem. Stalo se to tak rychle, že jsem to sotva zahlédl. Ruku s nožem mám přitlačenou ke zdi a drží mě za límec. Mlátím ho druhou rukou do krku a ramene, ale jsem jako kotě, co šťouchá do klubka.

	Vydechne a ze rtů se mu vyhrne hustý sladký kouř, převalí se mi přes oči a chřípí a je tak silný a přesládlý, až se mi podlamují kolena.

	Odněkud za sebou ucítím máminy ruce. Ječí moje jméno a tahá mě.

	„Dáš mi ji, synu, nebo zemřeš.“ A nechá mě spadnout do máminy náruče. „Špína tvého těla tě rozloží. Mysl ti vyteče ušima.“

	Nemůžu se pohnout. Nemůžu mluvit. Můžu dýchat, ale nic moc víc, a cítím se mimo. Ochromený. Tak nějak zmatený. Cítím, jak máma ječí a sklání se nade mnou, když Anna konečně vyrazí dveře z pantů.

	„Proč si mě nevezmeš sám?“ slyším Anninu otázku. Anna, moje silná, hrůzostrašná Anna. Chci jí říct, aby se měla na pozoru, že tahle věc tahá triky ze svých shnilých rukávů. Ale nemůžu. A tak se s mámou choulíme uprostřed zápasu nejsilnějších duchů, jaké jsme kdy viděli.

	„Překroč hranici, krásko,“ vyzve ji.

	„Ty překroč moji,“ odpoví Anna. Přemáhá se kvůli zaklínadlu, musí cítit skoro stejné napětí v hlavě jako já. Tenounký potůček černé krve jí teče z nosu a přes rty. „Vezmi si ten nůž a pojď, zbabělče,“ vykřikne Anna. „Pojď a zbav mě těch pout!“

	Zuří. Nespouští z ní oči a skřípe zuby. „Tvoje krev na mém noži, nebo se k nám do rána přidá ten kluk.“ Pokusím se sevřít nůž pevněji. Jenomže necítím ruku. Anna něco křičí, ale nevím co. Mám pocit, že mám uši zacpané vatou. Nic neslyším.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Kapitola dvacátá druhá

	Mám pocit, jako kdybych byl moc dlouho pod vodou. Neuváženě jsem si spotřeboval všechen kyslík, a přestože vím, že hladina je jen pár temp nade mnou, dusivá panika mi skoro nedovolí, abych se tam dostal. Otevřu ale oči na rozmlžený svět a poprvé se nadechnu. Nevím, jestli lapám po dechu. Mám dojem, že ano.

	Tvář, kterou spatřím po probuzení, patří Morfranovi a je nějak moc blízko. Instinktivně se snažím ponořit do toho, na čem ležím, abych ten mechový plnovous udržel v bezpečné vzdálenosti. Pohybuje rty, ale nevychází z nich žádný zvuk. Je úplné ticho, neslyším ani hučení nebo zvonění. Moje uši ještě nejsou připojené ke světu.

	Morfran díkybohu o krok ustoupil a něco říká mámě. Pak se najednou objeví Anna, připluje mi do zorného pole a usadí se na podlahu vedle mě. Pokouším se k ní natočit hlavu. Dotkne se prsty mého čela, ale nic neřekne. Úlevou jí zacukají koutky úst.

	Podivně se mi vrací sluch. Nejdřív slyším tlumené zvuky, a když se konečně zaostří, nedávají smysl. Pomyslím si, že můj mozek došel k závěru, že je roztrhaný, a teď se pomalu zkoumá, chytá se nervových zakončení, křičí přes synaptické štěrbiny a je rád, že je všechno pořád na svém místě.

	„Co se děje?“ zeptám se, když moje nervová zakončení konečně lokalizují jazyk.

	„Ježíši, kámo, já už myslel, že jsi vyřízený,“ vykřikne Thomas, který se objeví po straně mého lůžka, v němž teď poznávám tutéž starožitnou pohovku, na kterou jsem byl položen tu první noc, co jsem ztratil vědomí u Anny. Jsem v Morfranově starožitnictví.

	„Když tě přinesli...“ začne Thomas. Nedopoví to, ale vím, co má na mysli. Položím mu ruku na rameno a zatřesu jím.

	„Jsem v pohodě,“ řeknu a posadím se s co možná nejmenší námahou. „Už jsem byl v horších malérech.“ Na druhé straně místnosti stojí zády k nám Morfran a dělá, jako že má na práci spoustu mnohem zajímavějších věcí. Odfrkne si.

	„To asi ne.“ Otočí se. Obroučky mu sklouzly skoro až ke špičce nosu. „A z tohohle ,maléru‘ ještě nejsi venku. Byl jsi obeahován.“

	Thomas, Carmel i já uděláme takovou tu věc, jako když na vás někdo promluví cizím jazykem: podíváme se jeden na druhého a hlesneme: „Cože?“

	„Obeah, chlapče,“ odsekne Morfran. „Karibské Voodoo. Máš štěstí, že jsem strávil šest let na ostrově Anguilla s Julianem Baptistem. To byl skutečný obeahman.“ Protáhnu si končetiny a sednu si rovněji. Kromě bolesti v zádech a v boku a taky závrati je mi celkem fajn.

	„Byl jsem obeahován obeahmanem? Je to jako když Šmoulové pořád říkají, že vyšmoulili nějakou šmoulovinu?“

	„Nežertuj, Cassio.“

	To je moje máma. Vypadá strašně. Plakala. To nesnáším.

	„Pořád netuším, jak se dostal do domu,“ vzlykne. „Vždycky jsme byli tak opatrní. A to ochranné zaklínadlo fungovalo. Na Annu zabralo.“

	„To zaklínadlo bylo skvělé, paní Lowoodová,“ prohlásí Anna slušně. „Nikdy bych nepřekročila práh. Nehledě na to, jak ráda bych to udělala.“ Když dořekne tu poslední část, o tři odstíny jí ztmavnou duhovky.

	„Co se stalo? Co se stalo po tom, co jsem omdlel, nebo co?“ Začíná mě to zajímat. Úleva, že nejsem mrtvý, už vyprchala.

	„Vyzvala jsem ho, ať jde ven a postaví se mi. Nepřijal to. Jenom se smál tím svým příšerným smíchem. A pak byl pryč. Nezbylo po něm nic než kouř.“ Anna se otočí na Morfrana. „Co je to zač?“

	„Byl to obeahman. Co je teď, to nevím. Veškerých omezení se zbavil se svým tělem. Teď je jenom síla.“

	„Co přesně je obeah?“ zeptá se Carmel. „Jsem tady jediná, kdo to neví?“

	„To je jenom jiné slovo pro voodoo,“ odpovím a Morfran praští pěstí do dřevěného rohu pultu.

	„Jestli si myslíš tohle, pak už jsi v podstatě mrtvý.“

	„O čem to mluvíte?“ zeptám se. Nejistě se zvednu na nohy a Anna mě vezme za ruku. Tohle není rozhovor, u něhož by se dalo ležet.

	„Obeah je voodoo,“ vysvětluje. „Ale voodoo není obeah. Voodoo není nic víc než afro-karibské čarodějnictví. Řídí se stejnými pravidly jako magie, kterou provozujeme my všichni. Obeah žádná pravidla nemá. Voodoo vysílá sílu. Obeah je síla. A obeahman svinstvo nevysílá, ale nasákne ho do sebe. Stane se zdrojem síly.“

	„Ale ten kříž - našel jsem černý kříž, jako je ten váš pro Papa Legbu.“

	Morfran mávne rukou. „Zřejmě začínal s voodoo.Teď je z něj něco mnohem, mnohem víc. Dostal jsi nás do světa svinstva.“

	„Co tím myslíte, že jsem nás tam dostal?“ zeptám se. „Není to tak, že jsem ho zavolal. ,Hej ty, co jsi mi zabil tátu, přijď terorizovat mě a moje přátele!‘“

	„Přivezl jsi ho sem,“ zavrčí Morfran. „Je s tebou celou tu dobu.“ Pohlédne na athame v mojí ruce. „Jel stopem na tom zatraceném noži.“

	Ne. Ne. Tak se to nemohlo stát. Vím, co teď říká, a nemůže to být pravda. Athame se mi zdá těžší - těžší než předtím. Odlesk na ostří, který vidím koutkem oka, vypadá tajemně a zrádně. Říká, že tenhle obeahman a moje athame jsou propojeni.

	Moje mysl s tím bojuje, i když vím, že má pravdu. Proč by mi jinak přinesl ten nůž zpátky? Proč by jinak Anna ucítila kouř, když ji zranil? Řekla mi, že je nůž spojen s něčím jiným. S něčím temným. Myslel jsem si, že to byla jenom jeho vlastní síla.

	„Zabil mi tátu,“ slyším se říkat.

	„Jistě že ano,“ prskne Morfran. „Jak myslíš, že se spojil s nožem?“

	Nic neříkám. Morfran se na mě podívá, jako by říkal: Vytáhni ježka z klece, génie. Všem nám to dřív nebo později došlo. Ale na mě přestala působit magie teprve před pěti minutami, takže se nade mnou musí přimhouřit oko.

	„Je to kvůli tvému otci,“ zašeptá máma. A pak to upřesní: „Protože sežral tvého otce.“

	„Maso,“ prohlásí Thomas a rozzáří se mu oči. Pohledem požádá Morfrana o svolení a pak pokračuje. „Požírá maso. Maso je síla. Esence. Když sežral tvého otce, pohltil do sebe jeho sílu.“ Podívá se na moje athame, jako by ho nikdy neviděl. „Nazýval jsi to pokrevním poutem, Casi. Teď je s ním propojen. Krmí ho.“

	„Ne,“ zamumlám zesláble. Thomas na mě vrhne takový bezmocný omluvný výraz, jímž se mi snaží říct, že jsem to nedělal schválně.

	„Počkat,“ vloží se do toho Carmel. „Chcete mi říct, že v téhle věci jsou kousky Willa a Chase? Jako že si je nosí s sebou?“ Zatváří se zděšeně.

	Skloním zrak k athame. Použil jsem ho, abych zlikvidoval tucty duchů. Vím, že Morfran a Thomas mají pravdu. Kam jsem je teda k sakru posílal? Ani se miotom nechce přemýšlet. Tváře duchů, které jsem zabil, se mi míhají za zavřenými víčky. Vidím jejich výrazy, zmatené a naštvané, plné bolesti. Vidím ustrašené oči stopaře, který byl na cestě domů za svou slečnou. Nemůžu říct, že jsem si myslel, že je ukládám k odpočinku. Doufal jsem v to, ale nevěděl jsem to. Ale určitě jsem nechtěl dělat tohle.

	„To není možné,“ řeknu nakonec. „Ten nůž nemůže být spojen s mrtvými. Má je zabíjet, ne živit.“

	„Nemáš v ruce svátý grál, chlapče,“ pronese Morfran. „Ten nůž byl ukován v dávných dobách silami, které jsou už dlouho zapomenuty. Jen protože ti teď slouží k dobru, ještě neznamená, že k tomu byl stvořen. Neznamená to, že je schopen jenom dobra. Už není tím, čím byl, když s ním zacházel tvůj otec. Každý duch, kterého jsi zabil, toho ducha posílil. Je to požírač masa. Obeahman. Sběratel síly.“

	Kvůli těm obviněním bych se raději zase stal dítětem. Proč jim moje maminka neřekne, že jsou to tlustí sedmilháři? Proč jim neřekne, že to je lež jako věž? Ale máma tam tiše stojí, všechno to poslouchá a nemůže nesouhlasit.

	„Říkáte, že se mnou byl celou tu dobu.“ Je mi zle.

	„Říkám, že to athame je jako ty věci, které bereme do starožitnictví. Je s ním.“ Morfran se zasmušile podívá na Annu. „A teď chce ji.“

	„Proč to neudělá sám?“ zeptám se znaveně. „Je to požírač masa, ne? Proč potřebuje moji pomoc?“

	„Protože já nejsem maso,“ odtuší Anna. „Kdybych byla, byla bych shnilá.“

	„Řečeno bez obalu,“ poznamená Carmel. „Ale má pravdu. Kdyby byli duchové z masa, vypadali by spíš jako zombie, ne?“

	Zavrávorám vedle Anny. Místnost se se mnou trochu zatočí a okolo pasu ucítím její ruku.

	„Na čem z toho teď záleží?“ zeptá se Anna. „Něco se musí podniknout. Nemohla by tahle diskuse počkat?“ Říká to pro moje dobro. Z jejího hlasu je cítit, že mě chce chránit. Vděčně se na ni podívám. Stojí vedle mě ve svých bílých šatech plných naděje. Je bledá a útlá, ale nikdo by se nemohl zmýlit v tom, že je slabá. Tomuhle obeahmanovi musí připadat jako hostina století. Chce ji jako svůj velký úlovek před odchodem do důchodu. „Zabiju ho,“ řeknu.

	„To budeš muset,“ prohlásí Morfran. „Pokud chceš sám zůstat naživu.“

	To nezní dobře. „O čem to mluvíte?“

	„Obeah není moje specializace. To by mi trvalo víc než šest let, s Julianem Baptistem nebo bez něj. Jenže i kdybych byl odborník, nemůžu z tebe sejmout to kouzlo. Můžu mu jenom vzdorovat a získat ti čas. Ale ne moc. Do svítání budeš mrtvý, pokud neuděláš, co chce. Nebo pokud ho nezabiješ.“

	Anna vedle mě strne a máma si dá ruku na pusu a začne plakat.

	Do svítání mrtvý. No dobře. Ještě stále nic necítím, kromě hlubokého únavného hučení po celém těle.

	„Co přesně se mi stane?“ zajímá mě.

	„Nevím,“ odpoví Morfran. „Mohlo by to vypadat jako přirozená smrt nebo by to mohlo mít podobu otravy.Každopádně si myslím, že můžeš očekávat, že ti v příštích několika hodinách začnou selhávat některé orgány. Pokud ho nezabijeme nebo ty nezabiješ ji.“ Pokývne na Annu a ta mi stiskne ruku.

	„Ani na to nepomýšlej,“ nakážu jí. „Neudělám, co po mně chce. A tenhle sebevražedný duchařský trik už je trochu otřepaný.“

	Anna vysune bradu. „Tohle jsem nechtěla navrhnout,“ řekne. „Kdybys mě zabil, akorát by ho to posíliloa pak by se vrátil a stejně by tě zavraždil.“

	„Tak co budeme dělat?“ zeptá se Thomas.

	Hrát si na vůdce se mi nijak zvlášť nezamlouvá. Nemám v tom moc praxi a je mi mnohem příjemnější, když riskuju jenom svoji kůži. Ale takhle to je. Na výmluvy a zpochybňování není čas. Mezi tisíci způsoby, jak jsem si představoval, že to proběhne, by mě tohle nikdy nenapadlo. Přesto mě ale těší, že se mu nepostavím sám.

	Pohlédnu na Annu.

	„Bojujeme na domácí půdě,“ prohlásím. „Zvolíme strategii provaz a hňup.“

	Kapitola dvacátá třetí

	Nikdy jsem neviděl nepromyšlenější operaci. Jedeme malou rozklepanou karavanou, narváni do omlácených aut, která za sebou nechávají tmavý čoud z výfuků, a jsme zvědaví, jestli jsme připraveni na to, co se chystáme udělat. Ještě jsem jim nevysvětlil, co jsem myslel tím provazem a hňupem, ale myslím, že Morfran a Thomas aspoň tuší, o co půjde.

	Světlo pomalu zlátne a paprsky, které na nás svítí ze strany, zbarvují západ slunce. Dostat všechno do aut nám trvalo celou věčnost - máme půlku okultního zboží z obchodu sbalenou v Thomasově fordu a Morfranově chevroletu. Pořád přemýšlím nad nomádskými domorodými kmeny a jak dokázali sbalit celou svou civilizaci za hodinu, aby se mohli vydat za nějakým buvolem. Kdy si začali lidi pořizovat tolik krámů?

	Když dorazíme k domu Anny, začneme vybalovat, vytahujeme, co můžeme. Tohle místo jsem měl na mysli, když jsem říkal „na domácí půdě“. Můj dům je poskvrněný a starožitnictví je moc blízko ostatní populaci. Zmínil jsem se Morfranovi o těch duších, které nemůžou najít klid, ale on si asi nejspíš myslí, že v přítomnosti tolika čarodějů utečou někam do tmavého kouta. Budu mu to věřit.

	Carmel nastoupí do svého audi, které tady celou dobu stálo, vyhází věci ze školní tašky, aby ji mohla naplnit svazky bylinek a lahvičkami oleje. Zatím se cítím dobře. Pořád mám na paměti, co Morfran říkal o tom, jak se kouzlo obeah bude zhoršovat. V hlavě mi sílí bolest, přímo mezi očima, ale to můžu mít z toho, jak jsem se udeřil o zeď. Když budeme mít štěstí, zrychlíme plán tak, aby bylo po bitvě, než vůbec kletba začne působit. Nevím, k čemu bych byl dobrý, kdybych se svíjel v agónii.

	Snažím se zůstat pozitivně naladěný, což je zvláštní, protože bývám spíš zadumaný. Musí to být tím, že se pokouším být vůdcem smečky. Musím vypadat dobře. Musím působit sebejistě. Protože máma je tak ustaraná, že by mohla předčasně zešedivět, a Carmel s Thomasem jsou moc bledí i na kanadské teenagery.

	„Myslíš, že nás tady najde?“ zeptá se Thomas, když vytáhneme pytlík svíček z jeho fordu.

	„Myslím, že vždycky přesně věděl, kde jsem,“ odpovím. „Nebo aspoň vždycky ví, kde je nůž.“

	Ohlédne se přes rameno na Carmel, která stále ještě opatrně balí lahvičky oleje a zavařovačky, v nichž něco plave.

	„Možná jsme je neměli brát s sebou,“ zašeptá. „Myslím Carmel a tvoji mámu. Možná jsme je měli poslat někam do bezpečí.“

	„Nemyslím, že by někde byly v bezpečí,“ podotknu. „Ale ty bys je někam mohl vzít, Thomasi. Ty a Morfran byste je mohli někde ukrýt. Vy dva byste nějaký boj zvládli.“

	„A co ty? A co Anna?“

	„No, zdá se, že my dva jsme ti, které chce.“ Pokrčím rameny.

	Thomas nakrčí nos, aby si pošoupl brýle výš. Zavrtí hlavou.

	„Já nikam nejdu. Krom toho jsou zřejmě stejně v bezpečí tady jako kdekoliv jinde. Můžou se ocitnout mezi dvěma ohni, ale aspoň nejsou samotné, to by se staly snadným terčem.“

	Laskavě se na něj podívám. Má ve tváři výraz čirého odhodlání. Thomas je všechno jenom ne statečný od přírody, čímž je právě jeho statečnost působivá.

	„Jsi dobrý přítel, Thomasi.“

	Usměje se. „Jo, díky. Nechceš mě zasvětit do plánu, který nás má uchránit před sežráním?“

	Ušklíbnu se a ohlédnu se k autům, kde Anna jednou rukou pomáhá mámě a ve druhé drží balení šesti minerálek.

	„Všechno, co od tebe a Morfrana potřebuju, je svázat ho, jakmile se objeví,“ vyprávím a sleduju je dál. „A jestli byste mohli nějak nastražit léčku, tak to by taky pomohlo.“

	„To by mělo jít snadno,“ odpoví. „Zaklínadel, která se používají k přivolání energie nebo třeba milence, jsou spousty. Tvoje máma jich musí znát tucty. Jenom je upravíme. A můžeme nastražit nějaký provaz na svázání. Taky bychom mohli poupravit ochranné olejíčky tvojí mámy.“ Jak mluví o potřebách a metodách, má stažená obočí.

	„To by mělo zabrat,“ souhlasím, i když se většinou vůbec nechytám, o čem to mluví.

	„Jo,“ přitaká skepticky. „A ještě kdybys mohl sehnat utržené sluchátko, co plní přání, tak budeme ve hře.“ Zasměju se. „Nevěřící Tomáši, nebuď tak negativní. Tohle bude fungovat.“

	„Jak to víš?“ zeptá se.

	„Protože musí.“ Snažím se udržet oči otevřené, ale v hlavě mi začíná tepat.

	V domě jsou vytvořeny dvě fronty. Tolik pohybu tenhle dům nepamatuje od té doby, co... No, zřejmě nikdy. V horním poschodí sypou Thomas a Morfran čáru práškového kadidla podél vrcholu schodiště. Morfran vytáhl svoje vlastní athame a vyřezal do vzduchu znamení pentagramu. Ani vzdáleně se Morfranovo athame nevyrovná tomu mému, které mám v koženém pouzdře pověšené na rameni přes hruď. Snažím se moc nemyslet na to, co o něm říkali Morfran s Thomasem. Je to jenom věc. Není to nějaký ze své podstaty dobrý nebo špatný artefakt. Sám o sobě nemá žádnou vůli. Celé ty roky jsem neposkakoval kolem dokola a nevykřikoval „můj milášek“. A co se týče toho pouta mezi ním a obeahmanem, to dnes v noci určitě zmizí.

	Morfran nahoře něco šeptá a pomalu se otáčí v kruhu proti směru hodinových ručiček. Thomas si vezme věc, která vypadá jako dřevěná ruka s roztaženými prsty, mává jí kolem vrcholu schodiště a pak ji položí. Morfran dokončí svoje zaklínadlo a pokývne na Thomase, který škrtne sirkou a upustí ji. Horním poschodím se rozhoří pruh modrého plamene a pak doutná.

	„Smrdí to tady jak na koncertě Boba Marleyho,“ řeknu, když Thomas přijde dolů.

	„To je pačuli,“ odpoví.

	„A co to koště s prsty?“

	„Kořen kostivalu. Pro bezpečí domu.“ Rozhlédne se. Vidím, jak za jeho pohledem probíhá mentální kontrolní seznam.

	„Co jste to tam nahoře dělali?“

	„Odtamtud ho svážeme,“ vysvětlí a pokývne k prvnímu patru. „A je to naše obranná linie. Neprodyšně uzavřeme celé patro. Až půjde do tuhého, přeskupíme se tam. Nepodaří se mu dostat se k nám.“ Povzdychne si. „Takže bych se asi radši měl dát do pentagramování oken.“

	Druhá fronta rachotí v kuchyni. Je tam máma, Carmel a Anna. Anna pomáhá mámě s kamny na dřevo, zatímco se snaží uvařit ochranný lektvar. Zavane ke mně léčivá voda s rozmarýnem a levandulí. Máma je ten typ člověka, který se připravuje na nejhorší, a doufá v nejlepší. Je na ní, aby sem toho ducha něčím přilákala - kromě mé strategie provaz a hňup.

	Ani nevím, proč přemýšlím v šifrách. Celá tahle záležitost s provazem a hňupem. Už i já se začínám podivovat, o čem to vlastně mluvím. Provaz a hňupznamená blafovat. Je to boxerská strategie, kterou proslavil Muhammad Ali. Nechat protivníka, aby si myslel, že vyhrává. Dostat ho, kde ho chcete mít. A pak ho odrovnat.

	Takže co je moje strategie provaz a hňupi Zabít Annu.

	Předpokládám, že bych jí to měl jít říct.

	V kuchyni uvidím mámu, jak krájí nějakou bohatě olistěnou bylinu. Na pultě je otevřená sklenice nějaké zelené tekutiny, která voní jako směs nakládaných okurek a kůry stromu. Anna něco míchá v hrnci na kamnech. Carmel šátrá u dveří do sklepa.

	„Co je tady dole?“ zeptá se a otevře je.

	Anna strne a podívá se na mě. Co by mohla Carmel najít, kdyby tam šla? Zmatené belhající se mrtvoly?

	Nejspíš ne. Zdá se, že to strašení je jen zhmotnění Anniny viny. Kdyby se tam Carmel s něčím setkala, byla by to asi jen chladná místa a občas záhadné prásknutí dveří.

	„Nic, s čím bychom si měli dělat hlavu,“ řeknu a jdu dveře zavřít. „Nahoře to jde docela dobře. Jak se vám daří tady?“

	Carmel pokrčí rameny. „Jsem tu k ničemu. Je to něco jako vaření, a já vařit neumím. Ale zdá se, že jim to jde.“ Pokrčí nos. „Jen to jde nějak pomalu.“

	„Dobrý lektvar se nikdy nesmí uspěchat.“ Máma se usměje. „Jinak zapůsobí dost vachrlatě. A moc jsi nám pomohla, Carmel. Vyčistila krystaly.“

	Carmel se na ni usměje a pak na mě vrhne pohled. „Myslím, že půjdu pomoct Thomasovi a Morfranovi.“ Jakmile odejde, přeju si, aby zůstala. Sice jsem v kuchyni jen já, Anna a máma, ale je tu podivně dusno. Je potřeba si pár věcí říct, ale ne před mojí mámou.

	Anna si odkašle. „Myslím, že je to hotové, paní Lowoodová,“ prohlásí. „Chcete, abych udělala ještě něco jiného?“

	Máma na mě pohlédne. „Teď zrovna ne, drahá. Děkuju.“

	Jak procházíme obývacím pokojem k hale, Anna zakloní hlavu, aby viděla, co se děje nahoře.

	„Nemáš ponětí, jak je tohle zvláštní,“ pronese. „Mít doma lidi a nechtít je roztrhat na kousíčky.“

	„Ale to je zlepšení, ne?“

	Přimhouří oči. „Ty... jak to Carmel předtím říkala?“ Pohlédne dolů a pak zpátky na mě. „Pako.“

	Zasměju se. „Učíš se rychle.“

	Vyjdeme ven na verandu. Zapnu si bundu. Ani jsem siji nesundal, protože se v domě půl století netopilo.

	„Mám Carmel ráda,“ prohodí Anna. „Teda nejdřív jsem ji ráda neměla.“

	„Proč ne?“

	Pokrčí rameny. „Myslela jsem si, že je to tvoje přítelkyně.“ Usměje se. „Ale to je hloupý důvod, proč někoho nemít ráda.“

	„No jo. Myslím, že mezi Carmel a Thomasem to jiskří.“ Opřeme se o stěnu a já ucítím hnilobu v prknech za sebou. Nepůsobí nijak pevně. Ve chvíli, kdy se o ně opřu, mám dojem, že podpírám já je, místo aby to bylo naopak.

	Bolest hlavy je čím dál urputnější. Začíná mě píchat v boku. Měl bych se jít zeptat, jestli někdo nemá ibuprofen. Ale to je blbost. Jestli je tohle mystické, co s tím jako zmůže nějaký prášek?

	„Začíná to bolet, viď?“ Dívá se na mě starostlivě. Asi jsem si neuvědomil, že jsem si mnul oči.

	„Je mi dobře.“

	„Musíme ho sem dostat, a brzo.“ Přejde k zábradlí a vrátí se. „Jak ho sem hodláš přilákat? Pověz mi to.“

	„Udělám, co jsi po mně vždycky chtěla,“ prozradímjí.

	Chvíli jí to trvá. Jestli je možné, aby se někdo zatvářil zraněně a vděčně naráz, pak jí se to podařilo.

	„Moc se neraduj. Zabiju tě jenom trošku. Bude to spíš jako rituální pouštění žilou.“

	Zámračí se. „Zabere to?“

	„Se všemi těmi přivolávacími zaklínadly, co se provádějí v kuchyni, myslím, že ano. Měl by být jako pes z komiksu, co vlaje za vůní ze stánku s hotdogy.“

	„Oslabí mě to.“

	„Jak moc?“

	„Netuším.“

	Zatraceně. Popravdě to nevím ani já. Nechci jí ublížit. Ale krev je tady klíčová. Tok energie, který bude proudit mým nožem, by ho měl přivábit jako zavytí vlčího alfa samce. Zavřu oči. Může se pokazit asi milion věcí, ale je příliš pozdě na to, abychom vymýšleli něco jiného.

	Bolest mezi očima mě nutí pořád mrkat. Ruší mi soustředění. Dokonce ani nevím, jestli mi bude natolik dobře, abych ji řízl nožem, pokud se přípravy budou protahovat.

	„Cassio. Bojím se o tebe.“

	Ušklíbnu se. „To je asi moudré.“ Pevně zavřu oči.

	Ani to není bodavá bolest. Bolest, která zesiluje a ustupuje, by byla lepší, protože bych si od ní mezitím odpočinul. Tahle je nepřetržitá a k zešílení. Ani na chvíli se mi neuleví.

	Na krku ucítím studený dotek. Hebké prsty mi zajedou do vlasů na spáncích a odhrnou mi je. Pak ucítím její opatrný dotek na rtech, a když otevřu oči, hledím přímo do jejích. Znovu je zavřu a políbím ji.

	Když je po všem - a chvíli to trvá - opřeme seodům a tiskneme se k sobě čely. Ruce mám na jejím kříži. Stále mi hladí spánky.

	„Nikdy bych si nepomyslela, že se k tomu odhodlám,“ zašeptá.

	„Já taky ne. Myslel jsem si, že tě zabiju.“

	Anna se uculí. Myslí si, že se nic nezměnilo. Mýlí se. Změnilo se všechno. Všechno, hned jak jsem přišel do tohohle města. A teď už vím, že jsem sem měl přijít. Ve chvíli, kdy jsem uslyšel její příběh, pocítil jsem spojení a zájem. Mělo to svůj účel.

	Nebojím se. Navzdory pronikavé bolesti mezi očima a vědomí, že přichází něco, co by mi hravě dokázalo vytrhnout slezinu a prásknout s ní jako balónkem s vodou, se nebojím. Je se mnou ona. Ona je můj smysl a zachráníme jeden druhého. Zachráníme všechny. A pak ji přesvědčím, aby tady zůstala. Se mnou.

	Uvnitř něco zarachotí. Pomyslím si, že máma určitě něco upustila v kuchyni. O nic nejde, ale Anna nadskočí a odtáhne se. Protáhnu si bok a svraštím obličej. Myslím, že obeahman začal tím, že mi v předstihu naklepal slezinu. Kde má vlastně člověk slezinu?

	„Casi,“ vykřikne Anna. Vrátí se, abych se o ni mohl opřít.

	„Nechoď,“ poprosím.

	„Nikam nejdu.“

	„Nikdy nikam nechoď,“ škemrám a Anna udělá obličej, jako kdyby si myslela, že potřebuju zaškrtit. Znovu mě políbí a mně se nechce pustit její rty. Přivedu ji do rozpaků, začne se smát a snaží se zůstat vážná.

	„Zaměřme se na dnešní noc,“ řekne.

	Zaměřit se na dnešní noc. Jenže pro mě je podstatnější to, že mě znovu políbila.

	Přípravy jsou hotové. Ležím na zádech na přikryté pohovce a tisknu si k čelu vlažnou láhev minerálky. Mám zavřené oči. Svět se zdá mnohem hezčí ve tmě.

	Morfran se pokoušel o další očištění nebo zmírnění, nebo co já vím, ale nezabralo to ani zdaleka jako předtím. Mumlal zaklínadla, křesal kamínky, odpálil hezký malý ohňostroj a pak mi po tváři a hrudi rozmazal něco černého a popelavého, co páchlo jako síra. Bolest v boku zeslabila a přestala se mi tlačit do hrudníku. Bolest hlavy se zmírnila v nevýrazné tepání, ale pořád mě obtěžuje. Na Morfranovi bylo vidět znepokojení a zklamání z výsledků svého snažení. Říkal, že by to zabralo líp, kdyby měl čerstvou kuřecí krev. Přestože trpím, jsem rád, že neměl přístup k živému kuřeti. To by byla teda podívaná!

	Vzpomínám si na slova toho obeahmana: že moje mysl vyteče ušima, nebo tak nějak. Doufám, že to nemyslel doslovně.

	Máma sedí na pohovce u mých nohou. Ruku má na mé holeni a bezmyšlenkovitě mě hladí. Pořád ještě chce utéct. Každý z jejích mateřských instinktů jí velí, aby mě zabalila do deky a ztratila se. Jenže to není jen tak ledajaká máma. Je to moje máma. A tak sedí a připravuje se k boji po mém boku.

	„Je mi líto tvého kocoura,“ promluvím.

	„Byl to náš kocour,“ odpoví. „Taky je mi to líto.“

	„Pokoušel se nás varovat,“ pokračuju. „Měl jsem tu chlupatou kouli poslouchat.“ Odložím láhev minerálky. „Vážně je mi to líto, mami. Bude mi chybět.“

	Přikývne.

	„Chci, abys šla nahoru, než cokoliv začne,“ poprosím. Znovu přikývne. Ví, že se nemůžu soustředit, když se o ni bojím.

	„Proč jsi mi to neřekl?“ zeptá se. „Že jsi ho celé ty roky hledal. Že jsi měl v plánu po něm jít.“

	„Nechtěl jsem, aby sis dělala starosti,“ odpovím. Cítím se tak nějak hloupě. „Vidíš, jak dobře to všechno dopadlo?“

	Odhrne mi vlasy z očí. Nesnáší, jak je pořád nechávám viset do obličeje. Ve tváři se jí objeví starostlivé napětí a prohlédne si mě pozorněji.

	„Co?“ zeptám se.

	„Máš žluté oči.“ Mám dojem, že se zase rozpláče. Z jiného pokoje uslyším Morfrana zaklít. „To jsou játra,“ hlesne máma. „A možná ledviny. Selhávají ti.“

	No, to by vysvětlovalo ten pocit kapalnění v boku.

	Jsme sami v obývacím pokoji. Všichni ostatní se roztrousili do svých koutů. Předpokládám, že všichni nad něčím přemýšlejí, možná se modlí. Doufám, že Thomas s Carmel se muchlují ve skříni. Moji pozornost upoutá záblesk elektřiny venku.

	„Není na blesky trochu moc pokročilá roční doba?“ podivím se.

	Morfran odpoví ze své skrýše u dveří kuchyně. „Není to jenom blesk. Myslím, že náš chlapec v sobě probouzí energii.“

	„Měli bychom ho přivolat zaklínadlem,“ prohlásí máma.

	„Půjdu najít Thomase.“ Zvednu se z pohovky a tiše vyjdu po schodech. Nahoře uslyším Carmelin hlas z jednoho ze starých pokojů pro hosty.

	„Nevím, co tady dělám,“ řekne a její hlas je vystrašený, ale taky trochu mrzutý.

	„Co tím myslíš?“ zeptá se Thomas.

	„Ale no tak. Já jsem jen pitomá královna školního plesu. Cas je jako Buffy, krotitelka upírů, ty, tvůj děda a jeho máma jste všichni čarodějové, nebo co, a Anna je... Anna. Co tady dělám já? K čemu vám jsem?“

	„Copak si nevzpomínáš?“ podiví se Thomas. „Ty máš ten rozum v hrsti. Napadají tě věci, na které my zapomínáme.“

	„Jo. A myslím, že se tu nechám zabít. Prostě já a moje hliníková pálka.“

	„Nenecháš. Nezemřeš. Nic se ti nestane, Carmel.“ Jejich hlasy utichnou. Cítím se jako nějaký zvrhlý šmírák. Nebudu je rušit. Máma s Morfranem zvládnou ta záklínadla sami. Ať si Thomas tuhle chvíli užije. A tak potichu vycouvám po schodech dolů a zamířím ven.

	Zajímá mě, jak to bude vypadat, až bude po všem. Za předpokladu, že to všichni přežijeme, co se asi stane? Vrátí se všechno do starých kolejí? Zapomene Carmel časem na tohle dobrodružství s námi? Bude se Thomasovi vyhýbat a bude dál královnou školy Winstona Churchilla? To by neudělala, že ne? No, právě mě přirovnala k Buffy, krotitelce upírů, takže moje mínění o ní teď není zrovna nejvyšší.

	Když vykročím na verandu, zapnu si bundu a uvidím Annu, jak sedí na zábradlí s jednou nohou pokrčenou nahoře. Sleduje oblohu a v její tváři ozářené blesky je stejný díl úžasu a strachu.

	„Divné počasí,“ prohlásí.

	„Morfran říká, že to není jen tak nějaké počasí,“ odpovím a v jejím výrazu lze číst: Zrovna to jsem si myslela.

	„Vypadáš trochu líp.“

	„Díky.“ Nevím proč, ale cítím se nesmělý. Teď na to vážně není vhodný čas. Dojdu k ní a dám jí ruce kolem pasu.

	Z jejího těla nesálá žádné teplo. Když zabořím nos do jejích tmavých vlasů, necítím žádnou vůni. Ale můžu se jí dotýkat a poznal jsem ji. A z nějakého důvodu ona může říct totéž o mně.

	Zachytím závan něčeho kořeněného. Podíváme se vzhůru. Z jednoho pokoje v prvním poschodí vycházejí pramínky voňavého kouře, který se nerozptyluje ve větru, ale natahuje své éterické prsty, aby něco přilákal. Přivolávání zaklínadly začalo.

	„Jsi připravená?“ zeptám se.

	„Vždycky a nikdy,“ špitne. „Tak se to říká, ne?“

	„Ano,“ zašeptám jí za krkem. „Tak se to říká.“

	„Kde to mám udělat?“

	„Někde, kde to bude aspoň vypadat jako smrtelné zranění.“

	„Co na vnitřním zápěstí? To je tak nějak klasika.“

	Anna se posadí doprostřed podlahy. Vnitřní strana její bledé paže se mi vlní před očima, jak mě opouští zrak. Oba jsme nervózní a návrhy, které se ozývají z horního poschodí, nám nijak nepomáhají.

	„Nechci tě poranit,“ zašeptám.

	„Neporaníš. Ne skutečně.“

	Je úplná tma a suchá elektrická bouřka se přibližuje k našemu domu na kopci. Moje ostří, jindy tak jisté a spolehlivé, se chvěje a třese, když jím řežu do Anniny paže. Její černá krev teče proudem, zbarvuje jí pleť a těžké kapky stékají na zaprášenou prkennou podlahu.

	Bolest hlavy mě ničí. Potřebuju si udržet jasnou mysl. Jak oba sledujeme kaluž krve, ucítíme to, takovézrychlení vzduchu, nějakou nehmatatelnou sílu, která nám zvedá chlupy na rukách a krku.

	„Přichází,“ oznámím dost nahlas, aby mě slyšeli všichni v horním patře, kteří to sledují přes zábradlí. „Mami, jdi do jednoho ze zadních pokojů. Tvoje práce je hotová.“ Nechce se jí, ale přesto beze slova odejde, ačkoliv má na jazyku tolik starostí a povzbuzujících řečí, že by to vydalo na román.

	„Je mi zle,“ hlesne Anna. „A táhne mě to jako předtím. Neřízl jsi moc hluboko?“

	Sáhnu jí na ruku. „Neřekl bych. Ale nevím.“ Krev teče, což jsme chtěli, ale je jí moc. Kolik krve má taková mrtvá holka?

	„Casi,“ zvolá Carmel. V jejím hlase je slyšet znepokojení. Nepodívám se na ni. Pohlédnu ke dveřím.

	Z verandy sem škvírami proniká kouř a vlní se nad podlahou jako had. Nevím, co jsem čekal, ale tohle ne. Nejspíš jsem si myslel, že vyrazí dveře z pantů a jeho silueta stane v záři měsíce, takový bezoký přízračný zloduch.

	Kouř se vlní kolem nás. V celé své slavné taktice vyčerpaně klečíme a vypadáme poraženě. Až na to, že Anna skutečně vypadá mrtvěji než jindy. Tenhle plán se může obrátit proti nám.

	A pak se ten kouř shlukne a opět hledím na obeahmana, který na mě zírá těma svýma zašitýma očima.

	Nesnáším, když nemají oči. Prázdné oční důlky, kalné bulvy nebo oči, které nejsou na svém místě - všechno to nesnáším. Děsí mě to a štve mě to.

	Nad hlavou uslyším zaklínadlo a obeahman se rozesměje.

	„Svazujte mě, jak chcete,“ promluví. „Dostanu, pro co jsem si přišel.“

	„Utěsněte dům,“ volám na ně nahoru. Zvednu se na nohy. „Doufám, že sis přišel pro můj nůž ve svých vnitřnostech.“

	„Začínáš být nepříjemný,“ zamlaská, ale já nad tím nepřemýšlím. Bojuju, vrhnu se na něj a snažím se udržet rovnováhu i přes tepání v hlavě. Sekám a otáčím se i přes strnulost v boku a hrudníku.

	Je rychlý a neuvěřitelně mrštný na někoho, kdo nemá oči, ale nakonec ho dostanu. Celé moje tělo se napne jako luk, když ucítím, jak ostří mého nože projede jeho bokem.

	Předstírá ústup a přiloží si mrtvé ruce na ránu. Můj triumf netrvá dlouho. Než si uvědomím, co se stalo, vyrazí vpřed a třískne se mnou o zeď. Dojde mi, že jsem vrazil do zdi, až když po ní sklouznu na zem.

	„Svažte ho! Oslabte ho!“ křičím, ale v tu chvíli přilétne jako nějaký hnusný pavouk, zvedne pohovku, jako by byla nafukovací, a pak jí mrští do týmu mých zaklínačů v prvním poschodí. Při nárazu vykřiknou, ale není čas zjišťovat, jestli jsou v pořádku. Popadne mě za rameno, zvedne mě a pak se mnou třískne o zeď. Když uslyším cosi jako praskání větviček, pochopím, že jsou to vlastně moje žebra. Možná celý podělaný hrudní koš.

	„Tohle athame je naše,“ prskne mi do tváře a z jeho zkažených dásní uniká sladký kouř. „Je to jako obeah - je to rozhodnuté, tvoje i moje zároveň, a kdo si myslíš, že je silnější?“

	Rozhodnuté. Přes jeho rameno vidím Annu. Oči jí zčernaly, tělo sejí zkroutilo a je zahalené v šatech z krve. Rána na její paži se zvětšila. Leží v olejnatém tratolišti asi dva kroky širokém. S prázdným výrazem ve tváři zírá na podlahu. Nahoře zahlédnu odmrštěnou pohovku a pod ní pár nohou. V ústech cítím krev. Těžko se mi dýchá.

	A pak se z ničeho nic objeví amazonka. Ze schodiště seskočí Carmel, napůl sjede po zdi. Křičí. Obeahman se otočí právě včas, aby dostal hliníkovou pálkou do obličeje, a udělá to s ním víc, než to udělalo s Annou, možná protože je mnohem víc naštvaná. Srazí ho to na kolena a pak do něj Carmel tříská znovu a znovu. A to je královnou plesu, která si myslela, že tady bude k ničemu.

	Nepromeškám svoji příležitost. Vrazím mu athame do nohy, až zakvílí, ale podaří se mu vyplést ruku a chytnout Carmel za nohu. Ozve se takový mokrý zvuk a konečně pochopím, jak dokáže ukousnout tak obrovská sousta lidského masa. Většina jeho čelisti je vykloubená z pantu. Zaboří zuby do Carmelina stehna.

	„Carmel!“ křičí Thomas a belhá se ze schodů. Nedostane se k ní včas - ne dost brzy na to, aby její noha zůstala vcelku - a tak se vrhnu na obeahmana a můj nůž protne jeho tvář. Přísahám, že mu celou tu čelist uříznu.

	Carmel vříská a drží se Thomase, který se jí snaží vytrhnout ze spárů krokodýla. Kroutím nožem v jeho ústech a modlím se k Bohu, abych při tom nezranil Carmel. S mokrým mlasknutím povolí stisk. Celý dům se zachvěje jeho zlostí.

	Akorát že to není jeho zlost. Tohle není jeho dům. A slábne. Rozřízl jsem mu ústa natolik, že teď zápasíme v břečce. Podařilo se mu přimáčknout mě k zemi a Thomas zatím odtáhl Carmel, takže nevidí, co vidím já, a to jsou vznášející se odkapávající šaty nasáklé krví.

	Přál bych si, aby měl oči a já v nich mohl vidět ten údiv, když ho popadne zezadu a odhodí ho na zábradlí, až se prolomí. Moje Anna se vznesla z tratoliště krve, oděná k boji s kroutícími se vlasy a černými žílami. Rána na jejím předloktí stále krvácí. Není úplně v pořádku.

	Obeahman se na schodišti pomalu zvedá na nohy. Opráší se a vycení zuby. Nechápu to. Řezné rány v boku a ve tváři ani zranění na noze už nekrvácí.

	„Myslíš, že mě můžeš zabít mým vlastním nožem?“ zeptá se.

	Podívám se na Thomase, který si svlékl bundu, aby jí omotal Carmelinu nohu. Pokud ho nemůžu zabít tím athame, pak nevím, co budu dělat. Jsou i jiné způsoby, jak přemoct ducha, ale nikdo z nás je nezná. Sotva se můžu hýbat. Z mého hrudníku je ranec nesvázaných větviček.

	„Není to tvůj nůž,“ odpoví mu Anna. „Po dnešní noci už nikdy.“

	Ohlédne se na mě přes rameno a nepatrně se usměje. „Vrátím mu to.“

	„Anno,“ začnu, ale nevím, co víc říct. Sleduju ji, všichni ji sledujeme, jak zdvihne pěst a udeří do podlahových prken, až vystřelí třísky a úlomky dřeva do půli výšky místnosti. Netuším, co to provádí.

	A pak si všimnu jemného ruměnce, který mi připomíná žhnoucí uhlíky.

	V Annině tváři je úžas, který se změní ve šťastnou úlevu. Ten nápad byla sázka do loterie. Nevěděla, jestli se něco stane, když prorazí díru do podlahy. Ale teď tam je a Anna vycení zuby a pokrčí prsty.

	Obeahman zasyčí, když se k němu přiblíží. I když je slabá, nic se jí nevyrovná. Vymění si údery. Anna mu otočí hlavu, ale on si ji s křupnutím hned vrátí zpátky.

	Musím jí pomoct. Nehledě na to, jak mi vlastní kosti drásají plíce. Převrátím se na břicho. Používám svůj nůž jako horolezecký cepín, nadzvedávám se a škrábu se po podlaze.

	Dům se pohne a tisíc prken a rezavých hřebíků nemelodicky zavrže. A pak se ozývají zvuky, které vydávají oni, když se střetnou. Hluk je tak hutný, až se mi zkroutí obličej. Udivuje mě, že se oba nerozletí na kousíčky krvácejících těl.

	„Anno!“ Můj hlas je naléhavý, ale slabý. Nevdechuju dost vzduchu. Zápolí spolu a na jejich tvářích je vidět, s jakým vypětím sil. Trhne s ním napravo a nalevo, on zachrčí a škubne hlavou zpátky dopředu. Anna se zapotácí a zahlédne mě, jak se blížím.

	„Casi!“ vykřikne přes zatnuté zuby. „Musíš se odsud dostat! Musíš všechny dostat ven!“

	„Neopustím tě,“ vykřiknu. Nebo si aspoň myslím, že křičím. Dochází mi adrenalin. Mám pocit, jako by se světla rozsvěcela a zhasínala. Ale neopustím ji. „Anno!“

	Vříská. Zatímco se soustředila na mě, ten bastard si uvolnil čelist a teď se jí zakousl do paže jako had. Při pohledu na jeho rty potřísněné její krví musím řvát. Zvednu se na nohy a skočím na něj.

	Popadnu ho za vlasy a snažím se ho od ní odtrhnout. Kus masa, který jsem mu uřízl z tváře, se na něm groteskně plácá při každém pohybu. Říznu ho znovu, nožem mu páčím zuby z dásní a společnými silami ho odmrštíme. Narazí do rozbitého schodiště a upadne, omráčeně se na nich rozvalí.

	„Cassio, musíš jít hned,“ nakáže mi. „Prosím.“

	Okolo nás padá prach. Něco s tím domem provedla, otevřela tu pekelnou díru v podlaze. Vím to a taky vím, že to nemůže vzít zpátky.

	„Půjdeš se mnou.“ Vezmu ji za ruku, ale táhnout ji je jako vléct řecký sloup. Thomas a Carmel na mě volají od dveří, ale ta vzdálenost se mi jeví jako tisíc mil. Podaří se jim utéct. Jejich kroky duní po schodech z verandy.

	Anna je uprostřed toho všeho klidná. Přiloží mi ruku na tvář. „Nelituju toho,“ zašeptá. V očích má něhu.

	Pak její pohled ztvrdne. Odstrčí mě, odhodí mě přes celou místnost, odkud jsem přišel. Překulím se a ucítím svoje rozdrcená žebra. Když zvednu hlavu, Anna se blíží k obeahmanovi, který ještě leží na břiše pod schodištěm, kam jsme s ním mrštili. Chytne ho za ruku a nohu. Začne se probouzet, když ho táhne k díře v podlaze.

	Jak se rozhlédne těma svýma zašitýma očima, vyděsí se. Mlátí Annu do tváře a do ramen, ale jeho rány už nevypadají hrozivě. Zdá se, že je v úzkých. Anna jde pozadu, chodidlem nahmatá díru, plameny jí ozáří lýtko a ona se tam ponoří.

	„Anno!“ vykřiknu a dům se začne skutečně otřásat. Jenže já nemůžu vstát. Nemůžu dělat nic jiného než sledovat, jak se noří hlouběji a stahuje ho dolů, zatímco vříská, zatíná do ní drápy a snaží se osvobodit.

	Je mi jedno, co se mnou bude, znovu se plazím. Cítím krev a paniku. Chytnou mě Thomasovy ruce. Pokouší se mě vytáhnout stejně jako před několika týdny, když jsem byl v tomhle domě poprvé. Připadá mi to teď jako spousta let a tentokrát ho odrazím. Nechá toho a běží ke schodům, kde moje máma křičí o pomoc, protože se dům otřásá. V tom prachu je špatně vidět a těžko se dýchá.

	Anno, prosím, podívej se na mě ještě. Ale je už sotva vidět. Ponořila se tak hluboko, že se nad podlahou vznáší už jen několik pramenů jejích vlasů. Thomas se vrátil, aby mě vytáhl z domu. Máchnu po něm nožem, ale ani ve své hrůze to tak nemyslím. Dotáhne mě ke schůdkům na verandu a pak ve mně při každém dopadu na schod tak zarachotí žebra, že mám chuť ho vážně probodnout. Ale povedlo se mu to. Vytáhl mě na kraj trávníku k naší malé poražené partě. Máma podpírá Morfrana a Carmel kulhá na jednu nohu.

	„Pusť mě,“ zavrčím, nebo si aspoň myslím, že vrčím. Těžko říct. Špatně se mi totiž mluví.

	„Och,“ hekne někdo.

	Zvednu se, abych viděl na dům. Je plný červeného světla. Celý pulzuje jako srdce a do noční oblohy z něj vyzařuje tlumené světlo. Potom zlověstně zapraská a zhroutí se sám do sebe, zdi se vtáhnou dovnitř a zřítí a do vzduchu se vznesou oblaka prachu, třísek a hřebíků.

	Někdo mě přikryje, aby mě ochránil před tím výbuchem. Ale já jsem to chtěl vidět. Chtěl jsem vidět Annu, ještě naposledy.

	 

	 

	 

	 

	
Epilog

	Neřekli byste, že lidi uvěří našemu vyprávění o tom, jak jsme všichni přišli k tolika zraněním - a tolika zajímavými způsoby - při útoku medvěda. Obzvláště ne, když Carmel vystavuje na odiv svoje kousnutí, které vypadá přesně jako rány nalezené na jednom z nejděsivějších míst činu novodobé historie. Mě ale nikdy nepřekvapí, čemu všemu lidi uvěří.

	Medvěd. Jasně. Medvěd kousl Carmel do nohy a já jsem byl odmrštěn na strom, když jsem se ho hrdinně snažil od ní odtrhnout. Stejně tak Morfran. A Thomas. Nikdo kromě Carmel nebyl pokousán nebo pořezán drápy a moje máma vyvázla úplně bez zranění, ale takové věci se stávají.

	Carmel a já jsme stále ještě v nemocnici. Potřebovala zašít a musí podstoupit očkování proti vzteklině, což ji sice štve, ale to je cena za naše alibi. Morfran a Thomas nebyli ani hospitalizováni. Ležím v posteli s obvázaným hrudníkem a snažím se pořádně dýchat, abych nedostal zápal plic. Dělali mi jaterní testy, protože jsem v době přijetí do nemocnice měl pořád ještě banánový odstín, ale k žádnému poškození nedošlo. Všechno fungovalo normálně.

	Máma a Thomas se střídají v návštěvách a jednou denně ke mně přivezou Carmel, abychom spolu mohli sledovat televizní kvíz. Nikomu se nechce říct, jaká je to úleva, že to nedopadlo hůř nebo že jsme z toho šťastně vyvázli, ale já vím, co si myslí. Myslí si, že to mohlo být mnohem horší. Možná ano, ale o tom nechci nic slyšet. A pokud je to pravda, můžou za to poděkovat jediné osobě.

	Anna nás udržela naživu. Stáhla obeahmana i se sebou bůhví kam. Pořád přemýšlím o tom, co jsem mohl udělat jinak. Snažím se vzpomenout, jestli se to nemohlo odehrát jinak. Ale nesnažím se moc usilovně, protože se obětovala, moje krásná hloupá holka, a já nechci, aby to bylo k ničemu.

	Někdo zaklepe na dveře. Otočím se a spatřím Thomase, jak stojí na prahu. Stisknu tlačítko u postele, abych se mohl posadit a pozdravit ho.

	„Ahoj,“ řekne a přitáhne si židli. „Nebudeš jíst to želé?“

	„Já sakra nesnáším zelené želé,“ odpovím a odstrčím ho k němu.

	„Taky ho nesnáším. Jen jsem se ptal.“

	Zasměju se. „Nerozesmívej mě, ty vole. Bolí mě žebra.“ Usměje se. Jsem vážně rád, že je v pořádku. Pak si odkašle.

	„Je nám líto, jak to s ní dopadlo, víš?“ prohodí. „Carmel a mně. Měli jsme ji celkem rádi, i když byla děsivá. A víme, že jsi...“ Odmlčí se a znovu si odkašle.

	Miloval jsem ji. To je to, co chtěl říct. To je to, co všichni věděli dřív než já.

	„Ten dům byl šílený,“ pokračuje. „Jako něco z Poltergeista. Ne z toho prvního. Z toho, kde je ten strašidelný dědek.“ Pořád si odkašlává. „Morfran a já jsme se tam pak vrátili, abychom se podívali, jestli tam něco zůstalo. Ale nebylo tam nic. Ani ty její pozůstalé duše.“

	Polknu. Měl bych být rád, že jsou volní. Jenže to znamená, že je vážně pryč. Ta nespravedlnost mě chvíli úplně dusí. Konečně najdu holku, se kterou bych vážně mohl být, možná jedinou takovou na světě, a co mám? Dva měsíce strávené v její společnosti? To mi nestačí. Po tom všem, čím si prošla - a po všem, čím jsem si prošel já - si zasloužíme víc než to.

	Nebo možná nezasloužíme. Život takhle stejně nefunguje. Je mu jedno, jestli je něco spravedlivé, nebo nespravedlivé. Jak tady sedím na nemocničním lůžku, mám spoustu času na přemýšlení. Poslední dobou přemýšlím o spoustě věcí. Hlavně o dveřích. Protože to je v podstatě to, co Anna udělala. Otevřela dveře odsud do jiného světa. A dveře se podle mých zkušeností dají otvírat z obou stran.

	„Co je tu k smíchu?“

	Vylekaně pohlédnu na Thomase. Uvědomím si, že jsem se začal křenit.

	„Jenom život,“ hlesnu a pokrčím rameny. „A smrt.“ Thomas si povzdechne a pokusí se usmát. „Takže se asi brzy odstěhuješ. Abys mohl dělat, co dělat máš. Tvoje máma říkala něco o wendigovi.“

	Ušklíbnu se. Thomas se taky aspoň koutkem usměje. Ze všech sil se snaží nevzbuzovat ve mně pocit viny za to, že mám odjet, aby to vypadalo, jako že je mu vlastně jedno, jestli odsud zmizím.

	„Kam...“ začne a pozorně se na mě podívá ve snaze podat to citlivě. „Kam si myslíš, že šla?“

	Podívám se na svého kamaráda Thomase, do jeho upřímné a opravdové tváře. „Nevím,“ zašeptám. Musím mít v očích ďábelskou jiskru. „Možná byste mi s Carmel mohli pomoct to zjistit.“
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	 Město zavání jako kouř a věci, co v létě hnijí. Je strašidelnější, než jsem si ho představoval, existuje tu celá vrstva dějů hned pod nánosem špíny: šepot schovaný za smíche lidí nebo pohyb, kterého byste si neměli všimnout ani koutkem oka. Většina z nich je neškodná – malá studená smutná místa nebo sténání ve tmě. Rozmazané bílé skvrnky, které se ukážou jen na polaroidu. S těmi nemám co dočinění.

	 Někde tam venku je ale jeden duch, na němž záleží. Někde tam venku je duch, pro kterého jsem si přišel, ten, který je tak silný, že dovede zadusit dech v hrdle živých.

	 Zase na ní myslím. Na Annu. Annu krví oděnou.

	 Zajímalo by mě, jaký trik zkusí. Zajímalo by mě, jestli na to půjde chytře. Bude se vznášet? Bude se smát nebo vřískat? Jak se mě pokusí zabít?
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Kendare Blake
v nakladatelstvi Baronet:

ANNA KRVI ODENA

Mésto zavéni jako kouf a véci, co v 1été h
Je straSidelng&jsi, nez jsem si ho predstavoval, existuje tu
celd vrstva déji hned pod nanosem $piny: Sepot schovany
za smichem lidi nebo pohyb, kterého byste si neméli
viimnout ani koutkem oka. Vétsina z nich je neskodna —
mald studend smutnd mista nebo sténani ve tmé.
Rozmazané bilé skvrnky, které se ukazou jen
na Polaroidu. S témi nemam co do ¢inéni.
Nékde tam venku je ale jeden duch, na némz zéleZi.
Nékde tam venku je duch, pro kterého jsem si piisel,
ten, ktery je tak silny, Ze dovede zadusit dech
vy hrdlech Zivych.
Zase na ni myslim. Na Annu. Annu krvi odénou.
Zajimalo by mé, jaky trik zkusi. Zajimalo by mé,
jestli na to pujde chytie. Bude se vznaset?
Bude se smit nebo viiskat?
Jak se mé pokusi zabit?
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